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Package Contents

1  x  Smart Air Purifier
1  x  3-Stage Original Filter  

(Pre-Installed)
1  x  User Manual
1  x  Quick Start Guide
1  x  Power Cord

Specifications

Model LAP-EL551S-AEUR

Power Supply AC 220–240V, 50/60Hz

Rating 70W

Operating 
Conditions

Temperature: 14°–104°F 
/ -10°–40°C

Humidity: < 85% RH

Dimensions 18.9 x 8.5 x 23.2 in / 48 x 
21.6 x 58.9 cm

Weight 20.7 lb / 9.38 kg

Wi-Fi® 
Frequency 
Range

2412–2472 MHz
E.I.R.P.: < 20 dBm

Bluetooth® 
Frequency 
Range

2402–2480 MHz
E.I.R.P.: < 10 dBm

Note: To access additional smart functions, 
download the free VeSync app (see page 5). 
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SAFETY INFORMATION

• Only use your air purifier as described in 
this manual.

• Do not use without removing the plastic 
wrap from the filter. The air purifier will not 
filter air, and may overheat, causing a fire 
hazard.

• Do not use the air purifier outdoors.
• Keep the air purifier away from water, and 

wet or damp areas. Never place in water 
or liquid.

• Do not use in excessively humid areas.
• Keep the air purifier away from heat 

sources.
• Do not use where combustible gases, 

vapors, metallic dust, aerosol (spray) 
products, or fumes from industrial oil are 
present.

• Keep 5 ft / 1.5 m away from where oxygen 
is being administered.

• Children shall not play with the appliance.
• Do not place anything into any opening in 

the air purifier.
• Children should be supervised to ensure 

that they do not insert fingers or objects 
into the vent openings while the vents are 
moving.

• Do not sit on or place heavy objects on 
the air purifier.

• Keep the inside of the air purifier dry. To 
prevent moisture buildup, avoid placing in 
rooms with major temperature changes.

• Always unplug the air purifier before 
servicing (such as changing the filter).

• Do not use the air purifier if it is damaged 
or not working correctly, or if the cord or 
plug is damaged. Do not try to repair it 
yourself. Contact Customer Support  
(see page 16).

To reduce the risk of fire, electric shock, or other injury, follow all instructions and safety guidelines.

General Safety

• Keep the air purifier near the outlet it is 
plugged into.

• Never place the cord near any heat source.
• Do not cover the cord with a rug, carpet, 

or other covering. Do not place the cord 
under furniture or appliances. 

• Keep the cord out of areas where people 
walk often. Place the cord where it will not 
be tripped over.

• This air purifier uses standard EU 220-240V, 
50/60Hz outlets. If using outside the EU, 
check for compatibility.

• If the power supply cord is damaged, it 
must be replaced by Arovast Corporation or 
similarly qualified persons in order to avoid 
an electric or fire hazard. Please contact 
Customer Support (page 16).

• Unplugging the power cord will disable 
remote control of the air purifier and 
temporarily disconnect the air purifier from 
VeSync and other third-party apps.

Power & Cord

READ AND SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

• WARNING: To reduce the risk of fire or 
electric shock, do not use this air purifier 
with any solid-state speed controls (such as a 
dimmer switch).

• Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

• This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved.

• Not for commercial use. Household use only.
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GETTING TO KNOW YOUR SMART AIR  PURIF IER

A. Sleep Mode Button
B. Auto Mode Button 
C. Turbo Mode Button 
D. Air Info Button 
E. Air Quality Indicator Rings
F. Clean Air Indicator 
G. Fan Speed Indicators
H. Fan Speed Button 
I. Vent Angle Button 
J. Timer Button 
K. Wi-Fi® Indicator 
L. On/Off Button 

M. Filter Info Button / Check Filter Indicator 
N. Filter Life Indicator 
O. Particulate Matter (PM) Indicators
P. Light Sensor 
Q. AirSight Plus 2.0 Laser Dust Sensor 
R. Vents 
S. Display 
T. Main / Activated Carbon Filter
U. Washable Pre-Filter
V. Front Cover
W. Power Cord
X. Wheels (Underneath)

Electromagnetic Fields (EMF)
Your Levoit air purifier complies with all 
standards regarding electromagnetic fields 
(EMF). If handled properly and according to the 
instructions in this user manual, the appliance 
is safe to use based on scientific evidence 
available today.

SAFETY INFORMATION (CONT.)

CONTROLS &  DISPLAY

On/Off Button
• Turns the air purifier on/off.

• Press and hold for 5 
seconds to connect the air 
purifier to the VeSync app. 
See the in-app instructions 
for more information. 

• Press and hold for 15 
seconds to reset the air 
purifier and disconnect from 
Wi-Fi (see page 5).

Note: You can also use the VeSync app to control these functions, as well as additional app-only features 
(see page 5).

Note: See inside cover. [Figure 1  ] 

Display
• Shows information related 

to air quality and air purifier 
settings. 

• By default, the display will 
show the overall clean air 
percentage. 

• The display will reset to 
default when the air purifier 
is turned on/off. 
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Fan Speed Button
• Cycles through fan speeds: 

low (1 indicator will light up), 
medium (2 indicators), and 
high (3 indicators). 

• Tapping the Fan Speed 
Button while the air purifier 
is in Auto Mode, Turbo 
Mode, or Sleep Mode (if the 
display is on) will exit that 
mode. 

Wi-Fi® Indicator
• Turns on, off, or blinks to 

indicate pairing status. 
See the VeSync in-app 
instructions for more 
information. 

Vent Angle Button 
• Cycles through vent angles: 

45º, 60º, 75º, and 90º (see 
page 7).

Light Sensor
• This sensor detects the 

amount of light in the room 
to automatically adjust air 
purifier settings (see Light 
Detection, page 9). 

• Light Detection can be 
turned on/off in the VeSync 
app (see page 8). 

CONTROLS & DISPLAY (CONT.)

Timer Button
• Cycles through timer 

options from 1–12 hours 
(see page 8). 

• Press and hold  for 2 
seconds to begin cycling 
through the timer options in 
1-hour increments. 

Filter Info Button
• Shows the filter life 

percentage on the center 
of the display. After a few 
moments, the display 
will return to its previous 
setting.

• Button lights up when the 
filter should be checked 
(see Check Filter Indicator, 
page 10).

• Press and hold for 3 
seconds to reset the 
indicator (see page 10).

Sleep Mode Button
• Turns Sleep Mode on/off 

(see page 6).

Auto Mode Button 
• Turns Auto Mode on/off 

(see page 6).

Turbo Mode Button 
• Turns Turbo Mode on/off 

(see page 6).

Air Quality Indicator Rings
• These indicators use an 

automatic sensor to display 
the air quality: Blue (Very 
Good), Green (Good), 
Orange (Moderate), and 
Red (Bad).

Air Info Button
• Changes the type of air 

quality information shown 
on the center of the display. 

• Cycles through air quality 
readings for PM1.0, PM2.5, 
PM10, and overall clean 
air percentage (see Air 
Information, page 7).

• The chosen air quality 
information will stay on the 
display until you restart the 
air purifier.
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Note: Make sure the main filter (the side with the 
ribbon handle) is facing outward when you insert 
the filter.

Note: The front cover attaches to the air purifier 
with magnets.

3. Place the front cover back on the air 
purifier. Make sure to align the tabs on 
the cover with the slots on the bottom of 
the air purifier. [Figure 2.3]

GETTING STARTED
1. Place the air purifier on a flat, stable 

surface such as the floor. Pull the front 
cover to remove it. Pull the tabs to 
remove the pre-filter from the air purifier. 
[Figure 2.1]

2. Remove the main / activated carbon 
filter from inside the air purifier. Remove 
the plastic packaging from the filter and 
place the filter and pre-filter back into the 
air purifier. [Figure 2.2]

4. Insert the power cord into the back of the 
air purifier.

5. When using the air purifier, allow at least 
15 inches / 38 cm of clearance from the 
front of the air purifier. Keep away from 
anything that would block airflow, such as 
curtains. [Figure 2.4]

Note: The VeSync app is continually being 
improved and may change over time. If there are 
any differences, follow the in-app instructions. 

1. To download the VeSync app, scan the 
QR code or search “VeSync” in the Apple 
App Store® or Google Play Store. 

VeSync App Setup

Note: For Android users, choose “Allow” to use VeSync.

• To disconnect Wi-Fi, press and hold  for 
15 seconds until the Wi-Fi indicator turns 
off. This will restore the smart air purifier’s 
default settings and disconnect it from the 
VeSync app.

• To reconnect, please follow the instructions 
in the VeSync app for adding a device.

Note: You must create your own VeSync account 
to access voice assistants.

Note: You must create your own VeSync account 
to use third-party services and products. These 
will not work with a guest account. With a VeSync 
account, you can also allow your family and 
friends to control your smart air purifier.

Note: Your phone must have Location turned 
on while your phone is connecting to your smart 
air purifier. This is required to establish the 
Bluetooth® connection. You can turn Location off 
after your smart air purifier is finished connecting 
to the VeSync app.

You can use the VeSync app to connect 
your smart air purifier to Amazon Alexa or 
Google Assistant. Please follow the in-app 
instructions to set up your voice assistant.

Wi-Fi Connection

Connect with Amazon Alexa or 
Google Assistant

2. Open the VeSync app. Log In or Sign Up.

3. Follow the in-app instructions to set up 
your smart air purifier.
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Auto Mode
Auto Mode uses AirSight Plus 2.0, a smart 
laser dust sensor inside the air purifier, to 
adjust the fan speed automatically based on 
air quality. For example, if the air quality is 
bad, the fan will automatically be set to high 
speed. 

1. Tap  to turn Auto Mode on/off.

2.  will light up while Auto Mode is on.

Air Quality Indicator Chart

Indicator Color
Clean Air 

Percentage Range
Air Quality

Auto Mode Fan 
Speed

Blue 90–100% Very Good Sleep Mode

Green 80–89% Good Low

Orange 70–79% Moderate Medium

Red 0–69% Bad High

Note: 

• The air purifier will take 5 seconds to detect 
the air quality each time it is turned on. 
During this time, the air quality indicator 
rings will be blue. After 5 seconds, the air 
quality indicator rings will change color 
based on the detected air quality.

• Auto Mode does not use the Turbo Mode.

• The VeSync app also supports ECO Auto 
Mode (see page 9).

Sleep Mode operates quietly by using a fan 
speed lower than low speed.

1. Tap  to turn Sleep Mode on/off.

2. Sleep Mode will turn off the display after 
6 seconds if no other buttons are tapped.

Note: 

• When the display is turned off, tap any 
button to turn the display back on. If you 
don’t tap another button, the display will 
turn off again after 6 seconds.

•  will still turn on and stay on if it’s 
time to check your filter (see page 10)

Sleep Mode

Note: 

• The fan speed indicators will light up when 
active. 1 indicator will light up for low, 2 for 
medium, and 3 for high.

• For best results, or to address a specific air 
quality issue such as smoke, press  to 
run the air purifier on Turbo Mode turbo for 
15–20 minutes before using a lower speed. 

• To effectively clean air, keep windows and 
doors closed while the air purifier is on. 

3. Tap  to turn off the air purifier. 

Turbo Mode

Note: 

• Turbo Mode is the loudest air purifier mode, 
but cleans air the quickest. 

• You can run the air purifier in Turbo Mode 
for 15–20 minutes to increase air purification 
speed, or for specific situations like heavy 
odors or visible smoke. For serious air 
quality issues, try running the air purifier in 
Turbo Mode for longer. 

Turbo Mode cleans your air very quickly by 
using a fan speed higher than high speed. 

1. Tap  to turn Turbo Mode on/off.

2.  will light up while Turbo Mode is 
turned on.

USING YOUR SMART 
AIR  PURIF IER

1. Plug in and tap  to turn on the air purifier. 
[Figure 3.1]

2. Tap  to change fan speed between low, 
medium, and high.

Note: Using the VeSync app allows you to control 
your air purifier remotely and access additional 
functions and features (see page 8). 
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USING YOUR SMART AIR PURIFIER (CONT.)

Air Information 

Clean Air Percentage 

PM Values

Note: The percentage is approximate. The sensor 
can only detect airborne particles, not odors or 
gasses.

Your air purifier automatically scans your air 
and analyzes the quality. By default, the air 
purifier shows the overall clean air percentage 
on the center of the display. 
1. Tap  to change the air quality 

information shown on the center of the 
display.

2. Keep tapping  to cycle through air 
quality readings for PM1.0, PM2.5, PM10, 
and overall clean air percentage. For more 
information, see PM Values (page 7).

3. When you stop tapping , the current 
air quality reading will stay on the display 
until you restart the air purifier. If you restart 
the air purifier, the display will again show 
the overall clean air percentage.

Clean air percentage is an estimated 
measurement of the amount of clean air in the 
room, between 0% (bad) to 100% (very good). 
This percentage is calculated by an algorithm, 
based on:
• The concentration of particles detected in the 

air, including micro-particles. 

• The change in detected particles in the air 
during purification.

“PM” stands for “Particulate Matter,” and usually 
refers to airborne particles floating in your air, 
including dust and most allergens. Many of 
these particles are too small to be seen with 
the naked eye, and without air purification, 
they stay in the air much longer than heavier 
or larger particles.

Your air purifier’s AirSight Plus 2.0 Laser 
Dust Sensor detects the amount of airborne 
particles that are in a given space (µg/m³). 
Generally, the lower the number, the better 
your air quality.

When you press  to show PM 
readings on the display, the number is the 
estimated amount of airborne particles (µg) 
that are detected per 1 cubic meter (m³) of air 
volume. 

The PM value (1.0, 2.5, or 10) refers to 
particulate matter (PM) less than or equal to 
1, 2.5, or 10 microns (µm) in size (measured 
by the diameter of the particle). For example, 
PM2.5 refers to particulate matter that is 2.5 
microns or smaller.

Particulate 
Matter (PM) Size Examples 

PM1.0 ≤ 1 µm Fine dust,
micro-toxins 

PM2.5 ≤ 2.5 µm Dust, smoke, pet 
dander

PM10 ≤ 10 µm Pollen, ash, airborne 
allergens 

Vent Angle
You can set the vents on top of the air purifier 
to different angles to disperse purified air 
throughout your room more efficiently.

Purified air is typically dispersed in a fixed 
direction through the top of the air purifier. 
Having different vent angles is especially 
effective in rooms with a lot of furniture or 
other objects that can block airflow, as well as 
rooms with an unusual layout or high ceilings.

1. By default, the vents disperse air at a 
fixed 75º angle. 

2. Press  to rotate the vents to a different 
angle. The vents will cycle through 45º, 
60º, 75º, and 90º angles.

Note: If the vents start at a 75º angle, press  
to change the vent angle to 90º. Press the button 
repeatedly to rotate the vents down to 75º, 60º, 
and 45º.

3.  lights up when the vents are rotating 
and turns off when the vents reach the 
desired angle.
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Note: The air purifier will remember the last timer 
setting while turned off. When you restart the air 
purifier, you’ll also need to restart the timer.

add more time in 1-hour increments.

      •   The timer will restart if the time is 
changed. 

       •   You can see the exact remaining time 
in the VeSync app. 

4. When the timer is finished, the air purifier 
will turn off.

5. To cancel a timer, tap  repeatedly until 
the display reads “--H”.

Standby Mode 

Memory Function 

The air purifier is in Standby Mode when it is 
turned off, but plugged in. 

When the air purifier is plugged in and turned 
off, it will remember its previous fan speed, 
vent angle setting, Sleep Mode, Auto Mode, 
and Turbo Mode. It will also remember the 
in-app settings for Display Off and Light 
Detection.

When the air purifier is unplugged and turned 
off, it will only remember its previous fan 
speed, Sleep Mode, Auto Mode, Turbo Mode, 
and in-app Light Detection settings. 

Note: The air purifier will remember the last timer 
setting while turned off, but will not automatically 
resume the timer. When you restart the air purifier, 
you’ll also need to restart the timer.

Note: 

• In Standby Mode, the laser dust sensor will 
still detect the surrounding air quality and 
give you updates in the VeSync app. 

• Display Lock (available in the VeSync 
app) can be used while the air purifier is in 
Standby Mode to keep the air purifier from 
being turned back on.

The VeSync app allows you to access 
additional smart air purifier functions, including 
those listed below. As the app develops, more 

VeSync App Functions

Light Detection

Timer

Light Detection uses the built-in light sensor to 
automatically adjust air purifier settings based 
on the amount of light in the room. 

You can set a timer for 1–12 hours. 

• The display will automatically turn off 
(except  ) when the room gets dark. If the 
air purifier is in Auto Mode, it will not use the 
high fan speed or Turbo Mode, even when 
the air quality is poor, to avoid making too 
much noise. 

• When the room becomes light again, the air 
purifier will return to its previous settings. 
The display will automatically turn back on, 
and Auto Mode will no longer be limited. 

1. Tap  repeatedly to set a timer in 1-hour 
increments, beginning with 1 hour. If you 
don’t touch any buttons for 5 seconds, 
the display will switch to showing the air 
quality reading and the timer will start 
automatically.

     •   To cycle through timer options more 
ickly, press and hold  for 2 seconds. 

2. The timer will count down from your 
selected time. 

      •   You can change the fan speed at any 
time while the timer is on. 

3. While the timer is on, you can tap  to 
show the remaining time (rounded up to 
the nearest hour) for 5 seconds. Within 
these 5 seconds, you can tap  again to 

Note: You can set a timer for 1–24 hours in the 
VeSync app.

Note: Light Detection can be turned on/off in the 
VeSync app (see page 8).

Note: 

• Do not unplug the air purifier while it is running. 
Tap  to turn off the air purifier, then unplug.

• The vents will not close if power is 
unexpectedly cut off.

• The angle of the vents can be adjusted to any 
angle between 45º–90° in the VeSync app.

USING YOUR SMART AIR PURIFIER (CONT.)
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USING YOUR SMART AIR PURIFIER (CONT.)

Remote Control

• Change any air purifier settings 
through the app, even while Display 
Lock is on.

Light Detection

• Turn Light Detection on/off. 

Air Quality Updates

• View real-time air quality updates in 
the app, including PM1.0, PM2.5, and 
PM10 information. 

• See your air quality history for the 
previous week.

Schedules

• Create and customize schedules 
for your air purifier to match your 
routines. 

Display Lock 

• Turn the Display Lock on/off. 

• Display Lock prevents current 
settings from being changed on the 
air purifier. 

•  will flash to indicate that the 
display is locked.

Vent Rotation Angle 

• Set the vents to any angle between 
45º–90°. 

Auto Modes

• Select default Auto Mode or ECO 
Auto Mode. 

• ECO Auto Mode allows the fan 
speed to turn on/off intermittently 
when air quality is Very Good, to save 
electricity. When air quality is poor, 
the fan speed will be increased like 
standard Auto Mode. 

Timer Function

• Set a timer for up to 24 hours (instead 
of up to 12).

• Easily view the exact time remaining 
on a timer. 

Filter Replacement Info

• Keep tabs on the remaining filter life 
by checking the filter life percentage 
in the app. 

• Shop for replacement filters. 

ABOUT THE F ILTER
The air purifier uses a 3-stage filtration 
system to purify air. [Figure 4.1]

A. Washable Pre-Filter
• Captures large particles such as dust, 

lint, fibers, hair, and pet fur. 
• Maximizes the filter’s life by 

protecting it.
• Removable and washable to increase 

filtering efficiency (see Cleaning the 
Pre-Filter, page 10).

B. Main Filter
• Captures at least 99.97% of airborne 

particles 0.3 microns (µm) in size.
• Traps small particles such as fine 

dust, smoke particles, and allergens 
such as pollen and pet dander.

C. High-Efficiency Activated Carbon Filter
• Physically adsorbs smoke, odors, and 

fumes. 
• Filters compounds such as 

formaldehyde, benzene, ammonia, 
and hydrogen sulfide.

• Reduces household odors from food, 
cigarettes, and pets.

• Tested to effectively filter volatile 
organic compounds (VOCs).

features may become available. 

Note: Carbon filter efficiencies decrease with 
use. If your air purifier isn’t as effective at filtering 
odors or gasses, make sure to replace the filter 
(see page 11).

Humidity
Moisture may damage the filter. This air 
purifier should be used in an area with a 
humidity level below 85% RH. If you use the 
air purifier in excessively humid areas, the 
surface of the filter may become moldy.
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Do not add essential oils to the air purifier or 
filter. The filter will become damaged by the 
oil and will eventually release an unpleasant 
smell. 

Do not use diffusers near the air purifier.

Essential Oils
Note: Water or moisture will allow mold to grow. 
To solve a mold problem, get rid of the source of 
the moisture and clean up the mold.

Resetting the Check Filter 
Indicator
Reset the Check Filter Indicator when:

A.  lights up. This is the Check 
Filter Indicator light.

1. Replace the filter (see page 11). 

2. Turn on the air purifier. 

3. To reset the indicator light, press and 

CARE &  MAINTENANCE

The Filter Button (  ) will light up as a 
reminder to check the filter. Depending on 
how often you use the air purifier, the indicator 
should turn on after about 12–15 months. You 
may not need to change your filter yet, but you 
should check it when  lights up.

When your air purifier is set up with the VeSync 
app, you can also check the app to see your 
remaining filter life. You will also receive a 
notification from VeSync when it’s time to 
check your filter. 

The VeSync app uses a scientific algorithm to 
determine your filter life based on air quality, 
amount of use, and other factors. The filter life 
percentage is based on 12 hours of daily use. 

Check Filter Indicator

Cleaning the Smart Air Purifier
• Unplug before cleaning. 

• Wipe the outside of the air purifier with 
a soft, dry cloth. If necessary, wipe 
the housing with a damp cloth, then 
immediately dry.

• Vacuum the inside of the air purifier.

• Do not clean with abrasive chemicals or 
flammable cleaning agents.

Note: Avoid scrubbing, scraping, or vigorously 
brushing the pre-filter. Do not use abrasive 
cleaning materials.

The pre-filter should be cleaned every 2–4 
weeks to increase efficiency and extend the 
life of your filter. Clean the pre-filter using a 
soft brush or vacuum hose to remove hair, 
dust, and large particles. Optionally, you can 
wash the pre-filter with water to remove dirt 
and dust.

Cleaning the Pre-Filter

1. Open the front cover and pull the pre-
filter out to remove it. 

2. Clean the surface of the pre-filter with a 
vacuum. [Figure 5.1]

3. Rinse the pre-filter with water under a 
faucet.

4. Wash the pre-filter with mild detergent 
and a soft cloth. [Figure 5.2]

5. Allow the pre-filter to air-dry. Once 
completely dry, place the pre-filter back 
into the air purifier. [Figure 5.3]

hold  button for 3 seconds.

4. The indicator light will turn off when 
successfully reset and the filter life 
will show 100%. 

B. The filter was changed before 
 lit up.

1. Press and hold the  button 
for 3 seconds.

2. The  will flash for 3 seconds.

3.  will stop flashing and turn 
off when successfully reset. The 
filter life will show 100%.

ABOUT THE FILTER (CONT.)
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Cleaning the AirSight Plus 2.0 
Laser Dust Sensor

Replacing the Filter

If not using the air purifier for an extended 
period of time, wrap both the air purifier and 
the filter in plastic packaging and store in a 
dry place to avoid moisture damage. 

Storage

The Main / Activated Carbon Filter should be 
replaced every 12–15 months. You may need 
to replace your filter earlier or later depending 
on how often you use your air purifier. Using 
your air purifier in an environment with 
relatively high pollution may mean you will 
need to replace the filter more often, even if 

 is off.

You may need to replace your filter if you 
notice:

• The air purifier does not effectively filter 
certain odors anymore 

• Increased noise when the air purifier is on 
• Decreased airflow from the top of the air 

purifier 
• Unusual odors
• The main filter is visibly dusty or discolored 

after removing the pre-filter

When Should I Replace the Filter?

Note: 

• To maintain the performance of your air 
purifier, only use official Levoit filters. For more 
information, contact Customer Support (see 
page 16).

• Remember to reset the  indicator light 
after changing the filter (see page 10).

The AirSight Plus 2.0 Laser Dust Sensor 
can be blocked by dust, which affects the 
sensor’s accuracy. 

Clean the sensor every 3 months. Using your 
air purifier in an environment with more dust 
may mean you will need to clean the sensor 
more often.

1. Unplug the air purifier. 

2. Place the end of a vacuum cleaner over 
the sensor openings. [Figure 5.5]

3. Turn the vacuum on for at least 10 
seconds to clean out dust.

1. Unplug the air purifier, then pull the front 
cover to remove it (see Getting Started, 
page 5). 

2. Remove the old filter from the air purifier. 

4. Remove the plastic packaging from the 
new filter and place the filter inside the 
air purifier. (see Getting Started, page 5).

5. Replace the front cover.

6. Plug in and turn on the air purifier. Reset 
the Check Filter Indicator (see page 10).

Note: Do not use water or liquids to clean the 
air purifier. [Figure 5.4]

CARE & MAINTENANCE (CONT.)

Filter When to Clean How to Clean When to Replace

Washable Pre-
Filter Every 2–4 weeks

Use a soft cloth or 
vacuum hose Does not need to be 

replacedWash with water and 
mild detergent

Main
 / Activated 

Carbon Filter
Do not clean 12–15 months

3. Clean out any remaining dust or hair inside 
the air purifier using a vacuum hose. 
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Problem Possible Solution

Air purifier will not turn on or 
respond to button controls. 

Plug in the air purifier.

Check to see if the power cord is damaged. If it is, stop using 
the air purifier and contact Customer Support (see page 16).

Plug the air purifier into a different outlet.

The air purifier may be malfunctioning. Contact Customer 
Support (see page 16).

Airflow is significantly 
reduced. 

Make sure the filter is removed from its packaging and 
properly in place (see page 5).

Tap  to increase the fan speed.

Leave 15 inches / 38 cm of clearance from the front of the air 
purifier.

The pre-filter may be clogged by large particles, such as hair 
or lint, blocking airflow. Clean the pre-filter (see page 10).

Replace the filter (see page 11).

Air purifier makes an 
unusual noise while the fan 
is on. 

Make sure the filter is properly in place with plastic packaging 
removed (see page 5).

Make sure the air purifier is operating on a hard, flat, level 
surface.

Replace the filter (see page 11).

The air purifier may be damaged, or a foreign object may 
be inside. Stop using the air purifier and contact Customer 
Support (see page 16). Do not try to repair the air purifier. 

Poor air purification quality. Tap  or  to increase the fan speed. 

Make sure no objects are blocking the front or top of the air 
purifier (the inlet or outlet). 

Make sure the filter is removed from its packaging and 
properly in place (see page 5). 

Close doors and windows while using the air purifier. 

If the room is larger than 558 ft² / 52 m², air purification will 
take longer. 

TROUBLESHOOTING
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If your problem is not listed, please contact Customer Support (see page 16).

TROUBLESHOOTING (CONT.)

Problem Possible Solution

Strange smell coming from 
the air purifier.

Clean the filter, or replace if necessary.

Contact Customer Support (see page 16).

Make sure not to use your air purifier in an area with high 
humidity or while diffusing essential oils.

 is still on after 
replacing the filter.

Reset the Check Filter Indicator (see page 10).

 has not turned on 
after 12–15 months.

 is a reminder for you to check the filter and will light 
up based on how much the air purifier has been used (see 
page 10). If you don’t use your air purifier often,  will 
take longer to turn on.

 turned on before 12 
months.

 is a reminder for you to check the filter and will light 
up based on how much the air purifier has been used (see 
page 10). If you run your air purifier frequently,  will turn 
on sooner.

Air Quality Indicator always 
stays red, and/or the PM 
value is always very high. 

The AirSight Plus 2.0 Laser Dust Sensor may need to be 
cleaned (see page 11).

If you’re using an ultrasonic humidifier near the air purifier, 
the mist may affect the accuracy of the AirSight Plus 2.0 
Laser Dust Sensor. The sensor will detect the large mist 
particles, and the Air Quality Indicator may turn red. Avoid 
using an ultrasonic humidifier near the air purifier, or avoid 
using Auto Mode. 

Air Quality Indicator always 
stays blue, even when the 
air quality is poor. 

The AirSight Plus 2.0 Laser Dust Sensor detects airborne 
particles, but it cannot detect gas. Make sure there isn’t gas 
polluting the air.
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If your problem is not listed, please contact Customer Support (see page 16).

VESYNC APP TROUBLESHOOTING
My smart air purifier isn’t connecting to the VeSync app.

• Make sure your phone has Bluetooth® turned on and is not currently connected to another 
Bluetooth device.

• During the setup process, you must be on a secure 2.4GHz Wi-Fi® network. Confirm that the 
network is working correctly.

• Make sure the Wi-Fi password you entered is correct.
• There should be no spaces at the beginning or end of the password.
• Test the password by connecting a different electronic device to the router.
• If you’re manually typing in the SSID and password, double check that both are entered 

correctly.
• Try moving your air purifier closer to the router. Your phone should be as close as possible 

to your air purifier.
• Your router may need to be at a higher location, away from obstructions.
• Make sure your air purifier and router are away from appliances (such as microwave ovens, 

refrigerators, electronic devices, etc.) to avoid signal interference.
• If you’re using a VPN, make sure it’s turned off while setting up your air purifier.
• Disable portal authentication for your Wi-Fi network. If portal authentication is enabled, the 

air purifier will not be able to access your Wi-Fi network, and setup will fail. 

My air purifier is offline.
• Make sure the air purifier is plugged in and has power, then refresh the VeSync menu by 

swiping down on the screen.

• Make sure your router is connected to the internet and your phone’s network connection is 
working. 

• Delete the offline air purifier from the VeSync app. Swipe left (iOS®) or press and hold 
(Android), then tap Delete. Reconfigure the air purifier with the VeSync app.

Note: Portal authentication means that you need to sign in to your Wi-Fi network through a 
web page before you can use the Internet.

Note: Power outages, internet outages, or changing Wi-Fi routers may cause the air purifier 
to go offline.
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Product Name EverestAir Smart Air Purifier

Model LAP-EL551S-AEUR

For your own reference, we strongly 
recommend that you record your order ID and 

date of purchase.

Date of Purchase

Order ID

WARRANTY INFORMATION

Levoit Limited Product Warranty 

Two (2) Year Limited Consumer Product Warranty 

Etekcity GmbH (“VESYNC”) warrants that the product 
shall be free from defects in material and workmanship 
for a period of 2 years from the date of original purchase 
(“Limited Warranty Period"), provided the product was used 
in accordance with its use and care instructions (e.g., in the 
intended environment and under normal circumstances). 
*This warranty does not limit your rights as may be 
mandated or granted by the applicable national or 
regional consumer protection laws in your region, in which 
cases the Limited Warranty Period is extended pursuant to 
the applicable requirements.

Your Limited Warranty Benefits 

During the Limited Warranty Period and subject to this 
limited Warranty Policy, VESYNC will, in its sole and exclusive 
discretion, either (i) refund the purchase price if the purchase 
was made directly from the online LEVOIT store, (ii) repair 
any defects in material or workmanship, (iii) replace the 
product with another product of equal or greater value, or (iv) 
provide store credit in the amount of the purchase price.

Who is Covered? 

This limited warranty extends only to the original consumer 
purchaser of the product and is not transferable to any 
subsequent owner of the product, regardless of whether the 
product transferred ownership during the specified term of 
the limited warranty. The original consumer purchaser must 
provide verification of the defect or malfunction and proof of 
the date of purchase to claim the Limited Warranty Benefits.
Be Aware of Unauthorized Dealers or Sellers
This limited warranty does not extend to products 
purchased from unauthorized dealers or sellers. VESYNC's 
limited warranty only extends to products purchased from 
authorized dealers or sellers that are subject to VESYNC's 
quality controls and have agreed to follow its quality 
controls. Please be aware, products purchased from an 
unauthorized website or dealer may be counterfeit, used, 
defective, or may not be designed for use in your country. 
You can protect yourself and your products by making sure 
you only purchase from VESYNC or its authorized dealers.
If you have any questions about a specific seller, or if 
you think you may have purchased your product from an 
unauthorized seller, please contact our Customer Support 
Team.

What’s Not Covered? 

• Normal wear and tear, including normal wearing parts, 
replacement parts or component, or damages due 
to misuse.• If the proof-of-purchase has been altered in any way 

or is made illegible. • If the model number, serial number or production 
date code on the product has been altered, 
removed or made illegible.• If the product has been modified from its original 
condition. • If the product has not been used in accordance with 
directions and instructions in the user manual.• Damages caused by connecting peripherals, 
additional equipment or accessories other than 
those recommended in the user manual.• Damages or defects caused by accident, abuse, 
misuse, or improper or inadequate maintenance.• Damages or defects caused by service or repair of 
the product performed by an unauthorized service 
provider or by anyone other than VESYNC.• Damages or defects occurring during commercial 
use, rental use, or any use for which the product is 
not intended.• If the unit has been damaged, including but not 
limited to damage by animals, lightning, abnormal 
voltage, fire, natural disaster, transportation, 
dishwasher, or water (unless the user manual 
expressly states that the product is dishwasher-safe).• Incidental and consequential damages.• Damages or defects exceeding the cost of the 
product.

Claiming Your Limited Warranty Service in 5 
Simple Steps: 

1. Make sure your product is within the specified limited 
warranty period.

2. Make sure you have a copy of the invoice and order 
ID or proof-of-purchase.

3. Make sure you have your product. DO NOT dispose 
of your product before contacting us.

4. Contact our Customer Support Team.
5. Once our Customer Support Team has approved 

your request, please return the product with a copy 
of the invoice and order ID.

Sole and Exclusive Remedy 

THE FOREGOING LIMITED WARRANTY CONSTITUTES 
VESYNC'S EXCLUSIVE LIABILITY, AND YOUR SOLE 
AND EXCLUSIVE REMEDY, FOR ANY BREACH OF ANY 
WARRANTY OR OTHER NONCONFORMITY OF THE 
PRODUCT COVERED BY THIS LIMITED PRODUCT 
WARRANTY STATEMENT. THIS LIMITED WARRANTY IS 
EXCLUSIVE, AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES. 
NO EMPLOYEE OF VESYNC CORPORATION OR ANY 
OTHER PARTY IS AUTHORIZED TO MAKE ANY WARRANTY 
IN ADDITION TO THE LIMITED WARRANTY IN THIS 
LIMITED PRODUCT WARRANTY STATEMENT.

Disclaimer of Limited Warranties

TO THE FULLEST EXTENT PROVIDED BY APPLICABLE 
LAW, EXCEPT AS WARRANTED IN THIS LIMITED 
PRODUCT WARRANTY POLICY, VESYNC CORPORATION 
PROVIDES THE PRODUCTS YOU PURCHASE FROM 
VESYNC CORPORATION “AS IS” AND VESYNC 
CORPORATION HEREBY DISCLAIMS ALL WARRANTIES 
OF ANY KIND, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, 
STATUTORY, OR OTHERWISE, INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, 
NON-INFRINGEMENT, AND FITNESS FOR PARTICULAR 
PURPOSE.

Limitations of Liability

TO THE FULLEST EXTENT PROVIDED BY APPLICABLE 
LAW, IN NO EVENT WILL VESYNC CORPORATION, ITS 
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CUSTOMER SUPPORT
If you have any questions or concerns about 
your new product, please contact our helpful 
Customer Support Team.

* Please have your order invoice and order ID 
ready before contacting Customer Support.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
USA
 
Email: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.es@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

ATTRIBUTIONS

DECLARATION OF CONFORMITY

Amazon, Alexa, and all related logos are trademarks of Amazon.com, Inc. or its affiliates.

Google, Android, and Google Play are trademarks of Google LLC.

App Store® is a trademark of Apple Inc.

Wi-Fi® is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®.

iOS is a registered trademark of Cisco Systems, Inc. and/or its affiliates in the United States and certain other countries.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by 
Arovast Corporation is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Arovast Corporation hereby declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU, UK Radio Equipment Regulations 2017 and all other applicable EU directive requirements.

The complete declaration of conformity can be found at: https://levoit.com/euro/compliance

AFFILIATES, OR THEIR LICENSORS, SERVICE PROVIDERS, 
EMPLOYEES, AGENTS, OFFICERS, OR DIRECTORS BE 
LIABLE FOR:
(a)DAMAGES OF ANY KIND ARISING OUT OF OR IN 
CONNECTION WITH PRODUCTS PURCHASED FROM 
VESYNC CORPORATION IN EXCESS OF THE PURCHASE 
PRICE PAID BY THE PURCHASER FOR SUCH PRODUCTS, 
OR
(b)INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, 
OR PUNITIVE DAMAGES EVEN IF VESYNC CORPORATION 
OR ONE OF ITS SUPPLIERS HAS BEEN ADVISED OF THE 
POSSIBILITY OR LIKELIHOOD OF SUCH DAMAGES.
AND REGARDLESS OF WHETHER CAUSED BY TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE), BREACH OF CONTRACT, 
OR OTHERWISE. OUR LIABILITY SHALL UNDER NO 
CIRCUMSTANCES EXCEED THE ACTUAL AMOUNT PAID 
BY YOU FOR THE DEFECTIVE PRODUCT, NOR SHALL 
WE UNDER ANY CIRCUMSTANCES BE LIABLE FOR ANY 
CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, SPECIAL OR PUNITIVE 
DAMAGES OR LOSSES, WHETHER DIRECT OR INDIRECT.
EXCEPT AS COVERED BY THIS LIMITED PRODUCT 
WARRANTY STATEMENT, VESYNC CORPORATION SHALL 
NOT BE LIABLE FOR COSTS ASSOCIATED WITH THE 
REPLACEMENT OR REPAIR OF PRODUCTS PURCHASED 
FROM IT, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LABOR, 
INSTALLATION, OR OTHER COSTS INCURRED BY THE 
USER AND, IN PARTICULAR, ANY COSTS RELATING TO 
THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF ANY PRODUCT. 

Other Rights You May Have

SOME JURISDICTIONS DO NOT ALLOW FOR: (1) 
EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES; (2) LIMITATION 
ON THE DURATION OF IMPLIED WARRANTIES; AND/ 
OR (3) EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES; SO THE DISCLAIMERS 
IN THIS POLICY MAY NOT APPLY TO YOU. IN THESE 
JURISDICTIONS YOU HAVE ONLY THE IMPLIED 
WARRANTIES THAT ARE EXPRESSLY REQUIRED TO BE 
PROVIDED IN ACCORDANCE WITH APPLICABLE LAW. THE 
LIMITATIONS OF WARRANTIES, LIABILITY, AND REMEDIES 
APPLY TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW.
ALTHOUGH THIS LIMITED WARRANTY GIVES YOU 
SPECIFIC LEGAL RIGHTS, YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS 
IN YOUR JURISDICTION. THIS STATEMENT OF LIMITED 
WARRANTY IS SUBJECT TO APPLICABLE LAWS THAT 
APPLY TO YOU AND THE PRODUCT. PLEASE REVIEW THE 
LAWS IN YOUR JURISDICTION TO UNDERSTAND YOUR 
RIGHTS FULLY.

Changes to this policy

We may change the terms and availability of this limited 
warranty at our discretion, but any changes will not be 
retroactive.

This warranty is made by:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1
25524 Itzehoe, Germany
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Contenido de la caja

1  x  purificador de aire inteligente
1  x  filtro original de 3 etapas (preinstalado)
1  x  manual del usuario
1  x  guía de inicio rápida
1  x  cable de alimentación

Especificaciones

Modelo LAP-EL551S-AEUR

Fuente de 
alimentación 

CA 220–240 V, 
50/60 Hz

Clasificación 70 W

Condiciones 
de funciona-
miento

Temperatura: -10–40 °C 
(14–104 °F)

Humedad: < 85 % HR

Dimensiones 48 x 21,6 x 58,9 cm  
18,9 x 8,5 x 23,2 in

Peso 20,7 lb (9,38 kg)

Rango de 
frecuencias 
Wi-Fi®

2412-2472 MHz
PIRE: < 20 dBm

Rango de 
frecuencias 
Bluetooth®

2402-2480 MHz
PIRE: < 10 dBm

Nota: Para acceder a otras funciones 
inteligentes, descargue la aplicación gratuita 
VeSync (consulte la página 5). 
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

• Utilice el purificador de aire únicamente de la 
forma que se describe en este manual.

• No lo utilice sin quitar el envoltorio de plástico 
del filtro. El purificador de aire no filtrará aire y 
puede sobrecalentarse, provocando un riesgo 
de incendio.

• No utilice el purificador de aire en exteriores.
• Mantenga el purificador de aire alejado del 

agua y de zonas húmedas o mojadas. No lo 
introduzca en agua o líquidos.

• No lo utilice en áreas excesivamente húmedas.
• Mantenga el purificador de aire alejado de 

fuentes de calor.
• No lo utilice en presencia de gases combustibles, 

vapores, polvo metálico, productos en aerosol 
(spray) o humos de aceites industriales.

• Mantenga una distancia de 5 ft (1,5 m) del lugar 
donde se administra el oxígeno.

• Los niños no deben jugar con el aparato.
• No coloque ningún objeto dentro de ninguna 

abertura del purificador de aire.
• Supervise a los niños para evitar que 

introduzcan los dedos u otros objetos en 
los orificios de ventilación mientras los 
respiraderos estén en movimiento.

• No se siente ni coloque objetos pesados sobre 
el purificador de aire.

• Mantenga seco el interior del purificador de 
aire. Para evitar la formación de humedad, evite 
colocarlo en habitaciones sometidas a grandes 
cambios de temperatura.

• Desenchufe siempre el purificador de aire 
antes de realizar tareas de mantenimiento 
(como el cambio del filtro).

• No utilice el purificador de aire si está dañado 
o no funciona correctamente, o si el cable o el 
enchufe están dañados. No intente repararlo 
usted mismo. Póngase en contacto con el 
servicio de Atención al Cliente (consulte la 
página 16).

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica u otras lesiones, siga todas las instrucciones y 
directrices de seguridad.

Seguridad general

• Mantenga el purificador de aire cerca de la toma 
de corriente a la que está enchufado.

• No coloque el cable cerca de cualquier fuente 
de calor.

• No cubra el cable con una alfombra, moqueta u 
otro revestimiento. No coloque el cable debajo 
de muebles o electrodomésticos. 

• Mantenga el cable alejado de zonas de paso 
frecuente. Coloque el cable donde no haya 
peligro de tropezar con él.

• Este purificador de aire utiliza tomas de corriente 
estándar de la UE de 220-240 V, 50/60 Hz. Si lo 
utiliza fuera de la UE, verifique la compatibilidad.

• Si el cable de alimentación está dañado, 
Arovast Corporation o personal cualificado debe 
sustituirlo a fin de evitar riesgos eléctricos o de 
incendio. Póngase en contacto con Atención al 
cliente (página 16).

• Al desenchufar el cable de alimentación se 
desactivará el control remoto del purificador 
de aire y se desconectará temporalmente el 
purificador de aire de VeSync y otras aplicaciones 
de terceros.

Enchufe y cable

L E A  Y  G U A R D E  E S TA S 
I N S T R U C C I O N E S

• ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de 
incendio o descarga eléctrica, no utilice este 
purificador de aire con ningún controlador de 
velocidad de estado sólido (como un regulador 
de intensidad).

• No se debe permitir que los niños realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento sin 
supervisión.

• Pueden utilizar este aparato niños mayores 
de 8 años y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimientos si se les supervisa 
o instruye sobre el uso del aparato de forma 
segura y comprenden los peligros que conlleva.

• No está diseñado para uso comercial, Uso 
doméstico exclusivamente.
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CONOZCA SU PURIFICADOR DE AIRE INTELIGENTE

A. Botón del modo de reposo
B. Botón del modo automático 
C. Botón del modo turbo 
D. Botón de información del aire 
E. Anillos del indicador de calidad del aire
F. Indicador de aire limpio 
G. Indicadores de velocidad del ventilador
H. Botón de velocidad del ventilador 
I. Botón del ángulo de ventilación 
J. Botón temporizador 
K. Indicador del Wi-Fi® 
L. Botón de encendido/apagado 

M. Botón de información del filtro/Indicador 
de comprobación de filtro 

N. Indicador de vida útil del filtro 
O. Indicadores de material particulado (PM)
P. Sensor de luz 
Q. Sensor de polvo láser AirSight Plus 2.0 
R. Respiraderos 
S. Pantalla 
T. Filtro principal/de carbón activado
U. Prefiltro lavable
V. Cubierta frontal
W. Cable de alimentación
X. Ruedas (debajo)

Campos electromagnéticos (EMF)
Su purificador de aire Levoit cumple todos 
los estándares relativos a los campos 
electromagnéticos (EMF). Si se utiliza correctamente 
y conforme a las instrucciones de este manual de 
usuario, el aparato se puede usar con la máxima 
seguridad de acuerdo con las pruebas científicas 
actualmente disponibles.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD (CONTINUACIÓN)

CONTROLES Y  PANTALLA

Botón de encendido/apagado
• Enciende y apaga el purificador 

de aire.

• Manténgalo pulsado durante 
5 segundos para conectar el 
purificador de aire a la aplicación 
VeSync. Consulte las instrucciones 
de la aplicación para obtener más 
información. 

• Manténgalo pulsado durante 
15 segundos para reiniciar el 
purificador de aire y desconectarlo 
de Wi-Fi (consulte la página 5).

Nota: También puede utilizar la aplicación VeSync para controlar estas funciones, así como otras funciones 
adicionales exclusivas de la aplicación (consulte la página 5).

Nota: Consulte la portada interior. [Figura 1  ] 

Pantalla
• Muestra información 

relacionada con la calidad 
del aire y los ajustes del 
purificador de aire. 

• Por defecto, la pantalla mostrará 
el porcentaje total de aire 
limpio. 

• La pantalla se restablecerá a 
los valores predeterminados 
cuando se encienda/apague 
el purificador de aire. 
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Botón de velocidad del ventilador
• Permite alternar entre las 

velocidades del ventilador: 
baja (se ilumina 1 indicador), 
media (2 indicadores) y alta 
(3 indicadores). 

• Si toca el botón de velocidad 
del ventilador mientras el 
purificador de aire está en 
modo automático, en modo 
turbo o en modo de reposo 
(si la pantalla está encendida), 
saldrá de ese modo. 

Indicador del Wi-Fi®
• Se ilumina, se apaga o 

parpadea para indicar el 
estado del emparejamiento. 
Consulte las instrucciones 
de la aplicación VeSync para 
obtener más información. 

Botón del ángulo de ventilación 
• Permite alternar entre los 

ángulos de ventilación: 45º, 
60º, 75º y 90º (consulte la 
página 7).

Sensor de luz
• Este sensor detecta la cantidad 

de luz en la habitación para 
ajustar automáticamente los 
ajustes del purificador de aire 
(consulte Detección de luz, 
página 9). 

• La detección de luz se puede 
activar o desactivar en la 
aplicación VeSync (consulte la 
página 8). 

CONTROLES Y PANTALLA (CONT.)

Botón temporizador
• Permite alternar entre las 

opciones de temporizador de 1 
a 12 horas (consulte la página 8). 

• Mantenga pulsado  durante 
2 segundos para comenzar a 
alternar entre las opciones de 
temporizador en incrementos 
de 1 hora. 

Botón de información del filtro
• Muestra el porcentaje de vida 

útil del filtro en el centro de 
la pantalla. Después de unos 
instantes, la pantalla volverá a 
su ajuste anterior.

• El botón se ilumina en 
cuando se debe revisar el 
filtro (consulte Indicador de 
comprobación del filtro, 
página 10).

• Manténgalo pulsado durante 
3 segundos para restablecer 
el indicador (consulte la 
página 10).

Botón del modo de reposo
• Activa/desactiva el modo de 

reposo (consulte la página 6).

Botón del modo automático 
• Activa/desactiva el modo 

automático (consulte la página 6).

Botón del modo turbo 
• Activa/desactiva el modo turbo 

(consulte la página 6).

Anillos del indicador de calidad 
del aire

• Estos indicadores utilizan un 
sensor automático para mostrar 
la calidad del aire: azul (muy 
buena), verde (buena), naranja 
(moderada) y rojo (mala).

Botón de información del aire
• Cambia el tipo de información 

de calidad del aire que se 
muestra en el centro de la 
pantalla. 

• Permite alternar entre las 
lecturas de calidad del aire 
para PM1.0, PM2.5, PM10 y el 
porcentaje total de aire limpio 
(consulte Información del 
aire, página 7).

• La información de calidad del 
aire elegida quedará en la 
pantalla hasta que reinicie el 
purificador de aire.
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Nota: Al insertar el filtro principal, asegúrese de que (el 
lado con el asa de cinta) esté orientado hacia fuera.

Nota: La cubierta frontal se fija al purificador de aire 
con imanes.

3. Vuelva a colocar la cubierta frontal en el 
purificador de aire. Asegúrese de alinear las 
lengüetas de la cubierta con las ranuras de la 
parte inferior del purificador de aire. [Figura 2.3]

PRIMEROS PASOS
1. Coloque el purificador de aire sobre una 

superficie plana y estable, como el suelo. 
Tire de la cubierta frontal para extraerla. Tire 
de las lengüetas para extraer el prefiltro del 
purificador de aire. [Figura 2.1]

2. Extraiga el filtro principal/de carbón activado 
del interior del purificador de aire. Extraiga 
el embalaje de plástico del filtro y vuelva a 
colocar el filtro y el prefiltro en el purificador 
de aire. [Figura 2.2]

4. Inserte el cable de alimentación en la parte 
posterior del purificador de aire.

5. Cuando utilice el purificador de aire, deje 
al menos 38 cm/15 in de espacio libre en 
la parte delantera del purificador de aire. 
Manténgalo alejado de cualquier elemento 
que pueda bloquear el flujo de aire, como las 
cortinas. [Figura 2.4]

Nota: Como se realizan mejoras permanentes en la 
aplicación VeSync, esta puede sufrir cambios con el 
tiempo. En caso de que haya alguna diferencia, siga 
las instrucciones de la aplicación. 

1. Para descargar la aplicación gratuita VeSync, 
escanee el código QR o busque «VeSync» en 
App Store® o Google Play Store. 

Configuración de la aplicación 
VeSync

Nota: Si es usuario de Android, seleccione «Allow (Permitir)» para utilizar VeSync.

• Para desconectar el Wi-Fi, mantenga 
pulsado  durante 15 segundos hasta que 
el indicador de Wi-Fi se apague. Esta acción 
restablecerá los ajustes predeterminados 
del purificador de aire inteligente y lo 
desconectará de la aplicación VeSync.

• Para volver a conectarlo, siga las 
instrucciones de la aplicación VeSync para 
añadir un dispositivo.

Nota: Debe crear su propia cuenta VeSync para 
acceder a los asistentes de voz.

Nota: Debe crear su propia cuenta VeSync para 
utilizar servicios y productos de terceros. Estos no 
funcionarán con una cuenta de invitado. Con una 
cuenta VeSync, también puede permitir que sus 
familiares y amigos controlen su purificador de 
aire inteligente.

Nota: El teléfono debe tener la ubicación activada 
mientras se conecta al purificador de aire 
inteligente. Ya que es necesario para establecer la 
conexión Bluetooth®. Puede desactivar ubicación 
una vez que el purificador de aire inteligente haya 
terminado de conectarse a la aplicación VeSync.

Puede utilizar la aplicación VeSync para conectar 
el purificador de aire inteligente a Amazon Alexa 
o Google Assistant. Para configurar el asistente 
de voz, sigue las instrucciones de la aplicación.

Conexión Wi-Fi

Conexión a Amazon Alexa o 
Google Assistant

2. Abra la aplicación VeSync. Inicie sesión o 
regístrese.

3. Para configurar su purificador de aire 
inteligente, siga las instrucciones de la 
aplicación.
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Modo automático
El modo automático utiliza AirSight Plus 2.0, un 
sensor de polvo láser inteligente situado en 
el interior del purificador de aire, para ajustar 
automáticamente la velocidad del ventilador en 
función de la calidad del aire. Por ejemplo, si la 
calidad del aire es mala, el ventilador se ajustará 
automáticamente a velocidad alta.

1. Toque  para activar o desactivar el modo 
automático.

2.  se iluminará mientras el modo automático 
esté activado.

Tabla de indicadores de calidad del aire

Color del 
indicador

Rango de porcentajes 
de aire limpio

Calidad del 
aire

Velocidad del ventilador 
en modo automático

Azul 90–100 % Muy buena Modo de reposo

Verde 80–89 % Buena Baja

Naranja 70–79 % Moderada Media

Rojo 0–69 % Mala Alta

Nota: 

• El purificador de aire tardará 5 segundos en 
detectar la calidad del aire cada vez que se 
encienda. Durante este tiempo, los anillos 
indicadores de la calidad del aire serán azules. 
Después de 5 segundos, los anillos indicadores 
de la calidad del aire cambiarán de color en 
función de la calidad del aire detectada.

• El modo automático no utiliza el modo turbo.

• La aplicación VeSync también admite el modo 
automático ECO (consulte la página 9).

El modo de reposo funciona de forma silenciosa 
utilizando una velocidad del ventilador inferior a la 
velocidad baja.

1. Toque  para activar o desactivar el modo 
de reposo.

2. El modo de reposo apagará la pantalla tras 
6 segundos si no se pulsa ningún otro botón.

Nota: 

• Cuando la pantalla esté apagada, toque 
cualquier botón para volver a encenderla. Si no 
pulsa otro botón, la pantalla volverá a apagarse 
transcurridos 6 segundos.

•  se iluminará y permanecerá iluminado 
si ha llegado el momento de revisar el filtro 
(consulte la página 10)

Modo de reposo

Nota: 

• Los indicadores de velocidad del ventilador se 
iluminarán en cuando estén activos. 1 indicador se 
iluminará para baja, 2 para media y 3 para alta.

• Para obtener los mejores resultados, o para 
tratar un problema específico de calidad del 
aire como el humo, pulse  para seleccionar la 
velocidad turbo del modo turbo del purificador 
de aire durante 15-20 minutos antes de utilizar 
una velocidad inferior. 

• Para limpiar eficazmente el aire, mantenga 
las ventanas y puertas cerradas mientras el 
purificador de aire esté encendido. 

3. Toque  para apagar el purificador de aire. 

Modo turbo

Nota: 

• El modo turbo es el modo más ruidoso del 
purificador de aire, pero es el que limpia el aire 
más rápidamente. 

• Puede hacer funcionar el purificador de aire 
en modo turbo durante 15-20 minutos para 
aumentar la velocidad de purificación del aire, o 
para situaciones específicas como olores fuertes 
o humo visible. Para problemas graves de 
calidad del aire, pruebe a utilizar el purificador 
de aire en modo turbo durante más tiempo. 

El modo turbo limpia su aire muy rápidamente con 
una velocidad superior a la alta.

1. Toque  para activar o desactivar el modo 
turbo.

2.  se iluminará mientras el modo turbo esté 
activado.

USO DEL PURIFICADOR 
DE AIRE INTELIGENTE

1. Enchufe el purificador de aire y toque  para 
encenderlo. [Figura 3.1]

2. Toque  para cambiar la velocidad del 
ventilador entre baja, media y alta.

Nota: El uso de la aplicación VeSync le permite 
controlar el purificador de aire a de forma remota 
y acceder a funciones y características adicionales 
(consulte la página 8).
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USO DEL PURIFICADOR DE AIRE INTELIGENTE (CONT.)

Información del aire 

Porcentaje de aire limpio 

Valores de PM

Nota: El porcentaje es aproximado. El sensor solo 
puede detectar partículas suspendidas en el aire, no 
olores ni gases.

Su purificador de aire examina el aire 
automáticamente y analiza su calidad. Por defecto, 
el purificador de aire muestra el porcentaje total de 
aire limpio en el centro de la pantalla.
1. Toque  para cambia la información de 

calidad del aire que se muestra en el centro de 
la pantalla.

2. Continúe tocando  para alternar entre las 
lecturas de calidad del aire para PM1.0, PM2.5, 
PM10 y el porcentaje total de aire limpio. Para 
obtener más información, consulte los Valores 
de PM (página 7).

3. Cuando deje de tocar , la lectura actual 
de la calidad del aire quedará en la pantalla 
hasta que reinicie el purificador de aire. Si 
reinicia el purificador de aire, la pantalla volverá 
a mostrar el porcentaje total de aire limpio.

El porcentaje de aire limpio es una medida 
estimada de la cantidad de aire limpio en la 
habitación, entre 0 % (malo) y 100 % (muy bueno).
Este porcentaje se calcula mediante un algoritmo, 
basado en:
• la concentración de partículas detectadas en 

el aire, incluidas las micropartículas y 
• la variación de las partículas detectadas en el 

aire durante la purificación.

«PM» significa «Particulate Matter» (material 
particulado) y generalmente se refiere a las 
partículas suspendidas en el aire, como el polvo 
y la mayoría de los alérgenos. Muchas de estas 
partículas son demasiado pequeñas para verse a 
simple vista y, sin purificación del aire, permanecen 
en el aire mucho más tiempo que las partículas 
más pesadas o grandes.

El sensor láser de polvo AirSight Plus 2.0 de su 
purificador de aire detecta la cantidad de partículas 
suspendidas en el aire que hay en un espacio 
determinado (µg/m³). En general, cuanto más bajo 
sea la cantidad, mejor será la calidad del aire.

Cuando pulsa  para mostrar las lecturas 
del PM en la pantalla, el número es la cantidad 
estimada de partículas suspendidas en el aire 
(µg) que se detectan por 1 metro cúbico (m³) de 
volumen de aire. 

El valor del PM (1.0, 2.5 o 10) se refiere al material 
particulado (PM) de tamaño menor o igual que 1, 
2,5 o 10 micras (µm) (medido por el diámetro de la 
partícula). Por ejemplo, PM2.5 se refiere al material 
particulado de 2,5 micras o menos.

Material 
particulado 

(PM) 
Tamaño. Ejemplos 

PM1.0 ≤ 1 µm Polvo fino,
micro toxinas 

PM2.5 ≤ 2,5 µm Polvo, humo, caspa  
de mascotas

PM10 ≤ 10 µm
Polen, cenizas,  

alérgenos  
suspendidos en el aire 

Ángulo de ventilación
Puede ajustar los respiraderos de la parte superior 
del purificador de aire en diferentes ángulos para 
dispersar el aire purificado por la habitación de 
forma más eficaz.

El aire purificado normalmente se dispersa en una 
dirección fija por la parte superior del purificador 
de aire. Tener diferentes ángulos de ventilación es 
especialmente eficaz en habitaciones con muchos 
muebles u otros objetos que puedan bloquear el 
flujo de aire, así como en habitaciones con una 
distribución inusual o techos altos.

1. Por defecto, los respiraderos dispersan el aire 
en un ángulo fijo de 75º.

2. Pulse  para girar los respiraderos a un 
ángulo diferente. Los respiraderos alternarán 
entre 45º, 60º, 75º y 90º ángulos.

Nota: Si los respiraderos empiezan en un ángulo 
de 75º, pulse  para cambiar el ángulo de los 
respiraderos a 90º. Pulse el botón repetidamente 
para girar los respiraderos hasta 75º, 60º y 45º.

3.  se ilumina cuando los respiraderos giran 
y se apaga cuando alcanzan el ángulo 
deseado.
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Nota: El purificador de aire recordará el último ajuste 
del temporizador mientras esté apagado. Cuando 
reinicie el purificador de aire, también tendrá que 
reiniciar el temporizador.

5 segundos, puede tocar  de nuevo para 
añadir más tiempo en incrementos de 1 hora.

      •   Si se cambia la hora, el temporizador se 
reiniciará. 

       •   Puede ver el tiempo restante exacto en 
la aplicación VeSync. 

4. Cuando finalice el temporizador, el purificador 
de aire se apagará.

5. Para cancelar un temporizador, toque  
repetidamente hasta que la pantalla muestre 
“--H”.

Modo de espera 

Función de memoria 

El purificador de aire está en modo de espera 
cuando está apagado, pero enchufado.

Cuando el purificador de aire esté enchufado 
y apagado, recordará la velocidad anterior del 
ventilador, el ángulo de ventilación, el modo de 
reposo, el modo automático y el modo turbo. 
También recordará los ajustes de la aplicación 
para Pantalla apagada y Detección de luz.

Si el purificador de aire está desenchufado y 
apagado, solo recordará la velocidad anterior 
del ventilador, el modo de reposo, el modo 
automático, el modo turbo y los ajustes de 
detección de luz de la aplicación.

Nota: El purificador de aire recordará el último ajuste 
del temporizador mientras esté apagado, pero no 
reanudará automáticamente el temporizador. Cuando 
reinicie el purificador de aire, también tendrá que 
reiniciar el temporizador.

Nota: 

• En el modo de espera, el sensor láser de polvo 
seguirá detectando la calidad del aire en el 
entorno y le proporcionará actualizaciones en la 
aplicación VeSync. 

• Bloqueo de pantalla (disponible en la aplicación 
VeSync) se puede utilizar mientras el purificador 
de aire está en modo de espera para evitar que 
se vuelva a encender.

Detección de luz

Temporizador

La detección de luz utiliza el sensor de luz 
integrado para ajustar automáticamente los 
ajustes del purificador de aire en función de la 
cantidad de luz que haya en la habitación. 

Puede programar un temporizador de 1 a 12 horas. 

• La pantalla se apagará automáticamente 
cuando disminuya la iluminación de la 
habitación (excepto  ). Si el purificador de 
aire está en modo automático, no utilizará la 
velocidad alta del ventilador o el modo turbo, 
incluso si la calidad del aire es mala, para 
evitar hacer demasiado ruido. 

• Cuando la iluminación de la habitación se 
restablezca, el purificador de aire volverá a su 
configuración anterior. La pantalla volverá a 
encenderse automáticamente y el modo auto 
dejará de estar limitado. 

1. Toque  repetidamente para programar 
un temporizador en incrementos de 1 hora, 
empezando por 1 hora. Si no toca ningún 
botón durante 5 segundos, la pantalla pasará 
a mostrar la lectura de calidad del aire y el 
temporizador se iniciará automáticamente.

     •   Para alternar entre las opciones del 
temporizador más rápidamente, mantenga 
pulsado  durante 2 segundos. 

2. El temporizador iniciará la cuenta atrás a partir 
de la hora seleccionada. 

      •   Puede cambiar la velocidad del 
ventilador en cualquier momento 
mientras el temporizador está activado. 

3. Mientras el temporizador está activado, 
puede tocar  para mostrar el tiempo 
restante (redondeado a la hora más cercana) 
durante 5 segundos. Dentro de estos 

Nota: Puede programar un temporizador de 1 a 
24 horas en la aplicación VeSync.

Nota: La detección de luz se puede activar o desactivar 
en la aplicación VeSync (consulte la página 8).

Nota: 
• No desenchufe el purificador de aire mientras 

esté en funcionamiento. Toque  para apagar 
el purificador de aire y, luego, desenchúfelo.

• Los respiraderos no se cerrarán si se corta la 
electricidad de forma inesperada.

• El ángulo de los respiraderos se puede ajustar a 
cualquier ángulo entre 45º y 90º en la aplicación 
VeSync.

USO DEL PURIFICADOR DE AIRE INTELIGENTE (CONT.)

La aplicación VeSync le permite acceder a otras 
funciones del purificador de aire inteligente, 
incluidas las que se indican a continuación. A 

Funciones de la aplicación VeSync
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USO DEL PURIFICADOR DE AIRE INTELIGENTE (CONT.)

Mando a distancia
• Le permite modificar los ajustes del 

purificador de aire a través de la aplicación, 
incluso con el bloqueo de pantalla activado.

Detección de luz
• Active o desactive la detección de luz. 

Actualizaciones sobre la calidad del aire
• Consulte las actualizaciones sobre la 

calidad del aire en tiempo real en la 
aplicación, incluida la información sobre 
PM1.0, PM2.5 y PM10. 

• Consulte su historial de calidad del aire 
de la semana anterior.

Programador
• Le permite crear y personalizar horarios 

para que el purificador de aire se adapte 
a sus rutinas. 

Bloqueo de pantalla 

• Le permite activar o desactivar el 
bloqueo de pantalla. 

• El bloqueo de la pantalla impide que se 
modifiquen los ajustes actuales en el 
purificador de aire. 

•  parpadeará para indicar que la 
pantalla está bloqueada.

Ángulo de rotación de la ventilación
• Ajuste los respiraderos a cualquier 

ángulo entre 45º y 90º. 

Modos automáticos
• Seleccione el modo automático por 

defecto o el modo automático ECO. 

• El modo automático ECO permite que 
la velocidad del ventilador se active/
desactive de forma intermitente cuando la 
calidad del aire es Muy buena, para ahorrar 
electricidad. Cuando la calidad del aire es 
mala, la velocidad del ventilador aumenta 
como en el modo automático estándar. 

Función temporizador
• Ajuste un temporizador de hasta 

24 horas (en lugar de hasta 12).

• Visualice fácilmente el tiempo restante 
exacto en un temporizador. 

Información sobre la sustitución del filtro
• Le permite controlar la vida útil restante 

del filtro consultando el porcentaje de 
vida útil del filtro en la aplicación. 

• Le permite comprar filtros de repuesto. 

medida que se desarrolle la aplicación, es posible 
que haya más funciones disponibles.

ACERCA DEL F ILTRO
El purificador de aire utiliza un sistema de filtración 
de 3 etapas para purificar el aire. [Figura 4.1]

A. Prefiltro lavable
• Captura partículas grandes como polvo, 

pelusa, fibras, pelo y pelaje de mascotas. 

• Maximiza la vida útil del filtro protegiéndolo.

• Extraíble y lavable para aumentar la 
eficacia de filtrado (consulte Limpieza 
del prefiltro, página 10).

B. Filtro principal
• Captura hasta un 99,97 % de las 

partículas suspendidas en el aire de 
0,3 micras (µm) de tamaño.

• Atrapa pequeñas partículas como polvo 
fino, partículas de humo y alérgenos, 
como polen y caspa de mascotas.

C. Filtro de carbón activado de alta 
eficiencia
• Absorbe físicamente humo, olores y 

vapores. 

• Filtra compuestos como formaldehído, 
benceno, amoníaco y sulfuro de hidrógeno.

• Reduce los olores domésticos procedentes 
de la comida, los cigarrillos y las mascotas.

• Probado para filtrar eficazmente 
compuestos orgánicos volátiles (COV).

Nota: La eficacia de los filtros de carbono 
disminuye con el uso. Si su purificador de aire no 
es tan eficaz filtrando olores o gases, asegúrese 
de sustituir el filtro (consulte la página 11).

La humedad puede dañar el filtro. Utilice este 
purificador de aire en zonas con un nivel de 
humedad inferior al 85 %. Si utiliza el purificador de 
aire en zonas excesivamente húmedas, la superficie 
del filtro puede enmohecerse.

Humedad
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No añada aceites esenciales al purificador de 
aire ni al filtro. El filtro se dañará con el aceite y 
acabará desprendiendo un olor desagradable. 
No utilice difusores cerca del purificador de aire.

Aceites esenciales

Restablecimiento del indicador 
de comprobación del filtro
Restablezca el indicador de comprobación del filtro 
cuando:

A.  se ilumine. Este es el indicador 
luminoso de comprobación del filtro.

1. Sustituya el filtro (consulte la página 11). 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

El botón Filtro (  ) se iluminará como 
recordatorio para la comprobación del filtro. 
Dependiendo de la frecuencia de uso del 
purificador de aire, el indicador se debería 
encender al cabo de unos 12 a 15 meses. Puede 
que aún no necesite cambiar el filtro, pero deberá 
comprobarlo cuando  se ilumine.

Cuando el purificador de aire está configurado con 
la aplicación VeSync, también puede consultar la 
aplicación para ver la vida útil restante del filtro. 
También recibirá una notificación de VeSync 
cuando llegue el momento de comprobar su filtro. 

La aplicación VeSync utiliza un algoritmo científico 
para determinar la vida útil del filtro en función de la 
calidad del aire, la cantidad de uso y otros factores. 
El porcentaje de vida útil del filtro se basa en 
12 horas de uso diario.

Indicador de comprobación de 
filtro

Limpieza del purificador de aire 
inteligente
• Desenchúfelo antes de limpiarlo. 

• Limpie el exterior del purificador de aire con 
un paño suave y seco. Si es necesario, limpie 
la carcasa con un paño húmedo y séquela 
inmediatamente.

• Aspire el interior del purificador de aire.

• No utilice productos químicos abrasivos ni 
productos de limpieza inflamables.

Nota: Evite fregar, raspar o cepillar enérgicamente el 
prefiltro. No utilice materiales de limpieza abrasivos.

El prefiltro debe limpiarse cada 2 a 4 semanas 
para aumentar la eficacia y prolongar la vida útil 
del filtro. Limpie el prefiltro con un cepillo suave 
o con la manguera de la aspiradora para eliminar 
pelo, polvo y partículas grandes. Opcionalmente, 
puede lavar el prefiltro con agua para eliminar la 
suciedad y el polvo.

Limpieza del prefiltro

1. Abra la cubierta frontal y tire del prefiltro para 
extraerlo.

2. Limpie la superficie del prefiltro con una 
aspiradora. [Figura 5.1]

3. Enjuague el prefiltro con agua bajo el grifo.

4. Lave el prefiltro con un detergente neutro y 
un paño suave. [Figura 5.2]

5. Deje que el prefiltro se seque al aire. Una 
vez completamente seco, vuelva a colocar el 
prefiltro en el purificador de aire. [Figura 5.3]

2. Encienda el purificador de aire. 

3. Para restablecer la luz del indicador, 
mantenga pulsado  durante 
3 segundos.

4. La luz del indicador se apagará cuando 
se restablezca correctamente y la vida 
útil del filtro mostrará 100 %. 

B. Se cambió el filtro antes de que se 
iluminara .

1. Mantenga pulsado el botón  
durante 3 segundos.

2.  parpadeará durante 
3 segundos.

3.  dejará de parpadear y se 
apagará cuando se restablezca 
correctamente. La vida útil del filtro 
mostrará 100 %.

Nota: El agua o la humedad favorecen la 
aparición de moho. Para solucionar un problema 
de moho, elimine la fuente de humedad y limpie 
el moho.

ACERCA DEL FILTRO (CONT.)
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Limpieza del sensor de polvo 
láser AirSight Plus 2.0

Sustitución del filtro
Si no va a utilizar el purificador de aire durante un 
periodo de tiempo prolongado, envuelva tanto el 
purificador de aire como el filtro en un embalaje 
de plástico y guárdelo en un lugar seco para 
evitar daños por humedad. 

Almacenamiento

El filtro principal/filtro de carbón activado debe 
sustituirse cada 12–15 meses. Es posible que 
tenga que sustituir el filtro antes o después, 
dependiendo de la frecuencia con la que utilice el 
purificador de aire. Si utiliza el purificador de aire 
en un entorno con contaminación relativamente 
alta, es posible que tenga que sustituir el filtro con 
más frecuencia, incluso si  está apagado.

Es posible que tenga que cambiar el filtro si 
percibe que:

• El purificador de aire ya no filtra eficazmente 
ciertos olores 

• El purificador de aire hace más ruido cuando 
está encendido 

• Ha disminuido el flujo de aire desde la parte 
superior del purificador de aire 

• Hay olores inusuales
• El filtro principal está visiblemente polvoriento 

o descolorido después de retirar el prefiltro

¿Cuándo debo sustituir el filtro?

Nota: 

• Para mantener el rendimiento del purificador de 
aire, utilice únicamente filtros Levoit oficiales. 
Para obtener más información, póngase en 
contacto con el servicio de atención al cliente 
(consulte la página 16).

• Recuerde restablecer la luz del indicador 
 después de sustituir el filtro (consulte la 

página 10).

El sensor láser de polvo AirSight Plus 2.0 puede 
quedar bloqueado por el polvo, lo cual afecta a la 
precisión del sensor. 

Limpie el sensor cada 3 meses. Si utiliza el 
purificador de aire en un entorno con más polvo, 
es posible que tenga que limpiar el sensor con 
más frecuencia.

1. Desenchufe el purificador de aire. 

2. Coloque el extremo de una aspiradora sobre 
las aberturas del sensor. [Figura 5.5]

3. Encienda la aspiradora durante al menos 
10 segundos para limpiar el polvo.

1. Desenchufe el purificador de aire y, a 
continuación, tire de la cubierta frontal para 
retirarla (consulte Primeros pasos, página 5). 

2. Retire el filtro antiguo del purificador de aire.

4. Retire el embalaje de plástico del filtro nuevo 
y coloque el filtro en el interior del purificador 
de aire. (consulte Primeros pasos, página 5).

5. Vuelva a colocar la cubierta frontal.

6. Enchufe y encienda el purificador de aire. 
Restablezca el indicador de comprobación 
del filtro (consulte la página 10).

Nota: No utilice agua ni líquidos para limpiar el 
purificador de aire. [Figura 5.4]

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO (CONT.)

Filtro Cuándo limpiar Cómo limpiar Cuándo sustituir

Prefiltro lavable Cada 2 a 
4 semanas

Utilice un paño suave 
o la manguera del 

aspirador No es necesario 
sustituirlo

Lavar con agua y 
detergente neutro

Filtro principal/de carbón 
activado No limpiar Cada 12 a 15 meses

3. Limpie cualquier resto de polvo o pelo 
del interior del purificador de aire con la 
manguera del aspirador.
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Problema Posible solución

El purificador de 
aire no se enciende 
ni responde a los 
botones de control. 

Enchufe el purificador de aire.

Compruebe si el cable de alimentación está dañado. En caso 
afirmativo, deje de utilizar el purificador de aire y póngase en 
contacto con el servicio de atención al cliente (consulte la página 
16).

Enchufe el purificador de aire en otra toma de corriente.

El purificador de aire puede estar averiado. Póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente (consulte la página 16).

El flujo de 
aire se reduce 
considerablemente. 

Asegúrese de que ha sacado el filtro de su embalaje y de que está 
correctamente colocado (consulte la página 5).

Toque  para aumentar la velocidad del ventilador.

Deje 15 in/38 cm de espacio libre en la parte delantera del 
purificador de aire.

El prefiltro puede estar obstruido por partículas grandes, como 
pelos o pelusas, que bloquean el flujo de aire. Limpie el prefiltro 
(consulte la página 10).

Sustituya el filtro (consulte la página 11).

El purificador de aire 
hace un ruido inusual 
cuando el ventilador 
está encendido. 

Asegúrese de que el filtro está correctamente colocado y que se ha 
retirado el embalaje de plástico (consulte la página 5).

Asegúrese de que el purificador de aire funciona sobre una 
superficie firme, plana y nivelada.

Sustituya el filtro (consulte la página 11).

Es posible que el purificador de aire esté dañado o que haya un 
objeto extraño en su interior. Deje de utilizar el purificador de aire 
y póngase en contacto con el servicio de atención al cliente 
(consulte la página 16). No intente reparar el purificador de aire. 

Mala calidad de 
purificación del aire.

Toque  o  para aumentar la velocidad del ventilador. 

Asegúrese de que no haya objetos bloqueando la parte frontal o la 
parte superior del purificador de aire (la entrada o la salida). 

Asegúrese de que ha sacado el filtro de su embalaje y de que está 
correctamente colocado (consulte la página 5). 

Cierre puertas y ventanas mientras utiliza el purificador de aire. 

Si la estancia tiene más de 558 ft² (52 m²), la purificación del aire 
tardará más tiempo.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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Si su problema no aparece en la lista, póngase en contacto con el servicio de  
Atención al Cliente (consulte la página 16).

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS (CONT.)

Problema Posible solución

Sale un olor extraño 
del purificador de aire.

Limpie el filtro o sustitúyalo si es necesario.

Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente 
(consulte la página 16).

Asegúrese de no utilizar el purificador de aire en una zona con 
mucha humedad o mientras difunde aceites esenciales.

 sigue 
iluminado después de 
sustituir el filtro.

Restablezca el indicador de comprobación del filtro (consulte la 
página 10).

 no se ha 
iluminado después de 
12–15 meses.

 es un recordatorio para que compruebe el filtro y se 
iluminará en función de cuánto se haya utilizado el purificador 
de aire (consulte la página 10). Si no utiliza su purificador de aire a 
menudo,  tardará más en encenderse.

 se ha 
iluminado antes de 
12 meses.

 es un recordatorio para que compruebe el filtro y se 
iluminará en función de cuánto se haya utilizado el purificador 
de aire (consulte la página 10). Si utiliza el purificador de aire con 
frecuencia,  se iluminará antes.

El indicador de calidad 
del aire permanece 
siempre en rojo o el 
valor del PM siempre 
es muy alto. 

Podría ser necesario limpiar el sensor láser de polvo AirSight 
Plus 2.0 (consulte la página 11).

Si utiliza un humidificador ultrasónico cerca del purificador de 
aire, el vaho puede afectar a la precisión del sensor láser de 
polvo AirSight Plus 2.0. El sensor detectará las partículas de vaho 
grandes y el indicador de calidad del aire podría ponerse en rojo. 
Evite utilizar un humidificador ultrasónico cerca del purificador de 
aire o evite utilizar el modo auto. 

El indicador de calidad 
del aire siempre 
permanece azul, 
incluso cuando la 
calidad del aire es 
mala.

El sensor láser de polvo AirSight Plus 2.0 detecta partículas 
suspendidas en el aire, pero no puede detectar gases. 
Asegúrese de que no haya gas contaminando el aire.
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Si su problema no aparece en la lista, póngase en contacto con el servicio de  
Atención al Cliente (consulte la página 16).

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE LA 
APLICACIÓN VESYNC
Mi purificador de aire inteligente no se conecta a la aplicación VeSync.

• Asegúrese de que el teléfono tiene el Bluetooth® activado y de que no está conectado a 
otro dispositivo Bluetooth.

• Durante el proceso de configuración, debe encontrarse en una red Wi-Fi® segura de 
2,4 GHz. Compruebe que la red funciona correctamente.

• Asegúrese de que la contraseña Wi-Fi introducida es correcta.
• No debe haber espacios ni al principio ni al final de la contraseña.
• Pruebe la contraseña conectando otro dispositivo electrónico al router.
• Si ha introducido manualmente el SSID y la contraseña, compruebe que ambos son 

correctos.
• Intente acercar el purificador de aire al router. El teléfono debe estar lo más cerca posible  

al purificador de aire.
• Es posible que el router tenga que estar en un lugar más alto, lejos de obstrucciones.
• Asegúrese de que el purificador de aire y el router están alejados de electrodomésticos 

(como hornos microondas, frigoríficos, aparatos electrónicos, etc.) para evitar interferencias 
en la señal.

• Si está utilizando una VPN, asegúrese de que esté apagada mientras configura el 
purificador de aire.

• Desactive la autentificación de portal para la red Wi-Fi. Si la autentificación de portal está 
activada, el purificador de aire no podrá acceder a la red Wi-Fi y la configuración fallará. 

Mi purificador de aire está desconectado.
• Asegúrese de que el purificador de aire está enchufado y tiene alimentación. A continuación, 

actualice el menú VeSync deslizando el dedo hacia abajo en la pantalla.

• Asegúrese de que el router está conectado a Internet y de que la conexión de red del 
teléfono funciona. 

• Elimine el purificador de aire desconectado de la aplicación VeSync. Deslice el dedo 
hacia la izquierda (iOS®) o mantenga pulsado (Android) y, a continuación, toque Eliminar. 
Reconfigure el purificador de aire con la aplicación VeSync.

Nota: La autentificación de portal significa que debe iniciar sesión en la red Wi-Fi a través de 
una página web antes de poder utilizar Internet.

Nota: Los cortes de electricidad, los cortes de Internet o el cambio de router Wi-Fi pueden 
hacer que el purificador de aire se desconecte.
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ESNombre del 
producto

Purificador de aire 
inteligente EverestAir

Modelo LAP-EL551S-AEUR

Para su propia referencia, le recomendamos 
encarecidamente que registre su número de 

pedido y la fecha de compra.

Fecha de compra

Número de pedido

INFORMACIÓN DE 
LA GARANTÍA

Garantía limitada del producto Levoit 

Garantía limitada del producto de dos (2) años 
para el consumidor 

Etekcity GmbH (“VESYNC”) garantiza que el producto estará libre 
de defectos de material y mano de obra durante un período 
de 2 años a partir de la fecha de compra original (“Período de 
garantía limitada”), siempre que el producto se haya utilizado de 
conformidad con sus instrucciones de uso y cuidado (p. ej., en el 
entorno previsto y en circunstancias normales). *Esta garantía no 
limita sus derechos que puedan ser requeridos u otorgados por 
las leyes de protección del consumidor nacionales o regionales 
aplicables en su región, en cuyos casos el Período de garantía 
limitada se extiende de conformidad con los requisitos 
aplicables.

Sus beneficios de garantía limitada 

Durante el Período de garantía limitada y sujeto a esta Política de 
garantía, VESYNC, a su sola y exclusiva discreción, (i) reembolsará 
el precio de la compra si esta se realizó directamente en la tienda 
en línea de LEVOIT; (ii) reparará cualquier defecto de material o 
mano de obra; (iii) reemplazará el producto por otro producto de 
igual o mayor valor, o (iv) proporcionará crédito para la tienda por 
el monto del precio de compra.

¿Quién está cubierto? 

La garantía limitada solo se extiende al comprador original del 
producto y no es transferible a ningún propietario posterior del 
producto, independientemente de si se transfirió la propiedad del 
producto durante el plazo especificado de la garantía limitada. El 
comprador original debe proporcionar verificación del defecto 
o mal funcionamiento y prueba de la fecha de compra para 
reclamar los Beneficios de garantía limitada.
Tenga cuidado con los distribuidores o vendedores no autorizados
Esta garantía limitada no se extiende a los productos comprados 
a distribuidores o vendedores no autorizados. La garantía 
limitada de VESYNC solo se extiende a los productos comprados 
a distribuidores o vendedores autorizados que estén sujetos 
a los controles de calidad de VESYNC y hayan aceptado 
cumplir con sus controles de calidad. Tenga en cuenta que los 
productos comprados en un sitio web o a un distribuidor no 
autorizado pueden ser falsificados, defectuosos, estar usados 
o es posible que no estén diseñados para usarse en su país. 
Puede protegerse a sí mismo y a sus productos al asegurarse de 
comprar solo a VESYNC o a sus distribuidores autorizados.
Si tiene alguna pregunta sobre un vendedor específico o cree que 
puede haber comprado su producto a un vendedor no autorizado, 
póngase en contacto con el equipo de Atención al Cliente.

¿Qué no se cubre? 

• El uso y desgaste normal, incluidas las piezas con 
desgaste habitual, los componentes o las piezas de 
reemplazo, o daños ocasionados por el mal uso.

• Si el comprobante de compra ha sido alterado de alguna 
manera o se ha vuelto ilegible. • Si el número de modelo, el número de serie o el código 
de la fecha de producción ha sido alterado, eliminado o 
se ha vuelto ilegible.• Si se ha modificado el producto respecto de su condición 
original. • Si el producto no se ha utilizado de conformidad con las 
indicaciones y las instrucciones del manual del usuario.• Los daños causados por la conexión de periféricos, 
equipos adicionales o accesorios distintos a los 
recomendados en el manual del usuario.• Los daños o defectos causados por accidentes, abuso, 
mal uso o mantenimiento inapropiado o inadecuado.• Los daños o defectos causados por el mantenimiento o 
la reparación del producto realizados por un proveedor 
de servicios no autorizado o por cualquier otro que no 
sea VESYNC.• Los daños o defectos que se produzcan durante el uso 
comercial, el uso de alquiler o cualquier uso que no esté 
previsto para el producto.• Si la unidad ha sufrido daños, incluidos, entre otros, daños 
causados por animales, rayos, voltaje anormal, incendios, 
desastres naturales, transporte, lavavajillas o agua (a 
menos que el manual del usuario indique expresamente 
que el producto es apto para el lavavajillas).• Los daños fortuitos o imprevistos.• Los daños o defectos que excedan el coste del producto.

Reclamación de su servicio de garantía limitada 
en 5 sencillos pasos: 

1. Asegúrese de que su producto se encuentre dentro del 
período de garantía limitada especificado.

2. Asegúrese de tener una copia de la factura y el número 
de pedido o el comprobante de compra.

3. Asegúrese de tener el producto. NO deseche su producto 
antes de contactarnos.

4. Póngase en contacto con nuestro equipo de Atención 
al cliente.

5. Una vez que nuestro equipo de Atención al cliente haya 
aprobado su solicitud, devuelva el producto con una 
copia de la factura y la identificación del pedido.

Vía de recurso único y exclusivo 

LA GARANTÍA LIMITADA ANTERIOR CONSTITUYE LA 
RESPONSABILIDAD EXCLUSIVA DE VESYNC Y SU RECURSO 
ÚNICO Y EXCLUSIVO POR CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE 
CUALQUIER GARANTÍA U OTRA FALTA DE CUMPLIMIENTO CON 
RESPECTO AL PRODUCTO CUBIERTO POR ESTA DECLARACIÓN 
DE GARANTÍA LIMITADA DEL PRODUCTO. ESTA GARANTÍA 
LIMITADA ES EXCLUSIVA Y REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS 
GARANTÍAS. NINGÚN EMPLEADO DE VESYNC CORPORATION 
O NINGUNA OTRA PARTE INTERESADA ESTÁ AUTORIZADA A 
OTORGAR GARANTÍAS ADEMÁS DE LA GARANTÍA LIMITADA 
QUE SE INDICA EN LA PRESENTE DECLARACIÓN DE GARANTÍA 
LIMITADA DEL PRODUCTO.

Descargo de responsabilidad de las garantías 
limitadas

EN LA MEDIDA MÁXIMA ESTABLECIDA POR LA LEY APLICABLE, 
EXCEPTO SEGÚN LO GARANTIZADO EN LA PRESENTE 
POLÍTICA DE GARANTÍA LIMITADA DEL PRODUCTO, VESYNC 
CORPORATION PROPORCIONA LOS PRODUCTOS QUE USTED 
COMPRA A VESYNC CORPORATION “EN LAS CONDICIONES 
EN QUE SE ENCUENTRAN” Y, POR EL PRESENTE DOCUMENTO, 
VESYNC CORPORATION RECHAZA TODAS LAS GARANTÍAS DE 
CUALQUIER TIPO, YA SEAN EXPLÍCITAS O IMPLÍCITAS, LEGALES 
O DE OTRO TIPO, LO QUE INCLUYE, ENTRE OTRAS, CUALQUIER 
GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD, NO VIOLACIÓN E IDONEIDAD 
PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR.
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ATENCIÓN AL 
CLIENTE
Si tiene alguna pregunta o duda relacionada 
con su nuevo producto, póngase en contacto 
con nuestro equipo de Atención al Cliente.

* Antes de ponerse en contacto con el 
servicio de Atención al Cliente, tenga a mano 
su factura y número de pedido.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
EE. UU.
 
Correo electrónico: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.es@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

ATRIBUCIONES

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Amazon, Alexa y todos los logotipos relacionados son marcas comerciales de Amazon.com, Inc. o sus afiliados.

Google, Android y Google Play son marcas comerciales de Google LLC.

App Store® es una marca comercial de Apple Inc.

Wi-Fi® es una marca registrada de Wi-Fi Alliance®.

iOS es una marca registrada de Cisco Systems, Inc. y/o sus afiliados en los Estados Unidos y otros países.

La marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dichas 
marcas por parte de Arovast Corporation se realiza bajo licencia. Las demás marcas y nombres comerciales pertenecen a sus 
respectivos propietarios.

Arovast Corporation declara por la presente que este producto cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones 
pertinentes de la directiva 2014/53/UE, el Reglamento de equipos de radio del Reino Unido de 2017, así como el resto 
aplicables de las directivas de la UE.

Puede consultar la declaración de conformidad completa en: https://levoit.com/euro/compliance

Limitaciones de responsabilidad

EN LA MEDIDA MÁXIMA ESTABLECIDA POR LA LEY APLICABLE, 
EN NINGÚN CASO VESYNC CORPORATION, SUS AFILIADOS 
O SUS OTORGANTES DE LICENCIAS, PROVEEDORES DE 
SERVICIOS, EMPLEADOS, AGENTES, FUNCIONARIOS O 
DIRECTORES SERÁN RESPONSABLES DE:
(a) LOS DAÑOS DE CUALQUIER TIPO QUE SURJAN DE LOS 
PRODUCTOS COMPRADOS A VESYNC CORPORATION, O EN 
CONEXIÓN A ESTOS, QUE EXCEDAN EL PRECIO DE COMPRA QUE 
EL COMPRADOR HAYA PAGADO POR DICHOS PRODUCTOS, O
(b) LOS DAÑOS INDIRECTOS, ESPECIALES, FORTUITOS, 
IMPREVISTOS O PUNITIVOS, INCLUSO SI SE HA ADVERTIDO A 
VESYNC CORPORATION O A UNO DE SUS PROVEEDORES DE 
LA POSIBILIDAD O PROBABILIDAD DE QUE SE PRODUZCAN 
DICHOS DAÑOS,
E INDEPENDIENTEMENTE DE QUE SE PRODUZCAN POR 
AGRAVIOS (INCLUIDA LA NEGLIGENCIA), INCUMPLIMIENTO DE 
CONTRATOS O DE OTRO MODO. EN NINGÚN CASO NUESTRA 
RESPONSABILIDAD EXCEDERÁ LA CANTIDAD REAL QUE USTED 
PAGÓ POR EL PRODUCTO DEFECTUOSO NI, EN NINGÚN CASO, 
SEREMOS RESPONSABLES DE CUALQUIER DAÑO O PÉRDIDA 
IMPREVISTA, FORTUITA, ESPECIAL O PUNITIVA, YA SEA DIRECTA 
O INDIRECTA.
EXCEPTO SEGÚN LO CUBIERTO EN LA PRESENTE 
DECLARACIÓN DE GARANTÍA LIMITADA DEL PRODUCTO, 
VESYNC CORPORATION NO SERÁ RESPONSABLE DE LOS 
COSTES ASOCIADOS CON EL REEMPLAZO O LA REPARACIÓN 
DE LOS PRODUCTOS COMPRADOS A ELLA, INCLUIDOS, ENTRE 
OTROS, LOS COSTES DE MANO DE OBRA, INSTALACIÓN O 
DE OTRO TIPO EN LOS QUE HAYA INCURRIDO EL USUARIO Y, 
EN PARTICULAR, CUALQUIER COSTE RELACIONADO CON LA 
REMOCIÓN O EL REEMPLAZO DE CUALQUIER PRODUCTO. 

Otros derechos que puede tener

ALGUNAS JURISDICCIONES NO PERMITEN: (1) LA EXCLUSIÓN 
DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS; (2) LA LIMITACIÓN DE LA DURACIÓN 
DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS; O (3) LA EXCLUSIÓN O 
LIMITACIÓN DE LOS DAÑOS FORTUITOS O IMPREVISTOS, 
POR LO QUE ES POSIBLE QUE LAS EXENCIONES DE 
RESPONSABILIDAD EN LA PRESENTE POLÍTICA NO SE 
APLIQUEN A SU CASO. EN ESTAS JURISDICCIONES SOLO 
TIENE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS QUE SE REQUIEREN 
EXPRESAMENTE DE ACUERDO CON LA LEY APLICABLE. 
LAS LIMITACIONES DE GARANTÍAS, RESPONSABILIDAD Y 
RECURSOS SE APLICAN EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA 
POR LA LEY.
SI BIEN ESTA GARANTÍA LIMITADA LE OTORGA DERECHOS 
LEGALES ESPECÍFICOS, ES POSIBLE QUE TENGA OTROS 
DERECHOS EN SU JURISDICCIÓN. ESTA DECLARACIÓN DE 
GARANTÍA LIMITADA ESTÁ SUJETA A LAS LEYES APLICABLES 
QUE SE APLICAN A USTED Y AL PRODUCTO. CONSULTE 
LAS LEYES DE SU JURISDICCIÓN PARA COMPRENDER POR 
COMPLETO SUS DERECHOS.

Cambios a la presente política

Podemos cambiar los términos y condiciones, y la disponibilidad 
de la presente garantía limitada a nuestra discreción, pero los 
cambios no serán retroactivos.

Esta garantía la otorga:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1
25524 Itzehoe, Alemania
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Innholdsfortegnelse
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Om filteret
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3
5
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9
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12
15
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Pakkeinnhold

1  x  Smart Luftrenser
1  x  3-trinns originale filter (forhåndsinstallert)
1  x  Bruksanvisning
1  x  Hurtigstartveiledning
1  x  Strømledning

Spesifikasjoner

Modell LAP-EL551S-AEUR

Strømforsy-
ning 

AC 220–240V, 50/60Hz

Hastighet 70 W

Driftsforhold Temperatur: 14°-104°F / 
-10°-40°C

Fuktighet: < 85% RH

Dimensjoner 18,9 x 8,5 x 23,2 in /  
48 x 21,6 x 58,9 cm

Vekt 20,7 lb / 9,38 kg

Wi-Fi®  
Frekvensrek-
kevidde

2412–2472 MHz
E.I.R.P.: < 20 dBm

Bluetooth® 
Frekvensrek-
kevidde

2402–2480 MHz
E.I.R.P.: < 10 dBm

Merk: For å få tilgang til flere smarte funksjoner, 
last ned gratisappen VeSync (se side 5). 
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S I K K E R H E T S I N F O R M A S J O N

• Kun bruk din luftrenser som beskrevet i 
denne anvisningen.

• Ikke bruk den uten å ha fjernet plastfolien 
fra filteret. Luftrenseren vil ikke filtrere 
luft, og kan overopphetes, som kan føre til 
brannfare.

• Ikke bruk luftrenseren utendørs.
• Hold luftrenseren unna vann, og våte eller 

fuktige områder. Aldri legg den i vann 
eller flytende væske.

• Ikke bruk den i ekstremt fuktige områder.
• Hold luftrenseren unna varmekilder.
• Ikke bruk der brennbare gasser, damper, 

metallstøv, aerosolprodukter (spray) eller 
røyk fra industriolje er tilstede.

• Hold 5 ft / 1,5 m unna der oksygen blir 
administrert.

• Barn skal ikke leke med apparatet.
• Ikke plasser noe i noen av åpningene på 

luftrenseren.
• Barn bør ha tilsyn for å sikre at de ikke 

stikker fingre eller gjenstander inn i 
ventilasjonsåpningene. 

• Ikke sett eller legg tunge objekter på 
luftrenseren.

• Hold innsiden av luftrenseren tørr. For 
å forhindre oppbygging av fuktighet, 
unngå å plassere i rom med store 
temperaturendringer. 

• Alltid koble fra luftrenseren før 
vedlikehold (som f.eks. skifting av filter).

• Ikke bruk luftrenseren hvis den er 
skadet eller ikke fungerer riktig, eller 
hvis ledningen eller støpselet er skadet. 
Ikke prøv å reparere den selv. Kontakt 
Kundestøtte (se side 16).

For å redusere risiko for brannfare, elektrisk støt, eller andre skader, følg alle instruksjons- og 
sikkerhetsveiledninger.

Generell sikkerhet

• Hold luftrenseren i nærheten av 
stikkontakten den er koblet til.

• Aldri legg ledningen nær en varmekilde.
• Ikke dekk til ledningen med en fille, teppe 

eller annet belegg. Ikke legg ledningen 
under møbler eller apparater. 

• Hold ledningen unna områder der folk går 
ofte. Legg ledningen på et sted der folk 
ikke vil snuble i den.

• Denne luftrenseren bruker standard EU 
220-240V, 50/60Hz stikkontaker. Hvis du 
bruker utenfor EU, sjekk for kompatibilitet.

• Hvis strømforsyningsledningen er skadet, 
må den bli erstattet av Arovast Corporation 
eller lignende kvalifisert personell for å 
unngå elektrisk fare eller brannfare. Kontakt 
Kundestøtte (side 16).

• Hvis du kobler fra strømledningen, 
deaktiveres fjernkontrollen av luftrenseren 
og kobler luftrenseren midlertidig fra 
VeSync og andre tredjepartsapper.

Strøm og Ledning

L E S  O G  L A G R E  D I S S E 
I N S T R U K S J O N E N E

• ADVARSEL: For å redusere risiko for 
brannfare eller elektrisk støt, ikke bruk 
denne luftrenseren med noen fast-
hastighetskontroller (som en dimmerbryter).

• Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke 
utføres av barn uten tilsyn.

• Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 
år og oppover og personer med nedsatt 
fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller mangel på erfaring og kunnskap 
dersom de har fått tilsyn eller instruksjon 
mht. bruk av apparatet på en sikker måte 
og forståelse for de involverte farene.

• Ikke for kommersiell bruk. Kun for 
husholdningsbruk.
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BLI  KJENT MED DIN SMART LUFTRENSER

A. Hvilemodus-knapp
B. Automodus-knapp 
C. Turbomodus-knapp 
D. Luftinformasjonsknapp 
E. Indikatorringer for luftkvalitet
F. Luftkvalitetsindikator 
G. Viftehastighetsindikatorer
H. Viftehastighetsknapp 
I. Ventilasjonsvinkelknapp 
J. Tidtaker-knapp 
K. Wi-Fi® Indikator 
L. På/Av-knapp 

M. Filterinformasjonsknapp / Sjekk 
filterindikator 

N. Indikator for filterlevetid 
O. Partikkelindikatorer (PM).
P. Lyssensor 
Q. AirSight Plus 2.0 Laserstøvsensor 
R. Ventiler 
S. Skjerm 
T. Hovedfilter / Aktivert karbonfilter
U. Vaskbart forfilter
V. Frontdeksel
W. Strømledning
X. Hjul (under)

Elektromagnetiske felt (EMF)
Din Levoit luftrenser overholder alle 
standarder angående elektromagnetiske felt 
(EMF). Hvis det håndteres riktig og i henhold til 
instruksjonene i denne brukerhåndboken, er 
apparatet trygt å bruke basert på vitenskapelig 
bevis tilgjengelig i dag.

SIKKERHETSINFORMASJON (FORTS.)

KONTROLLER OG SKJERM

På/Av-knapp
• Slår luftrenseren på/av.

• Trykk og hold i 5 sekunder 
for å pare med VeSync-
appen. Se instruksjonene 
i appen for mer informasjon. 

• Trykk og hold i 15 sekunder 
for å nullstille luftrenseren og 
koble fra Wi-Fi (se side 5).

Merk: Du kan også kontrollere disse funksjonene ved å bruke VeSync-appen, i tillegg til tilleggsfunksjoner 
kun for appen (se side 5).

Merk: Se på innsiden av dekselet. [Figur 1  ] 

Skjerm
• Viser informasjon 

relatert til luftkvalitet og 
luftrenserinnstillinger. 

• Som standard vil 
skjermen vise den totale 
prosentandelen for ren luft. 

• Skjermen vil nullstille til 
standard når luftrenseren 
blir slått på/av. 
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Viftehastighetsknapp
• Går gjennom 

viftehastigheter lav  
(1 indikator vil lyse opp), 
middels (2 indikatorer),  
og høy (3 indikatorer). 

• Hvis du trykker på 
viftehastighetsknappen mens 
luftrenseren er i automodus, 
turbomodus, eller hvilemodus 
(hvis skjermen er på), 
avsluttes det moduset. 

Wi-Fi® Indikator
• Slår på, av, eller blinker for 

å indikere pare-status. Se 
instruksjonene for VeSync 
i appen for mer informasjon. 

Ventilasjonsvinkelknapp 
• Går gjennom 

ventilasjonsvinklene: 45º, 60º, 
75º, and 90º (se side 7).

Lyssensor
• Lyssensoren oppdager 

mengden lys i rommet 
for å automatisk justere 
luftrenserinnstillingene (se 
Lysdeteksjon, side 9). 

• Lysdeteksjon kan bli slått 
på/av i VeSync-appen (se 
side 8). 

KONTROLLER OG SKJERM (FORTS.)

Tidtaker-knapp
• Bla gjennom 

tidtakeralternativer fra  
1–12 timer (se side 8). 

• Trykk og hold  i 2 
sekunder for å gå gjennom 
tidtaker-alternativer på 
1-times intervall. 

Filterinformasjonsknapp
• Viser prosentandelen av 

filterets levetid på midten 
av skjermen. Etter noen 
øyeblikk vil skjermen gå 
tilbake til forrige innstilling.

• Knappen lyser opp når 
filteret bør sjekkes (se 
Sjekk filterindikator,  
side 10).

• Trykk og hold i 3 sekunder 
for å nullstille indikatoren 
(se side 10).

Hvilemodus-knapp
• Slår hvilemodus på/av  

(se side 6).

Automodus-knapp 
• Slår automodus på/av  

(se side 6).

Turbomodus-knapp 
• Slår turbomodus på/av  

(se side 6).

Indikatorringer for luftkvalitet
• Disse indikatorene bruker 

en automatisk sensor for 
å vise luftkvaliteten: Blå 
(Veldig bra), Grønn (Bra), 
Oransje (Moderat), og Rød 
(Dårlig).

Luftinformasjonsknapp
• Endrer typen 

luftkvalitetsinformasjon som 
vises på midten av skjermen. 

• Går gjennom 
luftkvalitetsavlesninger for 
PM1.0, PM2.5, PM10 og 
total ren luftprosent (se 
Luftinformasjon, side 7).

• Den valgte 
luftkvalitetsinformasjonen 
forblir på skjermen til du 
starter luftrenseren på nytt.
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Merk: Sørg for at hovedfilteret (siden med 
båndhåndtaket) er vendt utover når du setter inn 
filteret.

Merk: Frontdekselet festes til luftrenseren med 
magneter.

3. Plasser frontdekselet tilbake på 
luftrenseren. Sørg for å justere tappene 
på dekselet med sporene på bunnen av 
luftrenseren. [Figur 2.3]

KOM I  GANG
1. Legg luftrenseren på en flat, stabil 

overflate, f.eks. gulvet. Trekk i 
frontdekselet for å fjerne det. Trekk 
tappene for å fjerne forfilteret fra 
luftrenseren. [Figur 2.1]

2. Fjern hovedfilter / aktivert karbonfilter 
fra innsiden av luftrenseren. Fjern 
plastemballasjen fra filteret og plasser 
filteret og forfilteret tilbake i luftrenseren. 
[Figur 2.2]

4. Sett inn strømledningen på baksiden av 
luftrenseren.

5. Når du bruker luftrenseren, la det være 
minst 15 tommer / 38 cm klaring fra 
fronten av luftrenseren. Hold den unna alt 
som kan blokkere luftstrøm, som gardiner. 
[Figur 2.4]

Merk: VeSync-appen blir kontinuerlig forbedret og 
kan endres over tid. Følg instruksjonene i appen 
hvis det er forskjeller. 

1. For å laste ned VeSync-appen, skann 
QR-koden eller søk opp «VeSync» i Apple 
App Store® eller Google Play Store. 

VeSync Appkonfigurering

Merk: For brukere av Android, velg «Tillat» for å bruke VeSync.

• For å koble fra Wi-Fi, trykk og hold  i 15 
sekunder inntil Wi-Fi-indikatoren slås av. 
Dette vil gjenopprette smart luftrenserens 
standardinnstillinger og koble den fra 
VeSync-appen.

• For å koble til på nytt, følg instruksjonene i 
VeSync-appen for å legge til en enhet.

Merk: Du må opprette din egen VeSync-konto for 
å få tilgang til taleassistenter.

Merk: Du må opprette din egen VeSync-konto for 
å bruke tredjepartstjenester og -produkter. Disse 
vil ikke virke med en gjestekonto. Med en VeSync-
konto kan du også tillate at familie og venner kan 
kontrollere din smart luftrenser.

Merk: Telefonen må ha Posisjon slått på mens 
telefonen kobles til din smart luftrenser. Dette er 
påkrevd for å etablere Bluetooth®-tilkoblingen. Du 
kan slå av Posisjon etter at smart luftrenseren er 
ferdig med å koble til VeSync-appen. 

Du kan bruke VeSync-appen for å koble 
til din smart luftrenser med Amazon Alexa 
eller Google Assistant. Følg instruksjonene 
i appen for å konfigurere taleassistenten.

Wi-Fi-tilkobling

Koble til Amazon Alexa eller 
Google Assistant

2. Åpen VeSync-appen. Logg inn eller 
Registrer deg.

3. Følg instruksjonene i appen for å 
konfigurere smart luftrenseren.
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Automodus
Automodus bruker AirSight Plus 2.0, en smart 
laserstøvsensor inni luftrenseren, for å justere 
viftehastigheten automatisk basert på luftkvalitet. 
For eksempel, hvis luftkvaliteten er dårlig, vil 
viften automatisk bli satt til en høyere hastighet. 

1. Trykk  for å slå automodus på/av.

2.  vil lyse opp mens automodus er på.

Diagram for Luftkvalitetsindikator

Indikatorfarge
Prosentandel 

for ren luft
Luftkvalitet

Automodus for 
viftehastighet

Blå 90–100 % Veldig bra Hvilemodus

Grønn 80-89 % Bra Lav

Oransje 70–79 % Moderat Middels

Rød 0–69 % Dårlig Høy

Merk: 

• Luftrenseren vil trenge 5 sekunder for å 
analysere luftkvaliteten hver gang den 
blir slått på. I løpet av denne tiden, vil 
luftkvalitetsindikatorringene bli blå. Etter 5 
sekunder, vil luftkvalitetsindikatorringene endre 
farge basert på den oppdagede luftkvaliteten.

• Automodus bruker ikke turbomodus.

• VeSync-appen støtter også ECO automodus 
(se side 9).

Hvilemodus opererer stille ved å bruke 
viftehastighet lavere enn lav hastighet.

1. Trykk  for å slå hvilemodus på/av.

2. Hvilemodus vil slå av skjermen etter 6 
sekunder hvis ingen andre knapper blir 
brukt.

Merk: 

• Når skjermen er slått av, trykk på hvilken 
som helst knapp for å slå skjermen på igjen. 
Hvis du ikke trykker på noen knapp, vil 
skjermen slås av igjen etter 6 sekunder.

•  vil fremdeles slås på og være på 
hvis det er på tide å sjekke filteret ditt (se 
side 10)

Hvilemodus

Merk: 

• Viftehastighetsindikatorene vil lyse opp når 
maskinen er aktiv. 1 indikator vil lyse opp for 
lav, 2 for middels, og 3 for høy.

• For best resultat, eller for å løse et spesifikt 
luftkvalitetsproblem som røyk, trykk  for 
å kjøre luftrenseren på turbomodus i 15–20 
minutter før du bruker en lavere hastighet. 

• For å effektivt rense luft, hold vinduer og 
dører lukket mens luftrenseren er på. 

3. Trykk  for å slå av luftrenseren. 

Turbomodus

Merk: 

• Turbomodus er den mest støyende 
modusen, men renser luften hurtigst. 

• Du kan kjøre luftrenseren på turbomodus i 
15–20 minutter for å øke luftrenserhastighet, 
eller for spesifikke situasjoner som f.eks 
for sterke lukter eller synlig røyk. For 
alvorlige luftkvalitetsproblemer, prøv å kjøre 
luftrenseren på turbomodus i lengre tid. 

Turbomodus renser luften svært raskt ved 
å bruke en viftehastighet hurtigere enn høy 
hastighet. 

1. Trykk  for å slå turbomodus på/av.

2.  vil lyse opp mens turbomodus er slått på.

BRUK DIN SMART LUFTRENSER

1. Plugg inn og trykk  for å slå på 
luftrenseren. [Figur 3.1]

2. Trykk  for å endre viftehastighet mellom 
lav, middels, og høy.

Merk: Å bruke VeSync-appen tillater deg å 
fjernkontrollere luftrenseren og gir tilgang til 
tilleggsfunksjoner og funksjoner (se side 8). 
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BRUK DIN SMART LUFTRENSER (FORTS.)

Luftinformasjon 

Prosentandel for ren luft 

PM-verdier

Merk: Prosenten er omtrentlig. Sensoren kan kun 
oppdage luftbårne partikler, ikke lukter eller gasser.

Luftrenseren skanner luften din og 
luftkvaliteten automatisk. Som standard viser 
luftrenseren den totale prosentandelen av ren 
luft på midten av skjermen. 
1. Trykk  for å endre 

luftkvalitetsinformasjonen som vises på 
midten av skjermen.

2. Fortsett å trykke  for å gå gjennom 
luftkvalitetsavlesningene for PM1.0, PM2.5, 
PM10, og total prosentandel av ren luft. For 
mer informasjon, se PM-verdier (side 7).

3. Når du stopper å trykke , vil 
gjeldende luftkvalitetsavlesning forbli på 
skjermen til du starter luftrenseren på 
nytt. Hvis du starter luftrenseren på nytt, 
vil skjermen igjen vise prosentandelen for 
ren luft.

Ren luftprosent er en estimert måling av 
mengden ren luft i rommet, mellom 0 % (dårlig) 
til 100 % (veldig bra). 
Denne prosenten er beregnet med en 
algoritme, basert på:
• Konsentrasjonen av partikler oppdaget i 

luften, inkludert mikropartikler. 

• Endringen i påviste partikler i luften under 
rensing.

"PM" står for "Particulate Matter", og refererer 
vanligvis til luftbårne partikler som flyter i luften 
din, inkludert støv og de fleste allergener. 
Mange av disse partiklene er for små til å ses 
med det blotte øye, og uten luftrensing holder 
de seg mye lenger i luften enn tyngre eller 
større partikler.

Luftrenserens AirSight Plus 2.0 laserstøvsensor 
oppdager mengden luftbårne partikler som 
er i et gitt rom (µg/m³). Generelt, jo lavere tall, 
desto bedre luftkvalitet.

Når du trykker  for å vise PM-
avlesninger på skjermen, er tallet den 
estimerte mengden luftbårne partikler (µg) 
som detekteres per 1 kubikkmeter (m³) 
luftvolum. 

PM-verdien (1,0, 2,5 eller 10) refererer til 
partikkelmateriale (PM) mindre enn eller lik 
1, 2,5 eller 10 mikron (µm) i størrelse (målt 
ved partikkelens diameter). For eksempel 
refererer PM2.5 til partikler som er 2,5 mikron 
eller mindre.

Particulate 
Matter (PM) Størrelse Eksempler 

PM1.0 ≤ 1 µm Fint støv,
mikro-toksiner 

PM2.5 ≤ 2,5 µm Støv, røyk, flass fra 
kjæledyr

PM10 ≤ 10 µm Pollen, aske,  
luftbårne allergener 

Ventilasjonsvinkel
Du kan stille inn ventilene på toppen av 
luftrenseren i forskjellige vinkler for å spre 
renset luft mer effektivt i rommet ditt.

Renset luft spres vanligvis i en fast retning 
gjennom toppen av luftrenseren. Å ha forskjellige 
ventilasjonsvinkler er spesielt effektivt i rom med 
mange møbler eller andre gjenstander som kan 
blokkere luftstrømmen, samt rom med uvanlig 
planløsning eller høye tak.

1. Som standard sprer ventilene luft i en fast 
75º vinkel. 

2. Trykk  for å rotere ventilene til en 
annen vinkel. Ventilene vil gå gjennom 
45º, 60º, 75º og 90º vinkler.

Merk: Hvis ventilene starter ved 75º vinkel, trykk 
 for å endre ventilvinkelen til 90º. Trykk på 

knappen gjentatte ganger for å rotere ventilene 
ned til 75º, 60º og 45º.

3.  lyser opp når ventilene roterer og 
slås av når ventilene når den ønskede 
vinkelen.
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tidtakingsinnstillingen mens den er slått av. 
Du vil bli nødt til å starte tidtakeren på nytt når 
luftrenseren er slått på igjen.

      •   Tidtakeren vil starte på nytt hvis tiden 
blir endret. 

       •   Du kan se nøyaktig gjenværende tid i 
VeSync-appen. 

4. Når tidtakeren er ferdig, vil luftrenseren 
slås av.

5. For å avbryte en tidtaker, trykk  gjentatte 
ganger inntil skjermen sier «--H».

Ventemodus 

Minnefunksjon 

Luftrenseren er i ventemodus hvis den er slått 
av, men koblet til. 

Når luftrenseren er koblet til og slått av, 
vil den huske tidligere viftehastighets-, 
ventilasjonsvinkelinnstilling, hvilemodus-, 
automodus, og turbomodus. Den vil også 
huske innstillingene i appen for Skjerm-av og 
Lysdeteksjon.

Når luftrenseren er koblet fra og slått av, vil 
den bare huske den siste viftehastighets-, 
hvilemodus-, automodus-, turbomodus-, og 
Lysdeteksjonsinnstillinger i appen. 

Merk: Luftrenseren vil huske den siste 
tidtakingsinnstillingen mens den er slått av, men vil 
ikke automatisk gjenoppta tidtakingen. Du vil bli 
nødt til å starte tidtakeren på nytt når luftrenseren 
er slått på igjen.

Merk: 

• I ventemodus vil laserstøvsensoren 
fortsatt oppdage den omkringliggende 
luftkvaliteten og gi deg oppdateringer i 
VeSync-appen. 

• Skjermlås (tilgjengelig i VeSync-appen) kan 
brukes mens luftrenseren er i ventemodus 
for å unngå at luftrenseren slås på igjen.

VeSync-appen gir deg tilgang til flere smart 
luftrenserfunksjoner, inkludert de som er oppført 

VeSync Appfunksjoner

Lysdeteksjon

Tidtaker

Lysdeteksjon bruker den innebygde lyssensoren 
til å automatisk justere luftrenserinnstillingene 
basert på mengden lys det er i rommet. 

Du kan sette en tidtaker i opptil 1-12 timer. 

• Skjermen vil automatisk slå seg av når rommet 
blir mørkt (unntatt  ). Hvis luftrenseren er i 
automodus, vil den ikke bruke høy viftehastighet 
eller turbomodus, selv når luftkvaliteten er dårlig, 
for å unngå å lage for mye støy. 

• Når rommet blir lyst igjen, vil luftrenseren gå 
tilbake til dens forrige innstillinger. Skjermen vil 
automatisk slå seg på igjen, og automodus vil 
ikke lenger bli begrenset. 

1. Trykk  gjentatte ganger for å stille 
inn en tidtaker i intervaller på 1 time, 
som begynner med 1 time. Hvis du 
ikke berører noen knapper i løpet av 
5 sekunder, vil skjermen bytte til å vise 
luftkvalitetsavlesningen og tidtakeren 
starter automatisk.

     •   For å gå gjennom tidtakeralternativer 
raskere, trykk og hold  i 2 sekunder. 

2. Tidtakeren vill telle ned fra din valgte tid. 

      •   Du kan endre viftehastigheten når som 
helst mens tidtakeren er på. 

3. Mens tidtakeren er på, kan du trykke på 
 for å vise gjenværende tid (avrundet 

til nærmeste time) i 5 sekunder. I løpet av 
disse 5 sekundene, kan du trykke  igjen 
for å legge til mer tid på 1-times intervall.

Merk: Du kan sette en tidtaker i opptil 1-24 timer i 
VeSync-appen.

Merk: Lysdeteksjon kan bli slått på/av i VeSync-
appen (se side 8).

Merk: 

• Ikke koble fra luftrenseren mens den er i drift. Trykk 
 for å slå av luftrenseren, deretter koble fra.

• Ventilene vil ikke lukkes hvis strømmen blir 
uventet slått av.

• Ventilasjonsvinklene kan bli justert til hvilken som 
helst vinkel mellom 45º–90° i VeSync-appen.

BRUK DIN SMART LUFTRENSER (FORTS.)
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BRUK DIN SMART LUFTRENSER (FORTS.)

Fjernkontroll

• Endre eventuelle luftrenserinnstillinger 
via appen, selv mens skjermlås er på.

Lysdeteksjon

• Slå Lysdeteksjon på/av. 

Luftkvalitetsoppdateringer

• Vis sann-tids luftkvalitetsoppdateringer 
i appen, inkludert PM1.0, PM2.5, og 
PM10-informasjon. 

• Se luftkvalitetshistorikken din for 
forrige uke.

Planer

• Opprett og tilpass planer for at 
luftrenseren skal følge dine rutiner. 

Skjermlås 

• Slå skjermlås på/av. 

• Skjermlås forhindrer gjeldende 
innstillinger fra å bli endret på 
luftrenseren. 

•  vil blinke for å indikere at skjermen 
er låst.

Ventilrotasjonsvinkel 

• Still ventilene i hvilken som helst 
vinkel mellom 45º–90°. 

Automoduser

• Velg standard automodus eller ECO 
automodus. 

• ECO automodus lar viftehastigheten 
slås av/på med jevne mellomrom 
når luftkvaliteten er veldig god, for 
å spare strøm. Når luftkvaliteten er 
dårlig, vil viftehastigheten økes som 
standard automodus. 

Tidtaker-funksjon

• Angi en tidtaker i opptil 24 timer 
(istedenfor opptil 12).

• Vis enkelt den nøyaktig gjenværende 
tiden på tidtakeren. 

Filtererstatningsinformasjon

• Hold oversikt over gjenværende 
filterlevetid ved å sjekke 
filterlevetidsprosenten i appen. 

• Kjøp erstatningsfiltre. 

nedenfor. Etter hvert som appen utvikler seg, 
kan flere funksjoner bli tilgjengelige. 

OM FILTERET
Luftrenseren bruker et 3-trinns 
filtreringssystem for å rense luften. [Figur 4.1]

A. Vaskbart forfilter
• Fanger store partikler som støv, lo, 

fibre, hår og dyrepels. 
• Maksimerer filterets levetid ved å 

beskytte det.
• Fjernbart og vaskbart for å øke 

filtreringseffektivitet (se Rengjør 
Forfilter, side 10).

B. Hovedfilter
• Fanger opp minst 99,97 % av 

luftbårne partikler med en størrelse 
på 0,3 mikron (µm).

• Fanger små partikler som fint støv, 
røykpartikler, og allergener som 
pollen og flass fra kjæledyr.

C. Høyeffektivt aktivt karbonfilter
• Absorberer røyk, lukt og gasser fysisk. 
• Filtrerer forbindelser som 

formaldehyd, benzen, ammoniakk, 
hydrogensulfid.

• Reduserer husholdningslukter fra 
mat, sigaretter, og kjæledyr.

• Testet for å effektivt filtrere flyktige 
organiske forbindelser (VOC).

Merk: Karbonfilterets effektivitet reduseres med 
bruk. Hvis luftrenseren ikke er like effektiv til 
å filtrere lukter eller gasser, sørg for å erstatte 
filteret (se side 11).

Fuktighet kan skade filteret. Denne 
luftrenseren bør brukes i et område med et 
fuktighetsnivå under 85 % RH. Hvis du bruker 
luftrenseren i ekstremt fuktige områder, kan 
overflaten av filteret bli muggent.

Fuktighet



10

NO

Ikke tilsett eteriske oljer til luftrenseren eller 
filteret. Filteret vil bli skadet av oljen og vil 
etter hvert utløse en ubehagelig lukt. Ikke 
bruk diffusorer i nærheten av luftrenseren.

Eteriske oljer
Merk: Vann eller fuktighet kan få mugg til å 
gro. For å løse et muggproblem, fjern kilden til 
fuktigheten og vask vekk muggen.

Nullstiller Sjekk filterindikator
Nullstill Sjekk filterindikator når:

A.  lyser opp. Dette er Sjekk 
filterindikator-lyset.

1. Erstatt filteret (se side 11). 

2. Slå på luftrenseren. 

STELL  OG VEDLIKEHOLD

Filterknappen (  ) vil lyse opp som en 
påminnelse om å sjekke filteret. Avhengig av 
hvor ofte du bruker luftrenseren, bør indikatoren 
slå seg på innen 12–15 måneder. Du behøver 
kanskje ikke bytte filteret ditt ennå, men du bør 
sjekke det når  lyser opp.

Når luftrenseren er konfigurert med VeSync-
appen, kan du også sjekke appen for å se 
gjenværende filterlevetid. Du vil også motta et 
varsel fra VeSync når det er på tide å sjekke 
filteret. 

VeSync-appen bruker en vitenskapelig 
algoritme for å bestemme filterlevetiden din 
basert på luftkvalitet, bruksmengde og andre 
faktorer. Filterets levetidsprosent er basert på 
12 timers daglig bruk. 

Sjekk filterindikator

Rengjøring av den smarte 
luftrenseren
• Koble fra før rengjøring. 

• Tørk av utsiden av luftrenseren med 
en myk, tørr klut. Om nødvendig, tørk 
apparatet med en fuktig klut, og tørk 
umiddelbart.

• Støvsug innsiden av luftrenseren.

• Ikke rengjør med skurende kjemikalier 
eller brennbare rengjøringsmidler.

Merk: Unngå skrubbing, skraping, eller 
hardhendt børsting på forfilteret. Ikke bruk 
skurende rengjøringsmidler.

Forfilteret bør rengjøres hver 2–4 uke for å 
øke effektiviteten og forlenge filterlevetiden. 
Rengjør forfilteret med en myk børste eller 
vakuumslange for å fjerne hår, støv, og store 
partikler. Eventuelt kan du vaske forfilteret 
med vann for å fjerne smuss og støv.

Rengjøring av forfilteret

1. Åpne frontdekselet og trekk forfilteret ut 
for å fjerne det. 

2. Rengjør overflaten av forfilteret med en 
vakuumslange. [Figur 5.1]

3. Skyll forfilteret med vann under kranen.

4. Vask forfilteret med mildt 
rengjøringsmiddel og en myk klut.  
[Figur 5.2]

5. La forfilteret lufttørke. Når det er helt  
tørt, sett forfilteret tilbake i luftrenseren. 
 [Figur 5.3]

3. For å nullstille indikatorlyset, 
trykk og hold  knappen i 3 
sekunder.

4. Indikatorlyset vil slå seg av når den 
er tilbakestilt og filterets levetid vil 
vise 100 %. 

B. Filteret var skiftet fra før  lyste 
opp.

1. Trykk og hold  knappen i 3 
sekunder.

2.  vil blinke i 3 sekunder.

3.  vil slutte å blinke og slå seg 
av når tilbakestillingen er vellykket. 
Filterlevetiden vil vises som 100 %.

OM FILTERET (FORTS.)
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Rengjøring av AirSight Plus 2.0 
Laserstøvsensor

Erstatning av filteret

Hvis du ikke bruker luftrenseren over en 
lengre periode, pakk både luftrenseren og 
filteret inn i plastemballasje og oppbevar på 
et tørt sted for å unngå fuktskader. 

Oppbevaring

Hovedfilter / Aktivert karbonfilter bør erstattes 
hver 12–15 måneder. Du må muligens erstatte 
filteret tidligere eller senere avhengig av 
hvor ofte du bruker luftrenseren. Bruk av 
luftrenseren i et miljø med relativt høy 
forurensning kan bety at du må erstatte filteret 
oftere, selv om  er av.

Du må muligens erstatte filteret hvis du 
oppdager: 

• Luftrenseren filtrerer ikke lenger visse 
lukter effektivt 

• Økt støy når luftrenseren er på 
• Redusert luftstrøm fra toppen av 

luftrenseren 
• Uvanlige lukter
• Hovedfilteret er synlig støvete eller 

misfarget etter å ha fjernet forfilteret.

Når bør jeg erstatte filteret?

Merk: 

• For å opprettholde ytelsen til din luftrenser, kun 
bruk offisielle Levoit-filtre. For mer informasjon, 
kontakt Kundestøtte (se side 16).

• Husk å nullstille  indikatorlyset etter 
skiftning av filteret (se side 10).

AirSight Plus 2.0 laserstøvsensor kan 
blokkeres av støv, noe som påvirker 
sensorens nøyaktighet. 

Rengjør sensoren hver 3 måned. Bruk av 
luftrenseren i et miljø med mer støv kan bety 
at du må rengjøre sensoren oftere.

1. Koble fra luftrenseren. 

2. Plasser enden av en støvsuger over 
sensoråpningene. [Figur 5.5]

3. Slå på støvsugeren i minst 10 sekunder 
for å fjerne støvet.

1. Koble fra luftrenseren, og trekk i 
frontdekselet for å fjerne det (se Kom i 
gang, side 5). 

2. Fjern det gamle filteret fra luftrenseren. 

4. Fjern plastemballasjen fra det nye filteret 
og plasser filteret inni luftrenseren. (se 
Kom i gang, side 5).

5. Sett på plass frontdekselet.

6. Plugg inn og slå på luftrenseren. Nullstill 
Sjekk filterindikator (se side 10).

Merk: Ikke bruk vann eller flytende væsker for å 
rengjøre luftrenseren. [Figur 5.4]

STELL OG VEDLIKEHOLD (FORTS.)

Filter Når du bør 
rengjøre

Hvordan du 
rengjør

Når du bør 
erstatte

Vaskbart forfilter Hver 2–4 uke

Bruk en myk 
børste eller 

vakuumslange Behøver ikke å 
erstattesVask med 

vann eller mildt 
rengjøringsmiddel

Hovedfilter / Aktivert 
karbonfilter Ikke rengjør 12–15 måneder

3. Fjern alt gjenværende støv eller hår inni 
luftrenseren ved bruk av en vakuumslange. 
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Problem Mulig løsning

Luftrenser vil ikke slås 
på eller respondere på 
knappekontroller. 

Koble til luftrenseren.

Sjekk om strømledningen er skadet. Om den er det, avslutt 
bruk av luftrenseren og kontakt Kundestøtte (se side 16).

Koble luftrenseren til et annet uttak.

Luftrenseren kan være feil. Kontakt Kundestøtte (se side 16).

Luftstrøm er betydelig 
redusert. 

Sørg for at filteret er tatt ut av emballasjen og satt skikkelig på 
plass (se side 5).

Trykk  for å øke viftehastigheten.

La det være 15 tommer / 38 cm klaring fra fronten av 
luftrenseren.

Forfilteret kan være tettet av store partikler, sånn som hår 
eller lo, som blokkerer luftstrøm. Rengjør forfilteret (se side 
10).

Erstatt filteret (se side 11).

Luftrenseren lager en 
uvanlig lyd når viften er på. 

Sørg for at filteret er satt skikkelig på plass og tatt ut av 
plastemballasjen (se side 5).

Sørg for at luftrenseren ligger på en hard, flat, jevn overflate.

Erstatt filteret (se side 11).

Luftrenseren kan være skadet, eller et ukjent objekt kan 
være inni den. Avslutt bruk av luftrenseren og kontakt 
Kundestøtte (se side 16). Ikke prøv å reparere luftrenseren. 

Dårlig luftrensningskvalitet. Trykk på  eller  for å øke viftehastigheten. 

Pass på at ingen gjenstander blokkerer fronten eller toppen 
av luftrenseren (inntaket eller utløpet). 

Sørg for at filteret er tatt ut av emballasjen og satt skikkelig på 
plass (se side 5). 

Lukk dører og vinduer mens du bruker luftrenseren. 

Hvis rommet er større enn 558 ft² / 52 m², vil luftrensingen ta 
lengre tid. 

FEILSØKING
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Hvis problemet ditt ikke er oppført, vennligst kontakt Kundestøtte (se side 16).

FEILSØKING (FORTS.)

Problem Mulig løsning

Rar lukt kommer fra 
luftrenseren.

Rengjør filteret, eller erstatt om nødvendig.

Kontakt Kundestøtte (se side 16).

Pass på at du ikke bruker luftrenseren i et område med høy 
luftfuktighet eller mens du sprer eteriske oljer.

 er fremdeles på etter 
erstatning av filteret.

Nullstill Sjekk filterindikator (se side 10).

 har ikke slått seg på 
etter 12–15 måneder.

 er en påminnelse om at du må sjekke filteret og vil 
lyse opp basert på hvor mye luftrenseren har blitt brukt (se 
side 10). Hvis du ikke bruker luftrenseren ofte, vil  ta 
lengre tid å slå seg på.

 slo seg på før 12 
måneder.

 er en påminnelse om at du må sjekke filteret og vil 
lyse opp basert på hvor mye luftrenseren har blitt brukt (se 
side 10). Hvis du kjører luftrenseren ofte, vil  slå seg 
på tidligere.

Luftkvalitetsindikatoren 
forblir alltid rød, og/eller PM-
verdien er alltid veldig høy. 

AirSight Plus 2.0 laserstøvsensor må muligens rengjøres  
(se side 11).

Hvis du bruker en ultrasonisk luftfukter i nærheten av 
luftrenseren, kan dampen påvirke nøyaktigheten til AirSight 
Plus 2.0 laserstøvsensor. Sensoren vil oppdage store 
tåkepartikler, og Luftkvalitetsindikatoren kan bli rød. Unngå 
å bruke en ultrasonisk luftfukter i nærheten av luftrenseren, 
eller unngå å bruke Automatisk modus. 

Luftkvalitetsindikator er alltid 
blå, selv når luftkvaliteten er 
dårlig. 

AirSight Plus 2.0 laserstøvsensor oppdager luftbårne 
partikler, men kan ikke oppdage gass. Pass på at det ikke 
er noen gass som forurenser luften.
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Hvis problemet ditt ikke er oppført, vennligst kontakt Kundestøtte (se side 16).

VESYNC APPFEILSØKING
Min smart luftrenser kobler ikke til VeSync-appen.

• Sørg for at telefonen har Bluetooth® slått på og ikke er koblet til en annen Bluetooth-enhet.
• Under konfigurasjonsprosessen må du være på et sikkert 2,4 GHz Wi-Fi®-nettverk. Bekreft 

at nettverket fungerer skikkelig.
• Sørg for at Wi-Fi-passordet du oppga er korrekt.

• Det skal ikke være mellomrom i begynnelsen eller slutten av passordet.
• Test passordet ved å koble en annen elektronisk enhet til ruteren.
• Hvis du skriver inn SSID og passord manuelt, dobbeltsjekk at begge er angitt riktig.

• Prøv å flytte luftrenseren din nærmere ruteren. Telefonen din bør være så nærme 
luftrenseren som mulig.

• Ruteren din bør kanskje være på et høyere punkt, vekk fra hindringer.
• Sørg for at luftrenseren og ruteren er borte fra apparater (som mikrobølgeovner, kjøleskap, 

elektroniske enheter osv.) for å unngå signalforstyrrelser.
• Hvis du bruker en VPN, sørg for at den er slått av mens du konfigurerer luftrenseren.
• Deaktiver portalautentisering for Wi-Fi-nettverket ditt. Hvis portalautentisering er aktivert, vil 

ikke luftrenseren få tilgang til Wi-Fi-nettverket ditt, og konfigureringen vil mislykkes. 

Luftrenseren min er ikke på nett.
• Sørg for at luftrenseren er koblet til og har strøm, oppdater deretter VeSync-menyen ved å 

sveipe nedover på skjermen.

• Sørg for at ruteren er koblet til Internett og at telefonens nettverkstilkobling fungerer. 

• Slett luftrenseren som ikke er på nett fra VeSync-appen. Sveip til venstre (iOS®) eller trykk 
og hold (Android), deretter trykk Slett. Konfigurer luftrenseren på nytt med VeSync-appen.

Merk: Portalautentisering betyr at du må logge på Wi-Fi-nettverket ditt via en nettside før du 
kan bruke Internett.

Merk: Strømbrudd, internettbrudd eller endring av Wi-Fi-rutere kan føre til at luftrenseren går 
av nett.
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Produktnavn EverestAir Smart Luftrenser

Modell LAP-EL551S-AEUR

For din egen referanse anbefaler vi på det 
sterkeste at du registrerer bestillings-ID og 

kjøpsdato.

Kjøpsdato

Bestillings-ID

GARANTIINFORMASJON

Levoit Begrenset Produktgaranti 

To (2) års begrenset forbrukerproduktgaranti 

Etekcity GmbH («VESYNC») garanterer at produktet skal 
være fritt for defekter i materiale og utførelse i en periode 
på 2 år fra kjøpsdatoen («Begrenset garantiperiode»), 
forutsatt at produktet ble brukt i samsvar med bruks- og 
vedlikeholdsinstruksjonene (f.eks. det tiltenkte miljøet og under 
normale omstendigheter). *Denne garantien begrenser ikke 
dine rettigheter som kan være pålagt eller gitt av gjeldende 
nasjonale eller regionale forbrukerbeskyttelseslover i din 
region, i hvilke tilfeller den begrensede garantiperioden 
forlenges i henhold til gjeldende krav.

Dine Begrensede Garantifordeler 

I løpet av den begrensede garantiperioden og underlagt 
denne begrensede garantiregelen, vil VESYNC, etter eget 
skjønn, enten (i) refundere kjøpesummen hvis kjøpet ble gjort 
direkte fra LEVOIT-butikken på nett, (ii) reparere eventuelle 
mangler i materiale eller utførelse, (iii) erstatte produktet med 
et annet produkt av lik eller større verdi, eller (iv) gi butikk-
kreditt tilsvarende kjøpesummen.

Hvem blir dekt? 

Denne begrensede garantien strekker seg kun til den opprinnelige 
forbrukerkjøperen av produktet og kan ikke overføres til noen 
etterfølgende eier av produktet, uavhengig av om produktet 
overførte eierskapet i løpet av den angitte perioden for den 
begrensede garantien. Den opprinnelige forbrukerkjøperen 
må gi bekreftelse av defekten eller feilfunksjonen og bevis på 
kjøpsdatoen for å kreve fordelene med begrenset garanti.
Vær oppmerksom på uautoriserte forhandlere eller selgere
Denne begrensede garantien omfatter ikke produkter kjøpt fra 
uautoriserte forhandlere eller selgere. VESYNCs begrensede 
garanti strekker seg kun til produkter kjøpt fra autoriserte 
forhandlere eller selgere som er underlagt VESYNCs 
kvalitetskontroller og har godtatt å følge kvalitetskontrollene. 
Vær oppmerksom på at produkter kjøpt fra et uautorisert 
nettsted eller en uautorisert forhandler kan være forfalskede, 
brukte, defekte eller kanskje ikke designet for bruk i ditt land. 
Du kan sikre deg selv og dine produkter ved å sørge for at du 
kun kjøper fra VESYNC eller deres autoriserte forhandlere.
Hvis du har spørsmål om en spesifikk selger, eller hvis du tror 
du kan ha kjøpt produktet fra en uautorisert selger, vennligst 
kontakt vårt Kundestøtteteam.

Hva blir ikke dekt? 

• Normal slitasje, inkludert normale slitedeler, reservedeler 
eller komponent, eller skader på grunn av feil bruk.

• Hvis kjøpsbeviset har blitt endret på noen måte eller 
er gjort uleselig. 

• Hvis modellnummeret, serienummeret eller 
produksjonsdatokoden på produktet er endret, 
fjernet eller gjort uleselig.

• Hvis produktet har blitt endret fra den opprinnelige 
tilstanden. 

• Hvis produktet ikke er brukt i henhold til anvisninger 
og instruksjoner i bruksanvisningen.

• Skader forårsaket av tilkobling av periferiutstyr, 
tilleggsutstyr eller annet tilbehør enn det som er 
anbefalt i bruksanvisningen.

• Skader eller defekter forårsaket av uhell, misbruk, 
misbruk eller feilaktig eller utilstrekkelig vedlikehold.

• Skader eller defekter forårsaket av tjeneste eller 
reparasjon av produktet utført av en uautorisert 
tjenesteleverandør eller av andre enn VESYNC.

• Skader eller defekter som oppstår under kommersiell 
bruk, utleiebruk eller annen bruk som produktet ikke 
er beregnet for.

• Hvis enheten har blitt skadet, inkludert men ikke 
begrenset til skade fra dyr, lyn, unormal spenning, 
brann, naturkatastrofer, transport, oppvaskmaskin 
eller vann (med mindre bruksanvisningen uttrykkelig 
sier at produktet tåler oppvaskmaskin).

• Tilfeldige skader og følgeskader.
• Skader eller mangler som overstiger produktets pris.

Gjør krav på din begrensede garantitjeneste  
i 5 enkle trinn: 

1. Sørg for at produktet ditt er innenfor den angitte 
begrensede garantiperioden.

2. Sørg for at du har en kopi av fakturaen og bestillings-
ID eller kjøpsbevis.

3. Sørg for at du har produktet ditt. IKKE kast produktet 
før du kontakter oss.

4. Kontakt vårt Kundestøtteteam
5. Når vårt Kundestøtteteam har godkjent forespørselen 

din, vennligst returner produktet med en kopi av 
fakturaen og bestillings-ID.

Eneste og Eksklusive Rettsmiddel 

DEN FOREGÅENDE BEGRENSEDE GARANTIEN UTGJØR 
VESYNCs EKSKLUSIVE ANSVAR, OG DITT ENESTE 
OG EKSKLUSIVE MIDDEL FOR EVENTUELLE BRUDD 
PÅ ENHVER GARANTI ELLER ANNEN AVVIKELSE AV 
PRODUKTET SOM DEKKES AV DENNE ERKLÆRINGEN 
OM DET GARANTIBEGRENSEDE PRODUKTET. DENNE 
BEGRENSEDE GARANTIEN ER EKSKLUSIV OG I STEDET 
FOR ALLE ANDRE GARANTIER. INGEN ANSATTE I 
VESYNC CORPORATION ELLER NOEN ANDRE PARTER 
ER AUTORISERT TIL Å GI NOEN GARANTI I TILLEGG TIL 
DEN BEGRENSEDE GARANTIEN I DENNE BEGRENSEDE 
PRODUKTGARANTIERKLÆRINGEN.

Ansvarsfraskrivelse for begrensede garantier

I FULLSTENDIG UTSTREKNING AV GJELDENDE LOV, 
UNNTATT SOM GARANTERT I DENNE BEGRENSEDE 
PRODUKTGARANTIREGELEN, LEVERER VESYNC 
CORPORATION PRODUKTENE DU KJØPER FRA VESYNC 
CORPORATION "SOM DET ER" OG VESYNC CORPORATION 
FRASKRIVER SEG HERVED ALLE GARANTIER AV NOEN 
SLAG, ENTEN UTTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅTTE, 
LOVBESTEDTE ELLER ANNEN MÅTE, INKLUDERT MEN IKKE 
BEGRENSET TIL NOEN GARANTIER OM SALGBARHET, IKKE-
KRENKELSE OG PARTI.
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KUNDESTØTTE
Hvis du har spørsmål eller bekymringer 
angående ditt nye produkt, vennligst kontakt 
vårt hjelpsomme Kundestøtteteam.

*Vennligst ha bestillingsfakturaen og 
bestillings-ID klar før du kontakter 
Kundestøtte.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
USA
 
E-post: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.es@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

ATTRIBUSJONER

SAMSVARSERKLÆRING

Amazon, Alexa, og alle relaterte logoer er varemerker for Amazon.com, Inc. eller dets tilknyttede selskaper.

Google, Android og Google Play er varemerker for Google LLC.

App Store® er et varemerke for Apple Inc.

Wi-Fi® er et registrert varemerke for Wi-Fi Alliance®.

iOS er et registrert varemerke for Cisco Systems, Inc. og/eller dets tilknyttede selskaper i USA og visse andre land.

Bluetooth®-ordmerket og -logoer er registrerte varemerker som eies av Bluetooth SIG, Inc. og all bruk av slike merker av 
Arovast Corporation er under lisens. Andre varemerker og handelsnavn tilhører deres respektive eiere.

Arovast Corporation erklærer herved at dette produktet er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante 
bestemmelser i Direktiv 2014/53/EU, UK Radio Equipment Regulations 2017 og alle andre gjeldende EU- og UK-direktivkrav.

Den fullstendige samsvarserklæringen kan leses på: https://levoit.com/euro/compliance

Ansvarsbegrensninger

I FULLSTENDIG UTSTREKNING AV GJELDENDE LOV, UNDER 
INGEN OMSTENDIGHET VIL VESYNC CORPORATION, DETS 
TILKNYTTEDE SELSKAPER ELLER DERES LISENSGIVERE, 
TJENESTELEVERANDØRER, ANSATTE, AGENTER, OFFISERER 
ELLER DIREKTØRER VÆRE ANSVARLIGE FOR:
(a)SKADER AV NOE SLAG SOM OPPSTÅR AV ELLER I 
FORBINDELSE MED PRODUKTER KJØPT FRA VESYNC 
CORPORATION OVER KJØPSPRISEN BETALT AV KJØPER 
FOR SLIKE PRODUKTER, ELLER
(b)INDIREKTE, SPESIELLE, TILFELDIGE, FØLGESKADER ELLER 
STRAFFENDE SKADER SELV OM VESYNC CORPORATION 
ELLER EN AV LEVERANDØRENE HAR BLITT INFORMERT OM 
MULIGHETEN ELLER SYNLIGHETEN FOR SLIKE SKADER.
OG UANSETT OM DET ER FORÅRSAKET AV ORGANISERING 
(INKLUDERT UAKTIVITET), KONTRAKTSBRUDD 
ELLER ANNET. VÅRT ANSVAR SKAL UNDER INGEN 
OMSTENDIGHETER OVERSTEDE DET FAKTISKE BELØPET 
DU BETALTE FOR DET DEFEKTIVE PRODUKTET, OG VI SKAL 
UNDER INGEN OMSTENDIGHETER VÆRE ANSVARLIGE FOR 
NOEN FØLGE-, TILFELDIGE, SPESIELLE ELLER PUNITIVE 
SKADER ELLER PÅ HELE SKADER ELLER TAP, ENTEN 
DIREKTE ELLER INDIREKTE.
UNNTATT SOM DEKKES AV DENNE BEGRENSEDE 
PRODUKTGARANTIERKLÆRINGEN, ER VESYNC 
CORPORATION IKKE ANSVARLIG FOR KOSTNADER KNYTTET 
TIL ERSTATNING ELLER REPARASJON AV PRODUKTER 
KJØPT HOS DEM, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL 
ARBEIDS-, INSTALLASJON- ELLER ANDRE KOSTNADER 
SOM BRUKER PÅHOLDES, OG SPESIELT EVENTUELLE 
KOSTNADER KNYTTET TIL FJERNING ELLER ERSTATTNING 
AV PRODUKTET. 

Andre rettigheter du kan ha

NOEN JURISDIKSJONER TILLATER IKKE: (1) UTELUKKELSE 
AV UNDERFORSTÅTTE GARANTIER; (2) BEGRENSNING 
PÅ VARIGHETEN AV UNDERFORSTÅTTE GARANTIER; 
OG/ELLER (3) UTELUKKELSE ELLER BEGRENSNING 
AV TILFELDIGE SKADER ELLER FØLGESKADER; SÅ 
ANSVARSFRASKRIVELSENE I DENNE RETNINGSLINJEN 
GJELDER KANSKJE IKKE FOR DEG. I DISSE JURISDIKSJONENE 
HAR DU BARE DE UNDERFORSTÅTE GARANTIER SOM 
ER UTTRYKKELIG PÅKREVD I OVERENSSTEMMELSE MED 
GJELDENDE LOV. BEGRENSNINGENE AV GARANTIER, 
ANSVAR OG RETTSMIDLER GJELDER I DET MAKSIMALE 
OMRÅDET LOVEN TILLATER.

SELV OM DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN GIR DEG 
SPESIFIKKE JURIDISKE RETTIGHETER, KAN DU HA ANDRE 
RETTIGHETER I DIN JURISDIKSJON. DENNE ERKLÆRINGEN 
OM BEGRENSET GARANTI ER UNDERLAGT GJELDENDE 
LOVVERK SOM GJELDER FOR DEG OG PRODUKTET. 
VENNLIGST GJENNOMGÅ LOVENE I DIN JURISDIKSJON 
FOR Å FORSTÅ DINE RETTIGHETER FULLSTENDIG.

Endringer av denne retningslinjen

Vi kan endre vilkårene og tilgjengeligheten til denne 
begrensede garantien etter eget skjønn, men eventuelle 
endringer vil ikke ha tilbakevirkende kraft.

Denne garantien er laget av:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1
25524 Itzehoe, Tyskland
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Pakkens indhold

1  x  Smart luftrenser
1  x  3-trins originalt filter (forudinstalleret)
1  x  Brugervejledning
1  x  Hurtigstartsvejledning
1  x  Lysnetledning

Specifikationer

Model LAP-EL551S-AEUR

Strømforsy-
ning 

AC 220–240V, 50/60Hz

Nominel 
effekt

70W

Driftsbetin-
gelser

Temperatur: 14°–104 °F / 
-10°–40 °C

Luftfugtighed: < 85 % RH

Dimensioner 18.9 x 8.5 x 23.2 in/ 
48 x 21.6 x 58.9 cm

Vægt 20,7 lb/9,38 kg

Wi-Fi®  
Frekvens- 
område

2412–2472 MHz
E.I.R.P.: < 20 dBm

Bluetooth® 
Frekvens- 
område

2402–2480 MHz
E.I.R.P.: < 10 dBm

Bemærk: Hvis du vil have adgang til yderligere 
smarte funktioner, skal du downloade den gratis 
app VeSync (se side 5). 
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S I K K E R H E D S O P LY S N I N G E R

• Brug kun din luftrenser som beskrevet i denne 
vejledning.

• Brug den ikke uden at fjerne 
plastindpakningen fra filteret. Luftrenseren 
filtrerer ikke luften og kan overophedes, hvilket 
kan medføre brandfare.

• Brug ikke luftrenseren udendørs.
• Hold luftrenseren væk fra vand og våde eller 

fugtige områder. Placer aldrig luftrenseren i 
vand eller anden væske.

• Brug ikke luftrenseren i områder med 
overdreven fugtighed.

• Hold luftrenseren væk fra varmekilder.
• Brug ikke luftrenseren i områder, hvor der 

forekommer brændbare gasser, dampe, 
metalstøv, aerosolprodukter (spray) eller dampe 
fra industriolie.

• Hold en afstand på 5 ft (fod)/ 1,5 m fra det sted, 
hvor ilten styres.

• Børn må ikke lege med apparatet.
• Placer ikke noget i åbningen på luftrenseren.
• Børn skal overvåges for at sikre, at de 

ikke stikker fingre eller genstande ind i 
ventilationsåbningerne, mens disse er i 
bevægelse. 

• Du må ikke sidde på, eller placere tunge 
objekter på luftrenseren.

• Hold indersiden af luftrenseren tør. For 
at undgå fugtophobning skal du undgå 
at placere luftrenseren i rum med store 
temperaturændringer. 

• Afbryd altid strømmen til luftrenseren før 
enhver servicering (såsom filterskift).

• Brug ikke luftrenseren, hvis den er 
beskadiget eller ikke fungerer korrekt, eller hvis 

ledningen eller stikket er beskadiget. Forsøg 
ikke på at reparere den på egen hånd. Kontakt 
Kundesupport (se side 16).

For at reducere risikoen for brand, elektrisk stød eller andre skader skal du følge alle instruktioner og 
sikkerhedsforskrifter.

Generel sikkerhed

• Sørg for at holde luftrenseren i nærheden af 
den stikkontakt, som den er tilsluttet.

• Placer aldrig ledningen i nærheden af nogen 
som helst varmekilde.

• Dæk ikke ledningen med et tæppe eller 
anden overdækning. Placer ikke ledningen 
under møbler eller andre apparater. 

• Hold ledningen væk fra områder med meget 
gående trafik. Placer luftrenseren og ledningen 
således, at den ikke kan væltes.

• Denne luftrenser bruger standard EU 220-240V, 
50/60Hz stikkontakter. Hvis du bruger den uden 
for EU, skal du kontrollere, om den er kompatibel.

• Hvis lysnetledningen er beskadiget, skal 
det udskiftes af Arovast Corporation eller 
tilsvarende kvalificerede personer for at 
undgå elektrisk fare eller brandfare. Kontakt 
Kundesupport (side 16).

• Hvis du trækker stikket ud af stikkontakten, 
deaktiveres fjernbetjeningen af luftrenseren, og 
luftrenseren afbrydes midlertidigt fra VeSync og 
andre apps fra tredjeparter.

Strøm og lysnetledning

L Æ S  O G  G E M  D I S S E 
I N S T R U K T I O N E R

• ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand 
eller elektrisk stød, må du ikkebruge denne 
luftrenser med nogen faststof-hastighedskontrol 
(som f.eks. en lysdæmper-kontakt).

• Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke 
foretages af børn uden opsyn.

• Dette apparat kan anvendes af børn fra 8 år 
og opefter og personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, hvis de har fået tilsyn eller 
instruktion vedrørende brugen af apparatet på 
en sikker måde og forstår de involverede farer.

• Ikke til kommercielt brug. Kun til 
husholdningsbrug.
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LÆR DIN SMARTE LUFTRENSER AT KENDE

A. Knap til dvaletilstand
B. Knap til automatisk tilstand 
C. Knap til turbo-tilstand 
D. Knap til oplysninger om luft 
E. Indikatorringe for luftkvalitet
F. Indikator for ren luft 
G. Indikatorer til blæserhastighed
H. Knap til blæserhastighed 
I. Knap til ventilationsvinkel 
J. Timer-knap 
K. Indikator for Wi-Fi® 
L. Tænd/Sluk-knap 

M. Knap til filterinformation / indikator for 
kontrol af filter 

N. Indikator for filterets levetid 
O. Indikatorer for partikler (PM)
P. Lyssensor 
Q. AirSight Plus 2.0 Laser-støvsensor 
R. Ventilationsåbninger 
S. Display 
T. Hovedfilter/Aktivt kulfilter
U. Vaskbart forfilter
V. Frontdæksel
W. Lysnetledning
X. Hjul (underneden)

Elektromagnetiske felter (EMF)
Din Levoit luftrenser overholder alle standarder 
vedrørende elektromagnetiske felter (EMF). Hvis 
apparatet håndteres korrekt og i overensstemmelse 
med instruktionerne i denne brugervejledning, er det 
sikkert at bruge det baseret på de videnskabelige 
beviser, der er tilgængelige i dag.

SIKKERHEDSOPLYSNINGER (FORTS.)

BETJENING OG DISPLAY

Tænd/Sluk-knap
• Tænder/slukker luftrenseren.

• Tryk og hold den nede i 5 
sekunder for at forbinde 
med appen VeSync. Se 
instruktionerne i appen for flere 
oplysninger. 

• Tryk og hold den nede i 
15 sekunder for at nulstille 
luftrenseren og afbryde 
forbindelsen til Wi-Fi (se side 5).

Bemærk: Du kan også bruge appen VeSync til at betjene disse funktioner samt yderligere funktioner,  
der kun findes i appen (se side 5).

Bemærk: Se omslagets inderside. [Figur 1  ] 

Display
• Viser luftkvalitetsoplysninger 

og indstillinger for 
luftrenseren. 

• Som standard viser displayet 
den samlede procentdel 
ren luft. 

• Displayet nulstilles til 
standardværdien, når 
luftrenseren tændes/slukkes. 
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• Skifter mellem 

blæserhastighederne:  
lav (1 indikator lyser),  
medium (2 indikatorer)  
og høj (3 indikatorer). 

• Hvis du trykker på knappen 
til blæserhastighed, mens 
luftrenseren er i automatisk 
tilstand, turbo-tilstand eller 
dvaletilstand (hvis displayet 
er tændt), forlader du den 
pågældende tilstand. 

Indikator for Wi-Fi®
• Tændes, slukkes eller blinker 

for at angive status for 
parring. Se instruktionerne 
i appen VeSync for flere 
oplysninger. 

Knap til ventilationsvinkel 
• Skifter mellem 

ventilationsvinkler: 45º, 60º, 
75º, og 90º (se side 7).

Lyssensor
• Denne sensor registrerer 

mængden af lys i 
rummet for automatisk 
at justere indstillingerne 
for luftrenseren (se 
Lysdetektering, side 9). 

• Lysdetektering kan slås til/fra 
i appen VeSync (se side 8). 

BETJENING OG DISPLAY (FORTS.)

Timer-knap
• Skifter mellem timerindstillinger 

fra 1-12 timer (se side 8). 

• Tryk og hold nede  
i 2 sekunder for at 
begynde at cykle gennem 
timerindstillingerne i intervaller 
på 1 time. 

Knap til filteroplysninger
• Viser procentdelen af 

filterets levetid i midten 
af displayet. Efter et par 
øjeblikke vender displayet 
tilbage til den tidligere 
indstilling.

• Knappen lyser, når filteret 
skal kontrolleres (se 
Indikator til filterkontrol, 
side 10).

• Tryk og hold den nede i 
3 sekunder for at nulstille 
indikatoren (se side 10)

Knap til dvaletilstand
• Slår dvaletilstand til/fra  

(se side 6).

Knap til automatisk tilstand 
• Slår automatisk tilstand  

til/fra (se side 6).

Knap til turbo-tilstand 
• Slår turbotilstand til/fra  

(se side 6).

Indikatorringe for luftkvalitet
• Disse indikatorer bruger en 

automatisk sensor til at vise 
luftkvaliteten: Blå (meget 
god), grøn (god), orange 
(moderat) og rød (dårlig).

Knap til oplysninger om luft
• Ændrer den type 

luftkvalitetsoplysninger, der 
vises i midten af displayet. 

• Skifter mellem 
luftkvalitetsmålinger for 
PM1,0, PM2,5, PM10 og den 
samlede procentdel ren luft 
(se Luftinformation, side 7).

• De valgte 
luftkvalitetsoplysninger 
forbliver på displayet, indtil 
du genstarter luftrenseren.
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Bemærk: Sørg for, at hovedfilteret (siden med 
båndhåndtaget) vender udad, når du indsætter 
filteret.

Bemærk: Frontdækslet fastgøres til luftrenseren 
med magneter.

3. Sæt frontdækslet tilbage på luftrenseren. 
Sørg for, at fanerne på dækslet flugter 
med slidserne i bunden af luftrenseren. 
[Figur 2.3]

KOM I  GANG
1. Placer luftrenseren på en flad, stabil 

overflade, f.eks. på gulvet. Træk i 
frontdækslet for at fjerne det. Træk 
i fanerne for at fjerne forfilteret fra 
luftrenseren. [Figur 2.1]

2. Fjern hovedfilteret/det aktive kulfilter 
fra luftrenserens indvendige side. Fjern 
plastemballagen fra filteret, og sæt 
filteret og forfilteret tilbage i luftrenseren. 
[Figur2.2]

4. Sæt lysnetledningen ind bag i 
luftrenseren.

5. Når luftrenseren bruges, skal der være 
mindst 38 cm/15 tommer fri afstand fra 
luftrenseren foran. Hold den væk fra 
alt, der kan blokere luftstrømmen, f.eks. 
gardiner. [Figur 2.4]

Bemærk: Appen VeSync bliver løbende forbedret 
og kan ændre sig med tiden. Hvis der er forskelle, 
skal du følge instruktionerne i appen. 

1. Hvis du vil downloade appen VeSync, 
skal du scanne QR-koden eller søge 
efter "VeSync" i Apple App Store® eller 
Google Play Butik. 

Opsætning af appen VeSync

Bemærk: Android bruger skal vælge “Tillad (Allow)” for at bruge VeSync.

• Hvis du vil afbryde Wi-Fi, skal du trykke på 
 og holde den nede i 15 sekunder, indtil 

Wi-Fi-indikatoren slukker. Dette genopretter 
luftrenserens standardindstillinger og 
afbryder forbindelsen til appen VeSync.

• For at genoprette forbindelsen skal du følge 
instruktionerne i appen VeSync for at tilføje 
en enhed.

Bemærk: Du skal oprette din egen VeSync-konto 
for at få adgang til stemmeassistenter.

Bemærk: Du skal oprette din egen VeSync-konto 
for at bruge tredjepartstjenester og -produkter. 
Disse fungerer ikke med en gæstekonto. Med 
en VeSync-konto kan du også give din familie 
og venner mulighed for at betjene din smarte 
luftrenser.

Bemærk: Din telefon skal have placering slået til, 
mens din telefon opretter forbindelse til din smarte 
luftrenser. Dette er nødvendigt for at etablere 
Bluetooth®-forbindelsen. Du kan slå placering fra, 
når din smarte luftrenser er færdig med at oprette 
forbindelse til appen VeSync.

Du kan bruge appen VeSync til at forbinde 
din smarte luftrenser med Amazon Alexa 
eller Google Assistant. Følg instruktionerne i 
appen for at opsætte din stemmeassistent.

Wi-Fi-forbindelse

Forbind med Amazon Alexa 
eller Google Assistant

2. Åbn appen VeSync. Log In eller Sign Up.

3. Følg instruktionerne i appen for at 
opsætte din smarte luftrenser.
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Automatisk tilstand
Automatisk tilstand bruger AirSight Plus 2.0, en 
intelligent laser-støvsensor inde i luftrenseren, til 
automatisk at justere blæserhastigheden baseret 
på luftkvaliteten. Hvis luftkvaliteten f.eks. er dårlig, 
indstilles blæseren automatisk til høj hastighed. 

1. Tryk på  for at slå automatisk tilstand til/fra.

2.  lyser, mens automatisk tilstand er slået til.

Indikatorgraf for luftkvalitet

Indikatorfarve
Procentdel ren 

luftområde
Luftkvalitet

Automatisk 
tilstand for 

blæserhastighed

Blå 90–100% Meget god Dvaletilstand

Grøn 80-89 % God Lav

Orange 70-79% Moderat Middelhøj

Rød 0-69% Dårlig Høj

Bemærk: 

• Luftrenseren vil tage 5 sekunder om at registrere 
luftkvaliteten, hver gang den tændes. I løbet 
af denne tid vil indikatorringene for luftkvalitet 
være blå. Efter 5 sekunder vil indikatorringene 
for luftkvalitet skifte farve baseret på den 
registrerede luftkvalitet.

• Automatisk tilstand bruger ikke turbo-tilstand.

• Appen VeSync understøtter også ECO-
Automatisk tilstand se side 9).

Dvaletilstand fungerer lydløst ved at bruge 
en blæsehastighed, der er lavere end lav 
hastighed.

1. Tryk på  for at slå dvaletilstand til/fra.

2. Dvaletilstand slukker skærmen efter  
6 sekunder, hvis der ikke trykkes på andre 
knapper.

Bemærk: 

• Når skærmen er slukket, skal du trykke på en 
vilkårlig knap for at tænde for skærmen igen. 
Hvis du ikke trykker på en anden knap, slukkes 
displayet igen efter 6 sekunder.

•  vil stadig tænde og forblive tændt, hvis 
det er tid til at kontrollere filteret (se side 10)

Dvaletilstand

Bemærk: 

• Indikatorer til blæserhastighed lyser, når de er 
aktive. 1 indikator lyser for lav, 2 for middelhøj, 
og 3 for høj.

• For at opnå de bedste resultater, eller for at løse 
et specifikt problem med luftkvaliteten, f.eks. røg, 
skal du trykke på  for at køre luftrenseren i 
turbo-tilstand i 15-20 minutter, før du bruger en 
lavere hastighed. 

• For at rense luften effektivt skal du holde vinduer 
og døre lukkede, mens luftrenseren er tændt. 

3. Tryk på  for at slukke for luftrenseren. 

Turbo-tilstand

Bemærk: 

• Turbo-tilstand er den mest støjende 
luftrensningstilstand, men den renser luften 
hurtigst. 

• Du kan køre luftrenseren i Turbo-tilstand i 15-20 
minutter for at øge luftrensningshastigheden eller 
i særlige situationer som f.eks. kraftig lugt eller 
synlig røg. Hvis du har alvorlige problemer med 
luftkvaliteten, skal du prøve at køre luftrenseren  
i turbo-tilstand i længere tid. 

Turbo Mode renser luften meget hurtigt ved 
at bruge en højere blæserhastighed end høj 
hastighed.

1. Tryk på  for at slå turbo-tilstand til/fra.

2.  lyser, mens Turbo-tilstand er slået til.

BRUG AF DIN SMARTE LUFTRENSER

1. Sæt den til og tryk på  for at tænde for 
luftrenseren. [Figur 3.1]

2. Tryk på  for at ændre blæserhastighed 
fra lav, til middelhøj og høj.

Bemærk: Ved at bruge appen VeSync kan du 
fjernbetjene din smarte luftrenser og få adgang til 
yderligere funktioner og egenskaber (se side 8).
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BRUG AF DIN SMARTE LUFTRENSER (FORTS.)

Luftoplysninger 

Procentdel ren luft 

PM-værdier

Bemærk: Procentsatsen er en tilnærmelsesvis 
angivelse. Sensoren kan kun registrere luftbårne 
partikler, ikke lugte eller gasser.

Din luftrenser scanner automatisk din luft og 
analyserer kvaliteten. Som standard viser 
luftrenseren den samlede procentdel ren luft i 
midten af displayet. 
1. Tryk på  for at ændre de 

luftkvalitetsoplysninger, der vises i midten 
af displayet.

2. Bliv ved med at trykke på  for at 
cykle mellem luftkvalitetsmålinger for 
PM1.0, PM2.5, PM10 og den samlede 
procentdel ren luft. For flere oplysninger, 
se PM-værdier (side 7).

3. Når du holder op med at trykke på , 
forbliver den aktuelle luftkvalitetsmåling på 
displayet, indtil du genstarter luftrenseren. 
Hvis du genstarter luftrenseren, vises 
den samlede procentdel ren luft igen på 
displayet.

Procentdelen ren luft er en anslået måling af 
mængden af ren luft i rummet, mellem 0 % 
(dårlig) og 100 % (meget god). 
Denne procentdel beregnes af en algoritme, 
baseret på:
• Koncentrationen af partikler, der er 

registreret i luften, herunder mikropartikler. 
• Ændringen i de påviste partikler i luften 

under rensningen.

"PM" står for "Particulate Matter" og henviser 
normalt til luftbårne partikler, der svæver i 
luften, herunder støv og de fleste allergener. 
Mange af disse partikler er for små til at kunne 
ses med det blotte øje, og uden luftrensning 
forbliver de meget længere i luften end 
tungere eller større partikler.

AirSight Plus 2.0 Laser-støvsensor i din 
luftrenser registrerer mængden af luftbårne 
partikler i et givet rum (µg/m³). Generelt gælder 
det, at jo lavere tallet er, desto bedre er din 
luftkvalitet.

Når du trykker på  for at vise PM-
målinger på displayet, er tallet den anslåede 
mængde luftbårne partikler (µg), der er 
registreret pr. 1 kubikmeter (m³) luftvolumen. 

PM-værdien (1,0, 2,5 eller 10) henviser til 
partikler (PM), der er mindre end eller lig med 
1, 2,5 eller 10 mikrometer (µm) i størrelse (målt 
ved partiklens diameter). F.eks. henviser PM2,5 
til partikler, der er 2,5 µm eller mindre.

Particulate 
Matter (PM) Størrelse Eksempler 

PM1.0 ≤ 1 µm Fint støv
mikro-toksiner 

PM2.5 ≤ 2,5 µm Støv, røg,  
husdyrskæl

PM10 ≤ 10 µm Pollen, aske,  
luftbårne allergener 

Ventilationsvinkel
Du kan indstille ventilationsåbningerne på 
toppen af luftrenseren til forskellige vinkler for 
at sprede den rensede luft mere effektivt i hele 
rummet.

Renset luft spredes typisk i en fast retning 
gennem toppen af luftrenseren. Det er især 
effektivt at have forskellige ventilationsvinkler i 
rum med mange møbler eller andre genstande, 
der kan blokere luftstrømmen, samt i rum med 
en usædvanlig indretning eller højt til loftet.

1. Som standard spreder 
ventilationsåbningerne luften i en fast 
vinkel på 75º. 

2. Tryk på  for at dreje 
ventilationsåbningerne til en anden vinkel. 
Ventilationsåbningerne skifter mellem 
vinkler på 45º, 60º, 75º og 90º.

Bemærk: Hvis ventilationsåbningerne starter i en 
vinkel på 75º, skal du trykke på  for at ændre 
ventilationsvinklen til 90º. Tryk på knappen flere 
gange for at dreje ventilationsåbningerne ned til 
75º, 60º og 45º.

3.  lyser, når ventilationsåbningerne roterer, 
og slukker, når ventilationsåbningerne når 
den ønskede vinkel.
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Bemærk: Luftrenseren husker den sidste timerindstilling, 
mens den er slukket. Når du genstarter luftrenseren, skal 
du også genstarte timeren.

3. Mens timeren er tændt, kan du trykke 
på  for at få vist den resterende tid 

Standby-tilstand 

Hukommelsesfunktion 

Luftrenseren er i Standby-tilstand, når den er 
slukket, men tilsluttet. 

Når luftrenseren er tilsluttet og slukket, husker 
den den tidligere blæserhastighed, indstilling 
af ventilationsvinkel, dvaletilstand, automatisk 
tilstand og turbotilstand. Den husker også 
indstillingerne i appen for Display slukket og 
Lysdetektion.

Når luftrenseren er frakoblet og slukket, 
husker den kun den tidligere blæserhastighed, 
dvaletilstand, automatisk tilstand, turbo-tilstand 
og indstillingerne for lysdetektering i appen. 

Bemærk: Luftrenseren husker den sidste 
timerindstilling, mens den er slukket, men den 
genoptager ikke automatisk timeren. Når du genstarter 
luftrenseren, skal du også genstarte timeren.

Bemærk: 

• I standbytilstand registrerer laser-støvsensoren 
stadig den omgivende luftkvalitet og giver dig 
opdateringer i appen VeSync. 

• Displaylås (tilgængelig i appen VeSync) kan 
bruges, mens luftrenseren er i Standby-tilstand, 
for at forhindre, at luftrenseren tændes igen.

Med appen VeSync kan du få adgang til 
yderligere funktioner i den smarte luftrenser, 
herunder de funktioner, der er anført nedenfor. 
Efterhånden som appen udvikles, kan flere 
funktioner blive tilgængelige. 

Funktioner i appen VeSync

Lysdetektering

Timer

Lysdetektion bruger den indbyggede lyssensor til 
automatisk at justere luftrensningsindstillingerne 
baseret på mængden af lys i rummet. 

Du kan indstille en timer til 1-12 timer. 

• Displayet slukker automatisk, når rummet bliver 
mørkt (undtagen  ). Hvis luftrenseren er i 
automatisk tilstand, vil den ikke bruge den høje 
blæsehastighed eller turbo-tilstand, selv når 
luftkvaliteten er dårlig, for at undgå at lave for 
meget støj. 

• Når rummet igen bliver lyst, vender luftrenseren 
tilbage til de tidligere indstillinger. Displayet 
tændes automatisk igen, og automatisk tilstand 
vil ikke længere være begrænset. 

1. Tryk gentagne gange på  for at indstille 
en timer i intervaller på 1 time, begyndende 
med 1 time. Hvis du ikke berører nogen 
knapper i 5 sekunder, skifter displayet til 
at vise luftkvalitetsmålingerne, og timeren 
starter automatisk.

     •   Hvis du vil skifte mellem 
timerindstillingerne hurtigere, skal  
du trykke på  og holde den nede  
i 2 sekunder. 

2. Timeren tæller ned fra det valgte 
tidspunkt. 

      •   Du kan til enhver tid ændre 
blæserhastigheden, mens timeren  
er tændt.. 

Bemærk: Du kan indstille en timer til 1-24 timer  
i appen VeSync.

Bemærk: Lysdetektering kan slås til/fra i appen 
VeSync (se side 8).

Bemærk: 

• Du må ikke trække stikket ud af stikkontakten 
til luftrenseren, mens den kører. Tryk på  for at 
slukke for luftrenseren, og træk derefter stikket 
ud af stikkontakten.

• Ventilationsåbningerne lukker ikke, hvis 
strømmen uventet afbrydes.

• Vinklen på ventilationsåbningerne kan justeres til 
enhver vinkel mellem 45º-90° i appen VeSync

BRUG AF DIN SMARTE LUFTRENSER (FORTS.)

(afrundet opad til nærmeste time) i 5 
sekunder. Inden for disse 5 sekunder kan 
du trykke på  igen for at tilføje mere tid  
i 1 times intervaller.

      •   Timeren starter forfra, hvis tiden ændres. 

       •   Du kan se den nøjagtige resterende 
tid i appen VeSync. 

4. Når timeren er slut, slukker luftrenseren.

5. Hvis du vil annullere en timer, skal du 
trykke gentagne gange på , indtil der 
står "--H" på displayet.
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BRUG AF DIN SMARTE LUFTRENSER (FORTS.)

Fjernbetjening

• Ændr alle indstillinger for luftrenseren via 
appen, selv når Displaylås er slået til.

Lysdetektering

• Slå lysdetektering til/fra. 

Opdateringer af luftkvaliteten

• Se opdateringer af luftkvaliteten i 
realtid i appen, herunder oplysninger 
om PM1.0, PM2.5 og PM10. 

• Se din luftkvalitetshistorik for den 
foregående uge.

Planlagte tidsrum

• Opret og tilpas planlagte tidsrum for 
din luftrenser, så de passer til dine 
rutiner. 

Displaylås 

• Slå displaylåsen til/fra 

• Displaylås forhindrer, at de aktuelle 
indstillinger ikke kan ændres på 
luftrenseren. 

•  blinker for at angive, at displayet 
er låst.

Vinkel for ventilationsrotation 

• Indstil ventilationsåbningerne til en 
vilkårlig vinkel mellem 45º-90°. 

Automatiske tilstande

• Vælg standard automatisk tilstand eller 
ECO-automatisk tilstand. 

• ECO-automatisk tilstand gør 
det muligt at tænde/slukke for 
blæserhastigheden med mellemrum, 
når luftkvaliteten er meget god, for at 
spare på strømmen. Når luftkvaliteten 
er dårlig, øges blæserhastigheden 
som i standard automatisk tilstand. 

Timerfunktion

• Indstil en timer i op til 24 timer (i stedet 
for op til 12 timer).

• Du kan nemt se den nøjagtige tid, der 
er tilbage på en timer. 

Oplysninger om udskiftning af filter

• Hold øje med den resterende 
filterlevetid ved at tjekke procentdelen 
af filterlevetiden i appen. 

• Køb udskiftningsfiltre. 

OM FILTERET
Luftrenseren bruger et 3-trins filtreringssystem 
til at rense luften. [Figur 4.1]

A. Vaskbart forfilter
• Fanger store partikler som f.eks. støv, 

fnuller, fibre, hår og pels fra kæledyr. 
• Maksimerer filterets levetid ved at 

beskytte det.
• Aftageligt og vaskbart for at øge 

filtrerings-effektiviteten (se Rengøring 
af forfilteret, side 10).

B. Hovedfilter
• Fanger mindst 99,97 % af luftbårne 

partikler på 0,3 mikron (µm) i størrelse.
• Fanger små partikler som f.eks. fint 

støv, røgpartikler og allergener som 
pollen og husdyrskæl.

C. Højeffektivt aktivt kulfilter
• Absorberer fysisk røg, lugte og dunste. 
• Filtrerer forbindelser som formaldehyd, 

benzen, ammoniak og svovlbrinte.
• Reducerer husholdningslugt fra mad, 

cigaretter og kæledyr.
• Testet til effektivt at filtrere flygtige 

organiske forbindelser (VOC'er).

Bemærk: Kulfilterets effektivitet falder ved brug.  
Hvis din luftrenser ikke er så effektiv til at filtrere  
lugte eller gasser, skal du sørge for at udskifte filteret 
(se side 11).

Fugt kan beskadige filteret. Denne 
luftrenser bør anvendes i et område med 
en luftfugtighed på under 85 % RH. Hvis du 
bruger luftrenseren i områder med for høj 
luftfugtighed, kan filterets overflade blive 
udsat for skimmelsvamp.

Luftfugtighed



10

DA

Tilsæt ikke æteriske olier i luftfugteren eller 
filteret. Filteret vil blive beskadiget af olien og 
vil eventuelt afgive en ubehagelig lugt. Brug 
ikke forstøvere i nærheden af luftrenseren.

Æteriske olier
Bemærk: Vand eller fugt vil tillade 
skimmelsvamp at vokse. For at løse et 
skimmelproblem skal du fjerne kilden til fugten 
og fjerne skimmelsvampen.

Nulstilling af indikator til 
filterkontrol
Nulstil indikator til filterkontrol når:

A.  lyser op. Dette er 
indikatorlyset til filterkontrol

1. Udskift filteret, (se side 11). 

2. Tænd for luftrenseren. 

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Filterknappen (  ) vil lyse op som 
en påmindelse om at kontrollere filteret. 
Afhængigt af, hvor ofte du bruger luftrenseren, 
bør indikatoren tænde inden for 12-15 måneder. 
Du behøver måske ikke at udskifte dit filter 
endnu, men du bør kontrollere det, når  
tænder.

Når din luftrenser er konfigureret med appen 
VeSync, kan du også tjekke appen for at se din 
resterende filterlevetid. Du vil også modtage 
en meddelelse fra VeSync, når det er tid til at 
kontrollere dit filter. 

Appen VeSync bruger en videnskabelig 
algoritme til at bestemme din filterlevetid på 
baggrund af luftkvalitet, mængden af brug og 
andre faktorer. Procentdelen af filterets levetid 
er baseret på 12 timers daglig brug. 

Indikator til filterkontrol

Rengøring af den smarte 
luftrenser
• Tag stikket ud af stikkontakten før rengøring. 

• Tør ydersiden af luftrenseren af med en 
blød, tør klud. Tør om nødvendigt af med 
en fugtig klud, og tør derefter af straks.

• Støvsug indvendigt i luftrenseren.

• Rengør ikke med slibende kemikalier eller 
brændbare rengøringsmidler.

Bemærk: Undgå at skrubbe, skrabe eller 
børste kraftigt på forfilteret. Brug ikke slibende 
rengøringsmaterialer.

Det ydre forfilter bør rengøres hver 2--4 uge 
for at øge effektiviteten og forlænge filterets 
levetid. Rengør forfilteret med en blød børste 
eller en støvsugerslange for at fjerne hår, støv 
og store partikler. Du kan eventuelt vaske 
forfilteret med vand for at fjerne snavs og støv.

Rensning af forfilteret

1. Åbn frontdækslet, og trækforfilteret ud for 
at fjerne det. 

2. Rengør forfilterets overflade med en 
støvsuger. [Figur 5.1]

3. Skyl forfilteret med vand under en 
vandhane.

4. Vask forfilteret med et mildt 
rengøringsmiddel og en blød klud.  
[Figur 5.2]

5. Lad forfilteret lufttørre. Når forfilteret er helt 
tørt, skal det sættes tilbage i luftrenseren. 
[Figur 5.3]

3. Nulstil indikatorlyset ved at trykke på 
knappen  og holde den nede 
i 3 sekunder.

4. Indikatorlyset slukker, når 
nulstillingen er lykkedes, og filterets 
levetid viser 100 %. 

B. Filteret blev skiftet, før  blev 
tændt.

1. Tryk på knappen  og hold 
den nede i 3 sekunder.

2.   vil blinke i 3 sekunder.

3.  vil stoppe med at blinke og 
slukker, når den er blevet nulstillet. 
Filterets levetid viser 100 %.

OM FILTERET (FORTS.)
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Rengøring af AirSight Plus 2.0 
Laser-støvsensoren

Udskiftning af filteret

Hvis luftrenseren ikke bruges i længere tid, 
skal både luftrenseren og filteret pakkes ind  
i plastemballage og opbevares på et tørt sted 
for at undgå fugtskader. 

Opbevaring

Hovedfilteret/det aktive kulfilter bør udskiftes 
hver 12.-15. måned. Du skal muligvis udskifte 
dit filter tidligere eller senere, afhængigt af 
hvor ofte du bruger din luftrenser. Hvis du 
bruger din luftrenser i et miljø med relativt høj 
forurening, kan det betyde, at du skal udskifte 
filteret oftere, selv om  er slået fra.

Du skal muligvis udskifte dit filter, hvis du 
bemærker flg.: 

• Luftrenseren filtrerer ikke længere 
effektivt visse lugte 

• Øget støj, når luftrenseren er tændt 
• Nedsat luftstrøm fra toppen af 

luftrenseren 
• Usædvanlige lugte
• Hovedfilteret er synligt støvet eller 

misfarvet efter fjernelse af forfilteret.

Hvornår skal jeg udskifte filteret?

Bemærk: 

• For at bevare din luftrensers ydeevne bør 
du kun bruge officielle Levoit-filtre. Kontakt 
Kundeservice for at få flere oplysninger  
(se side 16).

• Husk at nulstille  -indikatorlyset efter 
du har skiftet filter (se side 10).

AirSight Plus 2.0 Laser-støvsensoren kan 
blive blokeret af støv, hvilket påvirker dens 
nøjagtighed. 

Rengør sensoren hver 3. måned. Hvis du bruger 
luftrenseren i et miljø med mere støv, kan det 
betyde, at du skal rengøre sensoren oftere.

1. Tag stikket til luftrenseren ud af 
stikkontakten. 

2. Placer enden af en støvsugerslange over 
sensoråbningerne. [Figur 5.5]

3. Tænd for støvsugeren i mindst 10 
sekunder for at rense støvet ud.

1. Træk stikket ud af stikkontakten, og træk 
derefter i frontdækslet for at fjerne det 
(se Kom godt i gang, side 5). 

2. Fjern det gamle filter fra luftrenseren. 

4. Fjern plastemballagen fra det nye filter, 
og sæt filteret på plads i luftrenseren.  
(se Kom i gang, på side 5).

5. Sæt det øverste dæksel på plads igen.

6. Sæt stikket i og tænd luftrenseren. Nulstil 
indikator til filterkontrol (se side 10).

Bemærk: Brug ikke vand eller andre væsker til 
at rengøre luftrenseren. [Figur 5.4]

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE (FORTS.)

Filter Hvornår skal du 
rengøre? Sådan rengøres der Hvornår skal 

du udskifte?

Vaskbart forfilter Hver 2-4 uge

Brug en blød klud eller 
en støvsugerslange Behøver 

ikke at blive 
udskiftetVaskes med vand og et 

mildt rengøringsmiddel

Hovedfilter/Aktivt 
kulfilter Må ikke rengøres 12-15 måneder

3. Rengør eventuelle rester af støv 
eller hår inde i luftrenseren med en 
støvsugerslange. 



12

DA

Problem Mulig løsning

Luftrenseren tændes 
ikke og reagerer ikke på 
knapbetjeninger. 

Sæt luftrenseren i stikket.

Kontroller, om lysnetledningen er beskadiget. Hvis den er 
det, skal du ophøre med at bruge luftrenseren og kontakte 
Kundesupport (se side 16).

Sæt luftrenseren i en anden stikkontakt.

Luftrenseren fungerer muligvis ikke korrekt. Kontakt 
Kundesupport (se side 16).

Luftstrømmen er reduceret 
betragteligt. 

Sørg for, at filteret er taget ud af emballagen og sat korrekt  
på plads (se side 5).

Tryk på  for at øge blæserhastigheden.

Der skal være en afstand på 15 tommer/38 cm fra forsiden af 
luftrenseren.

Forfilteret kan være tilstoppet af store partikler, f.eks. hår  
eller fnuller, som blokerer for luftstrømmen. Rengør forfilteret, 
(se side 10).

Udskift filteret, (se side 11).

Luftrenseren laver en 
usædvanlig støj, mens 
blæseren er tændt. 

Sørg for, at filteret sidder korrekt på plads, når 
plastemballagen er fjernet (se side 5).

Sørg for, at luftrenseren er placeret på en flad og jævn 
overflade.

Udskift filteret, (se side 11).

Luftrenseren kan være beskadiget, eller der kan være et 
fremmedlegeme inden i den. Ophør med at bruge luftrenseren 
og kontakt Kundesupport (se side 16). Forsøg ikke at reparere 
luftrenseren. 

Dårlig luftrensningskvalitet. Tryk på  eller  for at øge blæserhastigheden. 

Sørg for, at ingen genstande blokerer siderne eller toppen af 
luftrenseren (ind- eller udgang). 

Sørg for, at filteret er taget ud af emballagen og sat korrekt på 
plads (se side 5). 

Luk alle døre og vinduer når luftrenseren bruges. 

Hvis rummet er større end 558 ft² /52 m² vil luftrensningen 
tage længere tid. 

FEJLFINDING
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Hvis dit problem ikke er angivet på listen, skal du kontakte Kundesupport (se side 16).

FEJLSØGNING (FORTS.)

Problem Mulig løsning

Der kommer en mærkelig 
lugt fra luftrenseren.

Rengør filteret, eller udskift det om nødvendigt.

Kontakt Kundesupport (se side 16).

Sørg for ikke at bruge din luftrenser i et område med høj 
luftfugtighed eller mens du forstøver æteriske olier.

 er stadig tændt efter 
udskiftning af filteret.

Nulstil indikator til filterkontrol (se side 10).

 har ikke været tændt 
inden for 12--15 måneder

 er en påmindelse om, at du skal kontrollere filteret, 
og den lyser afhængigt af, hvor meget luftrenseren har været 
brugt (se side 10). Hvis du ikke bruger luftrenseren ofte, vil 

 være længere tid om at tænde.

 har været tændt 
inden for 12 måneder.

 er en påmindelse om, at du skal kontrollere filteret, 
og den lyser afhængigt af, hvor meget luftrenseren har 
været brugt (se side 10). Hvis du bruger din luftrenser ofte, vil 

 blive tændt hurtigere.

Luftkvalitetsindikatoren 
er altid rød, og/eller PM-
værdien er altid meget høj. 

AirSight Plus 2.0 Laser-støvsensoren skal muligvis rengøres 
(se side 11).

Hvis du bruger en ultralydsbefugter i nærheden af 
luftrenseren, kan tågen påvirke nøjagtigheden af AirSight 
Plus 2.0 Laser-støvsensoren. Sensoren registrerer de 
store tågepartikler, og luftkvalitetsindikatoren kan blive 
rød. Undgå at bruge en ultralydsbefugter i nærheden af 
luftrenseren, eller undgå at bruge automatisk tilstand. 

Luftkvalitetsindikatoren 
forbliver altid blå, selv når 
luftkvaliteten er dårlig. 

AirSight Plus 2.0 Laser-støvsensoren registrerer luftbårne 
partikler, men den kan ikke registrere gas. Sørg for, at der 
ikke er gas, der forurener luften.
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Hvis dit problem ikke er angivet på listen, skal du kontakte Kundesupport (se side 16).

FEJLFINDING AF APPEN VESYNC
Min smarte luftrenser opretter ikke forbindelse til appen VeSync.

• Sørg for, at Bluetooth® er slået til på telefonen, og at den ikke er forbundet med en anden 
Bluetooth-enhed i øjeblikket.

• Under opsætningsprocessen skal du være på et sikkert 2,4GHz Wi-Fi® Wi-Fi-netværk. 
Bekræft, at netværket fungerer korrekt.

• Sørg for, at den indtastede Wi-Fi-adgangskode er korrekt.
• Der må ikke være mellemrum i begyndelsen eller slutningen af adgangskoden.
• Test adgangskoden ved at tilslutte en anden elektronisk enhed til routeren.
• Hvis du indtaster SSID og adgangskode manuelt, skal du dobbelttjekke, at begge dele 

er indtastet korrekt.
• Prøv at flytte din luftrenser tættere på routeren. Din telefon skal være så tæt som muligt på 

luftrenseren.
• Din router skal muligvis være placeret højere oppe, væk fra forhindringer.
• Sørg for, at luftrenseren og routeren er væk fra apparater (f.eks. mikrobølgeovne, køleskabe, 

elektroniske enheder osv.) for at undgå signalinterferens.
• Hvis du bruger en VPN, skal du sørge for, at den er slået fra, mens du indstiller luftrenseren.
• Deaktiver portalgodkendelse for dit Wi-Fi-netværk. Hvis portalgodkendelse er aktiveret, vil 

luftrenseren ikke kunne få adgang til dit Wi-Fi-netværk, og opsætningen vil mislykkes. 

Min luftrenser er offline.
• Sørg for, at luftrenseren er tilsluttet og har strøm, og opdater derefter VeSync-menuen ved 

at stryge nedad på skærmen.

• Sørg for, at din router er tilsluttet internettet, og at telefonens netværksforbindelse fungerer. 

• Slet offline-luftrenseren fra VeSync-appen. Stryg til venstre (iOS®) eller tryk og hold nede 
(Android), og tryk derefter på Slet. Genkonfigurer luftrenseren med appen VeSync.

Bemærk: Portalgodkendelse betyder, at du skal logge ind på dit Wi-Fi-netværk via en 
webside, før du kan bruge internettet.

Bemærk: Strømafbrydelser, internetafbrydelser eller ændring af Wi-Fi-routere kan medføre, 
at luftfugteren går offline.
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Produktnavn EverestAir
Smart Luftrenser

Model LAP-EL551S-AEUR

Vi anbefaler på det kraftigste, at du registrerer 
dit ordre-id og købsdato for din egen skyld.

Købsdato

Ordre-id

OPLYSNINGER OM 
GARANTI

Levoit Begrænset produktgaranti 

To (2) års begrænset produktgaranti for forbrugeren 

Etekcity GmbH ("VESYNC") garanterer, at produktet er fri 
for materiale- og fabrikationsfejl i en periode på 2 år fra 
datoen for det oprindelige køb ("Begrænset garantiperiode"), 
forudsat at produktet blev brugt i overensstemmelse med 
brugs- og vedligeholdelsesvejledningen (f.eks. i det tilsigtede 
miljø og under normale omstændigheder). *Denne garanti 
begrænser ikke dine rettigheder, som kan være påbudt 
eller givet i henhold til gældende nationale eller regionale 
forbrugerbeskyttelseslove i dit område, i hvilke tilfælde 
den begrænsede garantiperiode forlænges i henhold til de 
gældende krav.

Fordele ved din begrænsede garanti 

I løbet af den begrænsede garantiperiode og med forbehold af 
denne begrænsede garantipolitik vil VESYNC efter eget skøn 
enten (i) refundere købsprisen, hvis købet blev foretaget direkte 
fra LEVOIT-butikken online, (ii) reparere eventuelle materiale- 
eller fabrikationsfejl, (iii) erstatte produktet med et andet produkt 
af samme eller større værdi eller (iv) give en butikskredit på 
samme beløb som købsprisen.
Hvem er dækket? 

Denne begrænsede garanti gælder kun for den oprindelige 
forbruger/køber af produktet og kan ikke overdrages til en 
efterfølgende ejer af produktet, uanset om produktet har 
overgået til en anden ejer i løbet af den angivne periode for 
den begrænsede garanti. Den oprindelige forbruger/køber 
skal fremlægge en bekræftelse af defekten eller fejlfunktionen 
og bevis for købsdatoen for at gøre krav på de begrænsede 
garantifordele.
Vær opmærksom på uautoriserede forhandlere eller sælgere
Denne begrænsede garanti gælder ikke for produkter, der er 
købt hos uautoriserede forhandlere eller sælgere. VESYNC's 
begrænsede garanti gælder kun for produkter, der er købt 
hos autoriserede forhandlere eller sælgere, som er underlagt 
VESYNC's kvalitetskontrol, og som har indvilliget i at følge denne 
kvalitetskontrol. Vær opmærksom på, at produkter købt fra et 
uautoriseret websted eller en uautoriseret forhandler kan være 
forfalskede, brugte, defekte eller måske ikke er designet til brug i dit 
land. Du kan beskytte dig selv og dine produkter ved at sørge for, at 
du kun køber fra VESYNC eller dets autoriserede forhandlere.
Hvis du har spørgsmål om en bestemt sælger, eller hvis du 
mener, at du måske har købt dit produkt fra en uautoriseret 
sælger, bedes du kontakte vores kundesupportteam.

Hvad er ikke dækket, og hvornår dækkes der ikke? 

• Normal slitage, herunder normale sliddele, reservedele 
eller komponenter, eller skader som følge af forkert brug.• Hvis købsbeviset er blevet ændret på nogen måde eller 
er gjort ulæseligt. 

• Hvis modelnummeret, serienummeret eller 
produktionsdatokoden på produktet er blevet ændret, 
fjernet eller gjort ulæselig.• Hvis produktet er blevet ændret i forhold til dets 
oprindelige tilstand. • Hvis produktet ikke er blevet brugt i overensstemmelse 
med anvisninger og instruktioner i brugervejledningen• Skader forårsaget af tilslutning af periferiudstyr, ekstra 
udstyr eller andet tilbehør end det, der anbefales i 
brugervejledningen.• Skader eller defekter forårsaget af uheld, misbrug, forkert 
brug eller forkert eller utilstrækkelig vedligeholdelse.• Skader eller defekter forårsaget af service eller 
reparation af produktet udført af en uautoriseret 
serviceudbyder eller af nogen anden end VESYNC.• Skader eller defekter, der opstår under kommerciel brug, 
udlejningsbrug eller enhver brug, som produktet ikke er 
beregnet til.• Hvis enheden er blevet beskadiget, herunder, men 
ikke begrænset til, skader forårsaget af dyr, lynnedslag, 
unormal spænding, brand, naturkatastrofe, transport, 
opvaskemaskine eller vand (medmindre det udtrykkeligt 
fremgår af brugermanualen, at produktet tåler 
opvaskemaskine).• Tilfældige skader og følgeskader.• Skader eller defekter, der overstiger produktets pris.

Gør krav på din begrænsede garantiservice  
i 5 enkle trin: 

1. Sørg for, at dit produkt er inden for den angivne 
begrænsede garantiperiode.

2. Sørg for, at du har en kopi af fakturaen og ordre-ID eller 
et købsbevis.

3. Sørg for, at du har dit produkt. BORTSKAF IKKE dit 
produkt, før du har kontaktet os.

4. Kontakt vores kundesupportteam.
5. Når vores kundesupportteam har godkendt din 

anmodning, skal du returnere produktet med en kopi af 
fakturaen og ordrenummer.

Eneste og eksklusive retsmiddel 

DEN FOREGÅENDE BEGRÆNSEDE GARANTI UDGØR VESYNCS 
EKSKLUSIVE ANSVAR, OG DIT ENESTE OG EKSKLUSIVE 
RETSMIDDEL, FOR ETHVERT BRUD PÅ ENHVER GARANTI 
ELLER ANDEN MANGLENDE OVERENSSTEMMELSE MED 
PRODUKTET, DER ER DÆKKET AF DENNE BEGRÆNSEDE 
PRODUKTGARANTIERKLÆRING. DENNE BEGRÆNSEDE GARANTI 
ER EKSKLUSIV OG TRÆDER I STEDET FOR ALLE ANDRE 
GARANTIER. INGEN MEDARBEJDER HOS VESYNC CORPORATION 
ELLER NOGEN ANDEN PART ER BEMYNDIGET TIL AT GIVE 
NOGEN GARANTI UD OVER DEN BEGRÆNSEDE GARANTI I 
DENNE ERKLÆRING OM BEGRÆNSET PRODUKTGARANTI.

Ansvarsfraskrivelse for begrænsede garantier

I DET FULDE OMFANG, DER ER FASTSAT I GÆLDENDE LOV, 
UNDTAGEN SOM GARANTERET I DENNE BEGRÆNSEDE 
PRODUKTGARANTIPOLITIK, LEVERER VESYNC CORPORATION 
DE PRODUKTER, DU KØBER FRA VESYNC CORPORATION, 
"SOM DE ER", OG VESYNC CORPORATION FRASKRIVER SIG 
HERMED ALLE GARANTIER AF ENHVER ART, HVAD ENTEN DE 
ER UDTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅEDE, LOVBESTEMTE 
ELLER PÅ ANDEN MÅDE, HERUNDER, MEN IKKE BEGRÆNSET 
TIL, GARANTIER FOR SALGBARHED, IKKE-KRÆNKELSE OG 
EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL.

Ansvarsbegrænsninger

I DET FULDE OMFANG, DER ER FASTSAT I GÆLDENDE LOV, 
VIL VESYNC CORPORATION, DETS TILKNYTTEDE SELSKABER 
ELLER DERES LICENSGIVERE, TJENESTEUDBYDERE, 
MEDARBEJDERE, AGENTER, FULDMÆGTIGE ELLER 
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KUNDESUPPORT
Hvis du har spørgsmål eller betænkeligheder 
vedrørende dit nye produkt, bedes du kontakte 
vores hjælpsomme kundesupportteam.

*Sørg for at have din faktura og dit ordre-id 
klar, inden du kontakter kundeservice.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
USA
 
E-mail: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.es@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

TILSKRIVNINGER

ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE

Amazon, Alexa og alle tilhørende logoer er varemærker tilhørende Amazon.com, Inc. eller dets samarbejdspartnere.

Google, Android, og Google Play er varemærker tilhørende Google LLC.

App Store® er et varemærke tilhørende Apple Inc.

Wi-Fi® er et registreret varemærke tilhørende Wi-Fi Alliance®.

iOS er et registreret varemærke tilhørende Cisco Systems, Inc. og/eller dets samarbejdspartnere i USA og visse andre lande.

Bluetooth®-ordmærket og -logoer er registrerede varemærker, der ejes af Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af disse mærker 
af Arovast Corporation sker under licens. Andre varemærker og handelsnavne tilhører deres respektive ejere.

Arovast Corporation erklærer hermed, at dette produkt er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante 
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU, UK Radio Equipment Regulations 2017 og alle andre gældende krav i EU-direktiverne.

Erklæring om overensstemmelse kan findes i sin fulde ordlyd på: https://levoit.com/euro/compliance

DIREKTØRER UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER VÆRE 
ANSVARLIGE FOR:
(a) SKADER AF NOGEN ART, SOM ER OPSTÅET UD FRA 
ELLER I FORBINDELSE MED PRODUKTER, DER ER KØBT FRA 
VESYNC CORPORATION, UD OVER DEN KØBSPRIS, SOM 
KØBEREN HAR BETALT FOR SÅDANNE PRODUKTER, ELLER
(b) INDIREKTE, SPECIELLE, TILFÆLDIGE, FØLGESKADER 
ELLER STRAFFERETSLIGE SKADER, SELVOM VESYNC 
CORPORATION ELLER EN AF DERES LEVERANDØRER 
ER BLEVET ADVISERET OM MULIGHEDEN FOR ELLER 
SANDSYNLIGHEDEN FOR SÅDANNE SKADER.
OG UANSET OM DE ER FORÅRSAGET AF SKADEVOLDENDE 
HANDLINGER (HERUNDER UAGTSOMHED), KONTRAKTBRUD 
ELLER PÅ ANDEN MÅDE. VORES ANSVAR VIL UNDER INGEN 
OMSTÆNDIGHEDER OVERSTIGE DET FAKTISKE BELØB, 
SOM DU HAR BETALT FOR DET DEFEKTE PRODUKT, OG VI 
VIL UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER VÆRE ANSVARLIGE 
FOR FØLGESKADER, TILFÆLDIGE, SÆRLIGE ELLER 
STRAFFERETSLIGE SKADER ELLER TAB, UANSET OM DE ER 
DIREKTE ELLER INDIREKTE.
MEDMINDRE DET ER DÆKKET AF DENNE BEGRÆNSEDE 
PRODUKTGARANTIERKLÆRING, ER VESYNC CORPORATION 
IKKE ANSVARLIG FOR OMKOSTNINGER FORBUNDET MED 
UDSKIFTNING ELLER REPARATION AF PRODUKTER KØBT HOS 
OS, HERUNDER, MEN IKKE BEGRÆNSET TIL, ARBEJDSKRAFT, 
INSTALLATION ELLER ANDRE OMKOSTNINGER, SOM 
BRUGEREN PÅDRAGER SIG, OG ISÆR OMKOSTNINGER I 
FORBINDELSE MED FJERNELSE ELLER UDSKIFTNING AF ET 
PRODUKT. 

Andre rettigheder du måtte have

NOGLE JURISDIKTIONER TILLADER IKKE: (1) UDELUKKELSE 
AF UNDERFORSTÅEDE GARANTIER; (2) BEGRÆNSNING 
AF VARIGHEDEN AF UNDERFORSTÅEDE GARANTIER; 
OG/ELLER (3) UDELUKKELSE ELLER BEGRÆNSNING 
AF TILFÆLDIGE SKADER ELLER FØLGESKADER; SÅ 
ANSVARSFRASKRIVELSERNE I DENNE POLITIK GÆLDER 
MULIGVIS IKKE FOR DIG. I DISSE JURISDIKTIONER HAR 
DU KUN DE UNDERFORSTÅEDE GARANTIER, SOM 
DET UDTRYKKELIGT KRÆVES, AT DE SKAL GIVES I 
OVERENSSTEMMELSE MED GÆLDENDE LOVGIVNING. 
BEGRÆNSNINGERNE AF GARANTIER, ANSVAR OG 
RETSMIDLER GÆLDER I DET OMFANG, DET ER TILLADT I 
HENHOLD TIL LOVEN.
SELV OM DENNE BEGRÆNSEDE GARANTI GIVER DIG 
SPECIFIKKE JURIDISKE RETTIGHEDER, KAN DU HAVE ANDRE 
RETTIGHEDER I DIN JURISDIKTION. DENNE ERKLÆRING OM 
BEGRÆNSET GARANTI ER UNDERLAGT GÆLDENDE LOVE, DER 
GÆLDER FOR DIG OG PRODUKTET. LÆS VENLIGST LOVENE 
I DIN JURISDIKTION FOR AT FORSTÅ DINE RETTIGHEDER 
FULDT UD.

Ændringer til denne politik

Vi kan ændre vilkårene og tilgængeligheden af denne 
begrænsede garanti efter eget skøn, men eventuelle 
ændringer vil ikke have tilbagevirkende kraft.

Denne garanti er udstedt af:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1
25524 Itzehoe, Tyskland
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Sisällysluettelo

Paketin sisältö
Tekniset tiedot
Turvallisuustiedot
Älykkään ilmanpuhdistimen esittely
Ohjaimet ja näyttö
Aloittaminen
Älykkään ilmanpuhdistimen käyttö
Suodatin
Huolto ja ylläpito
Vianmääritys
Takuutiedot
Asiakastuki

1
1
2
3
3
5
6
9

10
12
15
16

Paketin sisältö

1  x  Älykäs ilmanpuhdistin
1  x  Alkuperäinen 3-vaiheinen suodatin 

(asennettu valmiiksi)
1  x  Käyttöopas
1  x  Pika-aloitusopas
1  x  Virtajohto

Tekniset tiedot

Malli LAP-EL551S-AEUR

Virtalähde AC 220–240V, 50/60Hz

Luokitus 70 W

Käyttöolosuh-
teet

Lämpötila: -10–40 °C / 
14–104 °F

Kosteus: < 85 % RH

Mitat 48 x 21,6 x 58,9 cm / 
18,9 x 8,5 x 23,2 in

Paino 9,38 kg / 20,7 lb

Wi-Fi®- 
taajuusalue 2412–2472 MHz

E.I.R.P.: < 20 dBm

Blue-
tooth®-taa-
juusalue

2402–2480 MHz
E.I.R.P.: < 10 dBm

Huomautus: Jos haluat käyttää älykkäitä 
lisätoimintoja, lataa ilmainen VeSync-sovellus 
(katso sivu 5). 
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T U R V A L L I S U U S T I E D O T

• Käytä ilmanpuhdistinta vain tämän oppaan 
mukaisesti.

• Älä käytä poistamatta suodattimesta ensin 
muovikelmua. Ilmanpuhdistin ei suodata 
ilmaa ja saattaa ylikuumeta ja aiheuttaa 
tulipalon vaaran.

• Älä käytä ilmanpuhdistinta ulkona.
• Pidä ilmanpuhdistin poissa vedestä ja märiltä 

ja kosteilta alueilta. Älä koskaan laita veteen 
tai nesteeseen.

• Älä käytä erityisen kosteilla alueilla.
• Pidä ilmanpuhdistin erillään lämmönlähteistä.
• Älä käytä paikoissa, joissa on tulenarkoja 

kaasuja, huuruja, metallipölyä, 
aerosolituotteita tai teollisten öljyjen höyryjä.

• Pysy 1,5 metrin / 5 jalan etäisyydellä hapen 
annostelupaikoista.

• Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
• Älä laita mitään ilmanpuhdistimen aukkoihin.
• Lapsia on valvottava ja varmistettava, että 

he eivät laita tuuletusaukkoihin sormia tai 
esineitä niiden liikkuessa. 

• Älä istu ilmanpuhdistimen päällä tai aseta 
sen päälle raskaita esineitä.

• Pidä ilmanpuhdistimen sisäosat kuivana. Älä 
sijoita ilmanpuhdistinta huoneeseen, jossa 
lämpötila vaihtelee suuresti, jotta siihen ei 
kerry kosteutta. 

• Irrota ilmanpuhdistin aina pistorasiasta 
ennen huoltamista (kuten suodattimen 
vaihtamista).

• Älä käytä ilmanpuhdistinta, jos se on 
vaurioitunut tai ei toimi kunnolla tai jos johto 
tai pistoke on vahingoittunut. Älä yritä 
korjata sitä itse. Ota yhteyttä asiakastukeen 
(katso sivu 16).

• VAROITUS: Jotta tulipalon ja sähköiskun 
vaara olisi pienempi, älä käytä tätä 

Noudata kaikkia käyttö- ja turvallisuusohjeita pienentääksesi tulipalon, sähköiskun ja muiden 
vammojen vaaraa.

Turvallisuus yleisesti

• Pidä ilmanpuhdistin lähellä sitä pistorasiaa, 
johon se on kytketty.

• Älä koskaan aseta johtoa lähelle mitään 
lämmönlähdettä.

• Älä peitä johtoa matolla tai muulla peitteellä. 
Älä laita johtoa huonekalujen tai laitteiden alle. 

• Pidä johto poissa alueilta, joissa ihmiset 
kävelevät usein. Sijoita johto niin, että siihen ei 
pääse kompastumaan.

• Tämä ilmanpuhdistin käyttää vakiomallisia 
EU:n 220-240 V:n 50/60 Hz:n pistorasioita. 
Jos käytät sitä EU:n ulkopuolella, tarkista 
yhteensopivuus.

• Jos virtajohto vioittuu, Arovast Corporationin 
tai vastaavasti pätevän henkilön on 
vaihdettava se, jotta vältetään sähköiskun ja 
tulipalon vaarat. Ota yhteyttä asiakastukeen 
(sivu 16).

• Virtajohdon irrottaminen poistaa 
ilmanpuhdistimen kauko-ohjaimen käytöstä 
ja kytkee ilmanpuhdistimen tilapäisesti 
VeSyncistä irti ja muista kolmannen osapuolen 
sovelluksista.

Virta ja johto

L U E  J A  S Ä I LY TÄ  N Ä M Ä 
O H J E E T

ilmanpuhdistinta puolijohdenopeussäätimen 
(kuten himmennyskytkimen) kanssa.

• Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta 
ilman valvontaa.

• Tätä laitetta saavat käyttää vähintään 
8-vuotiaat lapset sekä ihmiset, joiden 
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on 
heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta ja 
yleistietämystä, jos laitteen turvallista käyttöä 
valvotaan ja heillä on siinä koulutus sekä he 
ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat.

• Ei kaupalliseen käyttöön. Vain 
kotitalouskäyttöön.



3

FI

ÄLYKKÄÄN ILMANPUHDISTIMEN ESITTELY

A. Lepotilapainike
B. Automaattitilapainike 
C. Turbotilapainike 
D. Ilmatietopainike 
E. Ilmanlaadun merkkivalorenkaat
F. Puhtaan ilman merkkivalo 
G. Puhaltimen nopeuden merkkivalot
H. Puhaltimen nopeuspainike 
I. Tuuletusaukkokulmapainike 
J. Ajastinpainike 
K. Wi-Fin® merkkivalo 
L. Virtapainike 

M. Suodatintietopainike / Tarkista suodatin 
-merkkivalo 

N. Suodattimen käyttöiän ilmaisin 
O. Hiukkasilmaisimet
P. Valoanturi 
Q. AirSight Plus 2.0-laserpölyanturi 
R. Tuuletusaukot 
S. Näyttö 
T. Pää-/aktiivihiilisuodatin
U. Pestävä esisuodatus
V. Etukansi
W. Virtajohto
X. Pyörät (pohjassa)

Sähkömagneettiset kentät (EMF)
Levoit-ilmanpuhdistin noudattaa kaikkia 
sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia 
standardeja. Kun laitetta käsitellään 
asianmukaisesti ja tämän käyttöoppaan ohjeita 
noudattaen, sen käyttö on turvallista nykyisten 
tieteellisten todisteiden perusteella.

TURVALLISUUSTIEDOT (JATKOA)

OHJAIMET JA NÄYTTÖ

Virtapainike
• Kytkee ilmanpuhdistimen päälle 

tai pois.

• Yhdistä ilmanpuhdistin VeSync-
sovellukseen painamalla 
5 sekuntia. Lisätietoja on 
sovelluksen ohjeissa. 

• Paina 15 sekuntia nollataksesi 
ilmanpuhdistimen ja 
katkaistaksesi Wi-Fi-yhteyden 
(katso sivu 5).

Huomautus: Myös VeSync-sovelluksella voi ohjata näitä toimintoja sekä vain sovelluksella ohjattavia 
lisätoimintoja (katso sivu 5).

Huomautus: Katso kannen sisäpuoli. [Kuva 1  ] 

Näyttö
• Näyttää ilmanlaatuun ja 

ilmanpuhdistimen asetuksiin 
liittyvät tiedot. 

• Näyttö näyttää 
oletuksena puhtaan ilman 
prosenttiosuuden. 

• Näyttö nollautuu 
oletusasetuksiin, kun 
ilmanpuhdistin käynnistetään/
sammutetaan. 



4

FI

Puhaltimen nopeuspainike
• Kiertää puhaltimien 

nopeuksien läpi: matala  
(1 merkkivalo syttyy), keskitaso 
(2 merkkivaloa) ja korkea  
(3 merkkivaloa). 

• Puhaltimen nopeuspainikkeen 
painaminen ilmanpuhdistimen 
ollessa auto-, turbo- tai 
lepotilassa poistaa laitteen 
kyseisestä tilasta. 

Wi-Fin® merkkivalo
• Syttyy, sammuu ja 

vilkkuu ilmaistakseen 
parinmuodostustilan. 
Lisätietoja on VeSync-
sovelluksen ohjeissa. 

Tuuletusaukkokulmapainike 
• Kiertää tuuletusaukkokulmien 

läpi: 45º, 60º, 75º ja 90º 
(katso sivu 7).

Valoanturi
• Tämä anturi tunnistaa 

huoneen valon määrän ja 
säätää ilmanpuhdistimen 
asetuksia automaattisesti 
(katso Valoanturi, sivu 9). 

• Valoanturi voidaan kytkeä 
päälle ja pois VeSync-
sovelluksesta (katso sivu 8). 

OHJAIMET JA NÄYTTÖ (JATKUU)

Ajastinpainike
• Kierrättää ajastinvaihtoehtoja 

välillä 1–12 tuntia (katso 
sivu 8). 

• Voit kierrättää ajastimen 
asetuksia 1 tunnin askelin 
painamalla  2 sekuntia. 

Suodatintietopainike
• Näyttää suodattimen 

käyttöikäprosentin näytön 
keskellä. Näyttö palaa 
aiempaan asetukseen 
hetken kuluttua.

• Painike syttyy, kun suodatin 
tulee tarkistaa (katso 
kohta Tarkista suodatin 
-merkkivalo, sivu 10).

• Nollaa merkkivalo 
painamalla 3 sekuntia  
(katso sivu 10)

Lepotilapainike
• Kytkee lepotilan päälle/pois 

(katso sivu 6).

Automaattitilapainike 
• Kytkee automaattitilan 

päälle/pois (katso sivu 6).

Turbotilapainike 
• Kytkee turbotilan päälle/pois 

(katso sivu 6).

Ilmanlaadun merkkivalorenkaat
• Nämä merkkivalot ilmoittavat 

ilmanlaadun automaattisen 
anturin perusteella: sininen 
(erittäin hyvä), vihreä (hyvä), 
oranssi (keskinkertainen) ja 
punainen (huono).

Ilmatietopainike
• Vaihtaa näytön 

keskellä näytettyjen 
ilmanlaatutietojen tyyppiä. 

• Kierrättää 
ilmanlaatulukemien PM1.0, 
PM2.5, PM10 ja yleisen 
ilmanlaatuprosentin läpi 
(katso Ilmatiedot, sivu 7).

• Valitut ilmanlaatutiedot 
pysyvät näytössä, kunnes 
ilmanpuhdistin käynnistetään 
uudelleen.
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Huomautus: Varmista, että pääsuodatin (vetonauhan 
puoli) osoittaa ulospäin suodatinta asennettaessa.

Huomautus: Etukansi kiinnittyy ilmanpuhdistimeen 
magneeteilla.

3. Laita etukansi takaisin ilmanpuhdistimeen. 
Muista kohdistaa kannen kielekkeet 
ilmanpuhdistimen alaosan lovien kanssa. 
[Kuva 2,3]

ALOITTAMINEN
1. Aseta ilmanpuhdistin tasaiselle, 

vakaalle pinnalle, kuten lattialle. Irrota 
etukansi vetämällä sitä. Ota esisuodatin 
ilmanpuhdistimesta vetämällä liuskoista. 
[Kuva 2,1]

2. Ota pää-/aktiivihiilisuodatin pois 
ilmanpuhdistimen sisältä. Ota suodatin 
muovipakkauksesta ja laita suodatin ja 
esisuodatin takaisin ilmanpuhdistimeen. 
[Kuva 2,2]

4. Kytke virtajohto ilmanpuhdistimen taakse.

5. Kun ilmanpuhdistinta käytetään, sen 
edessä tulee olla vähintään 38 cm / 
15 tuumaa tilaa. Pidä etäällä kaikesta, 
joka voisi estää ilmanvirtauksen, kuten 
verhoista. [Kuva 2,4]

Huomautus: VeSync-sovellusta parannellaan 
jatkuvasti, ja se saattaa muuttua ajan mittaan. Jos 
eroavuuksia ilmenee, noudata sovelluksen ohjeita. 

1. Voit ladata VeSync-sovelluksen 
skannaamalla QR-koodin tai etsimällä 
”VeSync” Apple App Storessa® tai Google 
Play Storessa. 

VeSync-sovelluksen asentaminen

Huomautus: Jos olet Android-käyttäjä, valitse Salli voidaksesi käyttää VeSynciä.

• Wi-Fi-yhteys puretaan painamalla  
15 sekuntia, kunnes Wi-Fin merkkivalo 
sammuu. Tämä palauttaa älykkään 
ilmanpuhdistimen oletusasetukset ja kytkee 
sen irti VeSync-sovelluksesta.

• Voit muodostaa yhteyden uudelleen 
noudattamalla VeSync-sovelluksen ohjeita 
laitteen lisäämisestä.

Huomautus: Sinun on luotava oma VeSync-tili, jotta 
voit käyttää puheavustajia.

Huomautus: Sinun on luotava oma VeSync-tilisi 
voidaksesi käyttää kolmannen osapuolen palveluita 
ja tuotteita. Ne eivät toimi vierastililläsi. VeSync-tilillä 
voit myös sallia perheesi ja ystäviesi ohjata älykästä 
ilmanpuhdistintasi.

Huomautus: Puhelimesi sijaintipalvelun on oltava 
päällä puhelimen ollessa yhdistetty älykkääseen 
ilmanpuhdistimeen. Tämä vaaditaan, jotta 
Bluetooth®-yhteys voidaan muodostaa. Voit poistaa 
sijaintipalvelun käytöstä, kun älykäs ilmanpuhdistin on 
muodostanut yhteyden VeSync-sovellukseen.

VeSync-sovelluksella voit yhdistää älykkään 
ilmanpuhdistimesi Amazon Alexaan tai 
Google Assistantiin. Määritä puheavustajan 
asetukset noudattamalla sovelluksen ohjeita.

Wi-Fi-yhteys

Yhdistä Amazon Alexaan tai 
Google Assistantiin

2. Avaa VeSync-sovellus. Kirjaudu sisään tai 
rekisteröidy.

3. Määritä älykkään ilmanpuhdistimen 
asetukset noudattamalla sovelluksen 
ohjeita.
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Automaattitila
Automaattitila käyttää AirSight Plus 2.0:aa, 
älykästä ilmanpuhdistimen sisällä olevaa 
laserpölyanturia, säätääkseen puhaltimen 
nopeutta automaattisesti ilmanlaadun 
perusteella. Esimerkiksi, jos ilmanlaatu on 
huono, puhallin kytkeytyy automaattisesti 
suuremmalle nopeudelle. 

1. Voit kytkeä automaattitilan päälle ja pois 
napauttamalla .

2.  syttyy, kun automaattitila on päällä.

Ilmanlaadun ilmaisimen taulukko

Merkkivalon 
väri

Puhtaan ilman 
prosenttialue

Ilmanlaatu
Automaattitilan 

puhaltimen nopeus

Sininen 90–100 % Erittäin hyvä Lepotila

Vihreä 80–89 % Hyvä Matala

Oranssi 70–79 % Keskinkertainen Keskitaso

Punainen 0–69 % Huono Korkea

Huomautus: 

• Ilmanpuhdistimelta vie 5 sekuntia tunnistaa 
ilmanlaatu aina, kun se kytketään päälle. Tämä 
aikana ilmanlaadun ilmaisinrenkaat ovat siniset. 
5 sekunnin kuluttua ilmanlaadun ilmaisinrenkaat 
muuttavat väri havaitun ilmanlaadun mukaisesti.

• Automaattitila ei käytä turbotilaa.

• VeSync-sovellus tukee myös ECO Auto -tilaa 
(katso sivu 9).

Lepotila toimii hiljaisesti käyttämällä matalaa 
nopeutta alhaisempaa nopeutta.

1. Voit kytkeä lepotilan päälle ja pois 
koskettamalla .

2. Lepotila sammuttaa näytön 6 sekunnin 
kuluttua, jos muita painikkeita ei napauteta.

Huomautus: 

• Kun näyttö on sammuksissa, voit kytkeä sen taas 
päälle napauttamalla mitä tahansa painiketta. 
Jos et napauta toista painiketta, näyttö sammuu 
taas 6 sekunnin kuluttua.

•  syttyy edelleen ja pysyy päällä, jos on 
aika tarkistaa suodatin (katso sivu 10)

Lepotila

Huomautus: 

• Puhaltimen nopeuden merkkivalot syttyvät, 
kun laite on käynnissä. 1 merkkivalo tarkoittaa 
matalaa, 2 keskinkertaista ja 3 korkeaa nopeutta.

• Saadaksesi parhaat tulokset tai käsitelläksesi 
tietyn ilmanlaatuongelman, kuten savun, 
paina  käyttääksesi ilmanpuhdistinta 
turbonopeudella 15–20 minuuttia ennen 
matalamman nopeuden käyttöä. 

• Pidä ikkunat ja ovet suljettuna ilmanpuhdistimen 
ollessa päällä tehostaaksesi ilmanpuhdistusta. 

3. Sammuta ilmanpuhdistin napauttamalla . 

Turbotila

Huomautus: 

• Turbotila on meluisin ilmanpuhdistimen tila mutta 
puhdistaa ilmaa nopeiten. 

• Voit käyttää ilmanpuhdistinta turbotilassa 15–20 
minuuttia nopeuttaaksesi ilmanpuhdistusta tai 
tietyissä tilanteissa, kuten voimakkaiden hajujen 
tai näkyvän savun poistamiseen. Vakavien 
ilmanlaatuongelmien tapauksessa kokeile 
käyttää ilmanpuhdistinta turbotilassa kauemmin. 

Turbotila puhdistaa ilman hyvin nopeasti 
käyttämällä korkeaa puhaltimen nopeutta 
suurempaa nopeutta. 

1. Voit kytkeä turbotilan päälle ja pois 
napauttamalla .

2.  syttyy, kun turbotila kytketään päälle.

ÄLYKKÄÄN ILMANPUHDISTIMEN KÄYTTÖ

1. Käynnistä ilmanpuhdistin kytkemällä se 
pistorasiaan ja napauttamalla . [Kuva 3.1]

2. Voit muuttaa puhaltimen nopeutta arvoihin 
matala, keksitaso ja korkea napauttamalla .

Huomautus: VeSync-sovelluksella voit ohjata 
älykästä ilmanpuhdistinta etäältä ja käyttää 
lisätoimintoja ja -ominaisuuksia (katso sivu 8). 
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ÄLYKKÄÄN ILMANPUHDISTIMEN KÄYTTÖ (JATKOA)

Ilmatiedot 

Puhtaan ilman prosenttiosuus 

PM-arvot

Huomautus: Prosenttiosuus on arvio. Anturi voi 
tunnistaa vain ilmassa kulkeutuvia hiukkasia mutta ei 
hajuja tai kaasuja.

llmanpuhdistimesi tarkistaa ilman ja analysoi sen 
laadun automaattisesti. Ilmanpuhdistin näyttää 
oletuksena puhtaan ilman prosenttiosuuden 
näytön keskellä. 
1. Vaihda näytön keskellä näytettyjen 

ilmanlaatutietojen tyyppiä napauttamalla .
2. Napauttele  kierrättääksesi 

ilmanlaatulukemien PM1.0, PM2.5, PM10 ja 
yleisen puhtaan ilman prosenttiosuuden 
lukemien läpi. Lisätietoja on kohdassa  
PM-arvot (sivu 7).

3. Kun lopetat -painikkeen napauttelun, 
nykyinen ilmanlaatutiedot pysyvät näytössä, 
kunnes ilmanpuhdistin käynnistetään 
uudelleen. Jos käynnistät ilmanpuhdistimen 
uudelleen, näyttö näyttää taas yleistä 
puhtaan ilman prosenttiosuutta.

Puhtaan ilman prosenttiosuus tarkoittaa arvioitua 
puhtaan ilman määrää huoneessa välillä 0 % 
(huono) ja 100 % (erittäin hyvä). 
Tämä prosenttiosuus lasketaan algoritmilla, joka 
perustuu seuraaviin:
• Ilmassa havaittujen hiukkasten pitoisuus 

ilmassa, mikrohiukkaset mukaan luettuna. 
• Muutos ilmassa havaituissa hiukkasissa 

puhdistuksen aikana.

”PM” tarkoittaa hiukkasia (Particulate Matter) 
ja viittaa tavallisesti ilman mukana kulkeutuviin 
hiukkasiin, mukaan lukien pöly ja useimmat 
allergeenit. Monet näistä hiukkasista ovat liian 
pieniä paljaalla silmällä nähtäväksi, ja ilman 
ilmanpuhdistusta ne pysyvät ilmassa paljon 
kauemmin kuin raskaammat tai suuremmat 
hiukkaset.

Ilmanpuhdistimesi AirSight Plus 2.0 
-laserpölyanturi havaitsee tietyssä tilassa olevien 
ilman mukana kulkeutuvien hiukkasten määrän 
(µg/m³). Yleisesti, mitä pienempi luku, sitä 
parempi ilmanlaatu.

Kun näytät  esittääksesi PM-lukemat 
näytössä, luku esittää arvioitua ilman mukana 
kulkeutuvien hiukkasten määrää (µg), joka 
tunnistetaan kuutiometrissä ilmaa. 

PM-arvo (1.0, 2.5 tai 10) tarkoittaa hiukkasia, 
joiden koko on enintään 1, 2.5 tai 10 
mikrometriä (µm) (hiukkasen halkaisija). 
Esimerkiksi PM2.5 tarkoittaa hiukkasia, joiden 
koko on enintään 2.5 mikrometriä.

Hiukkaset Koko Esimerkkejä 

PM1.0 ≤ 1 µm Hieno pöly,
mikromyrkyt 

PM2.5 ≤ 2,5 µm Pöly, savu,  
lemmikkien hilse

PM10 ≤ 10 µm
Siitepöly, noki, ilman 
mukana kulkeutuvat 

allergeenit 

Tuuletusaukkokulma
Voit säätää ilmanpuhdistimen päällä olevat 
tuuletusaukot eri kulmiin, jotta ilma leviää 
huoneeseen tehokkaammin.

Puhdistettu ilma levitetään tyypillisesti kiinteään 
suuntaan ilmanpuhdistimen yläosan kautta. Eri 
tuuletusaukkokulmat ovat erityisen tehokkaita 
huoneessa, jossa on paljon huonekaluja tai 
muita esineitä, jotka voivat estää ilmavirran, sekä 
huoneissa, joiden asettelu on epätavallinen tai 
huonekorkeus on suuri.

1. Oletuksena aukot levittävät ilmaa 
kiinteässä 75º kulmassa. 

2. Voit kääntää aukkoja eri suuntiin 
painamalla . Aukot kierrätetään 45º, 60º, 
75º ja 90º kulmien välillä.

Huomautus: Jos aukot ovat aluksi 75º kulmassa, 
paina  vaihtaaksesi tuuletusaukkojen kulmaksi 
90º. Paina painiketta toistuvasti kierrättääksesi aukot 
alas 75º, 60º ja 45º kulmaan.

3.  syttyy, kun aukkoja käännetään, ja 
sammuu, kun aukot saavuttavat toivotun 
kulman.
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Huomautus: Ilmanpuhdistin muistaa viimeisen 
ajastinasetuksen, kun se sammutetaan. Kun 
ilmanpuhdistus käynnistetään uudelleen, myös ajastin 
on käynnistettävä uudelleen.

      •   Ajastus alkaa uudelleen, jos aikaa 
muutetaan. 

       •   Tarkka jäljellä oleva aika on 
nähtävissä VeSync-sovelluksessa. 

4. Kun ajastus päättyy, ilmanpuhdistin 
sammuu.

5. Voit peruuttaa ajastuksen napauttamalla  
toistuvasti, kunnes näytössä lukee --H.

Valmiustila 

Muistitoiminto 

Ilmanpuhdistin on valmiustilassa, kun se on 
sammuksissa mutta kytketty pistorasiaan. 

Kun ilmanpuhdistin on kytketty pistorasiaan ja 
sammuksissa, se muistaa edellisen puhaltimen 
nopeuden, tuuletusaukkokulma-asetuksen, 
lepotilan, automaattitilan ja turbotilan. Se 
muistaa myös sovellusasetukset Näyttö pois ja 
Valoanturi.

Kun ilmanpuhdistin on irrotettu pistorasiasta 
ja sammutettu, se muistaa vain edellisen 
puhaltimen nopeuden, lepotilan, 
automaattitilan, turbotilan ja sovelluksen 
valoanturiasetuksen. 

Huomautus: Ilmanpuhdistin muistaa edellisen 
ajastinasetuksen ollessaan sammuksissa mutta ei 
automaattisesti jatka ajastusta. Kun ilmanpuhdistus 
käynnistetään uudelleen, myös ajastin on 
käynnistettävä uudelleen.

Huomautus: 

• Valmiustilassa laserpölyanturi havaitsee 
ilmanlaadun ja antaa päivityksiä VeSync-
sovelluksessa. 

• Näytön lukitusta (käytettävissä VeSync-
sovelluksessa) voidaan käyttää ilmanpuhdistimen 
ollessa valmiustilassa estämään 
ilmanpuhdistimen kytkeytymisen takaisin päälle.

VeSync-sovelluksella voit käyttää lisää älykkään 
ilmanpuhdistimen toimintoja, mukaan lukien alla 
lueteltuja. Sovelluksen kehittyessä tarjolle saattaa 
tulla lisää ominaisuuksia. 

VeSync-sovelluksen toiminnot

Valoanturi

Ajastin

Valoanturi säätää ilmanpuhdistimen asetuksia 
automaattisesti kiinteän valoanturin avulla 
huoneen valaistustason perusteella. 

Ajastimelle voidaan valita 1–12 tuntia. 

• Näyttö sammuu automaattisesti, kun huone 
pimenee (paitsi  ). Jos ilmanpuhdistin 
on automaattitilassa, se ei käytä korkeaa 
puhallusnopeutta tai turbotilaa vaikka 
ilmanlaatu olisi huono, jotta se ei 
synnyttäisi liikaa melua. 

• Kun huoneesta tulee taas valoisa, 
ilmanpuhdistin palautuu edelliseen 
asetukseensa. Näyttö syttyy 
automaattisesti, eikä automaattitilaa enää 
rajoiteta. 

1. Säädä ajastinta 1 tunnin askelin alkaen 
numerosta 1 napauttamalla  toistuvasti. 
Jos et kosketa mitään painiketta 5 
sekuntiin, näyttö siirtyy näyttämään 
ilmanlaatulukemaa ja ajastin käynnistyy 
automaattisesti.

     •   Voit kierrättää ajastimen asetuksia 
nopeammin painamalla  2 sekuntia. 

2. Ajastin laskee alaspäin valitusta ajasta. 

      •   Voit muuttaa puhaltimen nopeutta 
milloin vain ajastimen ollessa päällä. 

3. Kun ajastin on päällä, voit näyttää jäljellä 
olevan ajan 5 sekunniksi painamalla  
(pyöristettynä lähinpään tasatuntiin). Näiden 
5 sekunnin aikana voit napauttaa  
uudelleen lisätäksesi aikaa 1 tunnin askelin.

Huomautus: Ajastimelle voidaan valita 1–24 tuntia 
VeSync-sovelluksesta.

Huomautus: Valoanturi voidaan kytkeä päälle ja pois 
VeSync-sovelluksesta (katso sivu 8).

Huomautus: 

• Älä irrota ilmanpuhdistinta pistorasiasta sen 
ollessa käynnissä. Sammuta ilmanpuhdistin 
napauttamalla  ja irrota se sitten pistorasiasta.

• Aukot eivät sulkeudu, jos virta katkeaa 
odottamatta.

• Aukkojen kulmaa voidaan säätää välillä 45º–90° 
VeSync-sovelluksessa.

ÄLYKKÄÄN ILMANPUHDISTIMEN KÄYTTÖ (JATKOA)
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ÄLYKKÄÄN ILMANPUHDISTIMEN KÄYTTÖ (JATKOA)

Kauko-ohjain

• Muuta mitä tahansa ilmanpuhdistimen 
asetuksia sovelluksessa, myös näytön 
ollessa lukittuna

Valoanturi

• Kytkee valoanturin päälle/pois. 

Ilmanlaatupäivitykset

• Sovelluksessa näet tosiaikaiset 
ilmanlaatupäivitykset, mukaan lukien 
PM1.0-, PM2.5- ja PM10-tiedot. 

• Näytä edellisen viikon 
ilmanlaatuhistoria.

Aikataulut

• Luo ja mukauta ilmanpuhdistimelle 
aikataulut vastaamaan rutiinejasi. 

Näytön lukitus 

• Kytke näytön lukitus päälle tai pois. 

• Näytön lukitus estää ilmanpuhdistimen 
nykyasetusten muuttamisen. 

•  vilkkuu merkkinä siitä, että näyttö 
on lukittu.

Tuuletusaukkojen kiertokulma 

• Aseta tuuletusaukot mihin tahansa 
kulmaan välillä 45º–90°. 

Automaattitilat

• Valitse oletusautomaattitila tai ECO-
automaattitila. 

• ECO-automaattitilassa puhaltimen 
nopeus voi kytkeytyä sähkön 
säästämiseksi päälle/pois jaksottaisesti 
ilmanlaadun ollessa erittäin hyvä. 
Kun ilmanlaatu on huono, puhaltimen 
nopeutta kasvatetaan kuten 
tavallisessa automaattitilassa. 

Ajastin

• Aseta ajastin enintään 24 tuntiin  
(12 tunnin maksimin sijaan).

• Näytä helposti ajastimessa jäljellä 
oleva aika. 

Suodattimen vaihtotiedot

• Pidä silmällä suodattimen jäljellä olevaa 
käyttöikää tarkistamalla suodattimen 

SUODATIN
Ilmanpuhdistin käyttää ilman puhdistamiseen 
3-vaiheista suodatusjärjestelmää. [Kuva 4,1]

A. Pestävä esisuodatus
• Poistaa suuret hiukkaset, kuten pölyn, 

nukan, kuidut, hiukset ja lemmikkien 
karvat. 

• Maksimoi suodattimen käyttöiän 
suojelemalla sitä.

• Irrotettava ja pestävä suodatustehon 
parantamiseksi (katso Esisuodattimen 
puhdistaminen, sivu 10).

B. Pääsuodatin
• Poistaa vähintään 99,97 % ilman 

mukana kulkeutuvista hiukkaista, jotka 
ovat kooltaan 0,3 mikronia (µm).

• Vangitsee ilmassa kulkeutuvia 
pienhiukkasia, kuten hienoa pölyä, 
savuhiukkasia ja allergeeneja, kuten 
siitepölyä ja lemmikkien hilsettä.

C. Tehokas aktiivihiilisuodatin
• Absorboi savua, hajuja ja huuruja. 
• Suodattaa sellaisia yhdisteitä kuin 

formaldehydi, bentzeeni, ammoniakki 
ja vetysulfidi.

• Vähentää ruoan, savukkeiden ja 
lemmikkien hajuja talossa.

• Testattu suodattavan tehokkaasti 
haihtuvia orgaanisia yhdisteitä.

Huomautus: Hiilisuodattimen tehokkuus heikkenee 
käytön myötä. Jos ilmanpuhdistin ei suodata hajuja tai 
kaasuja tehokkaasti, vaihda suodatin (katso sivu 11).

Kosteus voi vahingoittaa suodatinta. Tätä 
ilmanpuhdistinta saa käyttää alueella, jonka 
suhteellinen kosteustaso on alle 85 %. Jos 
ilmanpuhdistinta käytetään hyvin kosteilla 
alueilla, suodattimen pintaan saattaa 
muodostua hometta.

Kosteus

elinikäprosentin sovelluksesta. 

• Osta vaihtosuodattimia. 
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Älä lisää eteerisiä öljyjä ilmanpuhdistimeen 
tai suodattimeen. Öljy vahingoittaa suodatinta, 
joka alkaa lopulta haisemaan epämiellyttävältä. 
Älä käytä ilmanpuhdistimen lähellä sumuttimia.

Eteeriset öljyt
Huomautus: Vesi ja kosteus tukevat homeen 
kasvua. Voit ratkaista homeongelman poistamalla 
kosteudenlähteen ja siivoamalla homeen pois.

Tarkista suodatin -merkkivalon 
nollaaminen
Nollaa Tarkista suodatin -merkkivalo 
seuraavissa tapauksissa:

A.  syttyy. Tämä on Tarkista 
suodatin -merkkivalo.

1. Vaihda suodatin (katso sivu 11). 

HUOLTO JA YLLÄPITO

Suodatinpainike (  ) syttyy muistutuksena 
tarkistaa suodatin. Riippuen siitä, miten usein 
käytät ilmanpuhdistinta, merkkivalon tulisi syttyä 
12–15 kuukauden kuluttua. Suodatinta ei ehkä 
tarvitse vielä vaihtaa, mutta se tulee tarkistaa, 
kun  syttyy.

Kun ilmanpuhdistimen asetukset määritetään 
VeSync-sovelluksella, sovelluksesta voi myös 
tarkistaa suodattimen jäljellä olevan käyttöiän. 
Saat myös ilmoituksen VeSync-sovellukselta, 
kun on aika tarkistaa suodatin. 

VeSync-sovellus määrittää suodattimen 
käyttöiän tieteellisellä algoritmilla perustuen 
ilmanlaatuun käytön määrään ja muihin 
tekijöihin. Suodattimen käyttöikäprosentti 
perustuu 12 tunnin päivittäiseen käyttöön. 

Tarkista suodatin -merkkivalo

Älykkään ilmanpuhdistimen 
puhdistaminen

• Irrota pistorasiasta ennen puhdistamista. 

• Pyyhi ilmanpuhdistin ulkopuolelta 
pehmeällä, kuivalla liinalla. Pyyhi kotelo 
tarvittaessa kostealla liinalla ja kuivaa se 
heti.

• Imuroi ilmanpuhdistimen sisäosat.

• Älä puhdista hankaavilla kemikaaleilla tai 
helposti syttyvillä puhdistusaineilla.

Huomautus: Vältä hankaamasta, naarmuttamasta tai 
harjaamasta esisuodatinta voimakkaasti. Älä käytä 
hankaavia puhdistusaineita.

Esisuodatin tulee puhdistaa 2–4 viikon 
välein tehon parantamiseksi ja suodattimen 
käyttöiän pidentämiseksi. Puhdista esisuodatin 
pehmeällä harjalla tai pölynimurin letkulla 
poistaaksesi hiukset, pöly ja suuret hiukkaset. 
Voit myös poistaa lian ja pölyn pesemällä 
esisuodattimen vedellä.

Esisuodattimen puhdistaminen

1. Avaa etukansi ja poista esisuodatin 
vetämällä se ulos. 

2. Puhdista esisuodattimen pinta 
pölynimurilla. [Kuva 5,1]

3. Huuhtele esisuodatin vedellä vesihanan 
alla.

4. Pese esisuodatin laimealla pesuaineella ja 
pehmeällä liinalla. [Kuva 5,2]

5. Anna esisuodattimen kuivua. Kun 
esisuodatin on täysin kuiva, laita se 
takaisin ilmanpuhdistimeen. [Kuva 5,3]

2. Käynnistä ilmanpuhdistin. 

3. Voit nollata merkkivalon painamalla 
-painiketta 3 sekuntia.

4. Merkkivalo sammuu, kun nollaus 
onnistuu, ja suodattimen käyttöiäksi 
ilmoitetaan 100 %. 

B. Suodatin vaihdettiin, ennen kuin 
 syttyi.

1. Paina -painiketta 3 sekuntia.

2.  vilkkuu 3 sekuntia.

3.  lakkaa vilkkumasta ja 
sammuu onnistuneen nollauksen 
jälkeen. Suodattimen käyttöiäksi 
ilmoitetaan 100 %.

SUODATIN (JATKOA)
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AirSight Plus 2.0 -laserpölyanturin 
puhdistaminen

Suodattimen vaihtaminen

Jos et aio käyttää ilmanpuhdistinta pitempään 
aikaan, kääri sekä ilmanpuhdistin että suodatin 
muoviin ja säilytä niitä kuivassa paikassa 
estääksesi kosteusvauriot. 

Säilytys

Pää-/aktiivihiilisuodatin tulee vaihtaa 12–15 
kuukauden välein. Suodatin voidaan vaihtaa 
ennen tätä tai tämän jälkeen riippuen siitä, 
miten usein ilmanpuhdistinta käytetään. Jos 
ilmanpuhdistinta käytetään ympäristössä, jossa 
on suhteellisen paljon saasteita, suodatin 
voidaan joutua vaihtamaan useammin, vaikka 

 ei palaisikaan.

Suodatin voidaan joutua vaihtamaan seuraavissa 
tapauksissa: 

• Ilmanpuhdistin ei enää puhdista tiettyjä 
hajuja tehokkaasti 

• Ilmanpuhdistimesta kuuluu tavallista 
enemmän melua sen ollessa käynnissä 

• Ilmavirta heikkenee ilmanpuhdistimen päältä 
• Epätavalliset hajut
• Pääsuodatin on näkyvästi pölyinen tai eri 

värinen esisuodattimen irrottamisen jälkeen

Koska suodatin tulee vaihtaa?

Huomautus: 

• Jotta ilmanpuhdistimen suorituskyky säilyisi, 
käytä vain virallisia Levoit-suodattimia. Lisätietoja 
saa asiakastuesta (katso sivu 16).

• Muista nollata -merkkivalo vaihdon 
jälkeen (katso sivu 10).

Pöly saattaa tukkia AirSight Plus 2.0 
-laserpölyanturin, mikä vaikuttaa anturin 
tarkkuuteen. 

Puhdista anturi 3 kuukauden välein. Jos 
ilmanpuhdistinta käytetään pölyisämmässä 
ympäristössä, anturi voidaan joutua 
puhdistamaan useammin.

1. Irrota ilmanpuhdistin pistorasiasta. 

2. Aseta pölynimurin letku anturiaukkojen 
päälle. [Kuva 5,5]

3. Poista pöly käyttämällä pölynimuria 
vähintään 10 sekuntia.

1. Irrota ilmanpuhdistin pistorasiasta ja 
irrota sitten etukansi vetämällä sitä (katso 
Aloittaminen, sivu 5). 

2. Ota vanha suodatin ulos 
ilmanpuhdistimesta. 

4. Ota uusi suodatin muovipakkauksesta ja 
laita suodatin ilmanpuhdistimeen. (katso 
Aloittaminen, sivu 5).

5. Asenna etukansi takaisin.

6. Kytke ilmanpuhdistin pistorasiaan ja 
käynnistä se. Nollaa Tarkista suodatin 
-merkkivalo (katso sivu 10).

Huomautus: Älä käytä ilmanpuhdistimen 
puhdistamiseen vettä tai nesteitä. [Kuva 5,4]

HUOLTO JA YLLÄPITO (JATKOA)

Suodatin Puhdistustiheys Puhdistaminen Vaihtotiheys

Pestävä esisuodatus 2–4 viikon 
välein

Käytä pehmeää 
liinaa tai 

pölynimurin letkua Ei tarvitse 
vaihtaaPese vedellä 

ja laimealla 
pesuaineella

Pää-/aktiivihiilisuodatin Ei saa puhdistaa 12–15 kuukautta

3. Puhdista ilmanpuhdistimen sisään jäänyt 
pöly ja hiukset pölynimurin letkulla. 
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Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Ilmanpuhdistin ei käynnisty 
tai reagoi painikkeisiin. 

Kytke ilmanpuhdistin pistorasiaan.

Tarkista, onko virtajohto vahingoittunut. Jos on, lopeta 
ilmanpuhdistimen käyttö ja ota yhteyttä asiakastukeen(katso 
sivu 16).

Kytke ilmanpuhdistin toiseen pistorasiaan.

Ilmanpuhdistimessa voi olla vika. Ota yhteyttä asiakastukeen 
(katso sivu 16).

Ilmavirta on heikentynyt 
huomattavasti. 

Varmista, että suodatin on otettu pois pakkauksesta ja 
asianmukaisesti paikoillaan (katso sivu 5).

Suurenna puhaltimen nopeutta napauttamalla .

Jätä 38 cm / 15 tuumaa tilaa ilmanpuhdistimen eteen.

Suuret hiukkaset, kuten hiukset ja nukka, saattavat estää 
esisuodattimen ilmanvirtauksen. Puhdista esisuodatin
(katso sivu 10).

Vaihda suodatin (katso sivu 11).

Ilmanpuhdistin pitää 
epätavallista melua 
puhaltimen ollessa päällä. 

Varmista, että suodatin on kunnolla paikoillaan ja että 
muovinen pakkaus on poistettu (katso 5).

Varmista, että ilmanpuhdistin on kovalla ja tasaisella 
vaakapinnalla.

Vaihda suodatin (katso sivu 11).

Ilmanpuhdistin saattaa olla vahingoittunut tai sen sisällä voi 
olla vieraskappale. Lopeta ilmanpuhdistimen käyttö ja ota 
yhteyttä asiakastukeen (katso sivu 16). Älä yritä korjata 
ilmanpuhdistinta. 

Heikko ilmanpuhdistuksen 
laatu. 

Suurenna puhaltimen nopeutta napauttamalla  tai . 

Varmista, että mikään ei tuki ilmanpuhdistimen etu- tai yläosaa 
(otto- ja poistoaukkoja). 

Varmista, että suodatin on otettu pois pakkauksesta ja 
asianmukaisesti paikoillaan (katso sivu 5). 

Sulje ovet ja ikkunat käyttäessäsi ilmanpuhdistinta. 

Jos huone on suurempi kuin 52 m² / 558 ft², ilman 
puhdistaminen vie kauemmin. 

VIANMÄÄRITYS
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Jos ongelmaa ei ole luettelossa, ota yhteyttä asiakastukeen (katso sivu 16).

VIANMÄÄRITYS (JATKOA)

Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Ilmanpuhdistimesta lähtee 
outo haju.

Puhdista suodatin tai vaihda se tarvittaessa.

Ota yhteyttä asiakastukeen (katso sivu 16).

Älä käytä ilmanpuhdistinta hyvin kosteassa paikassa tai 
käyttäessäsi eteerisiä öljyjä.

 palaa edelleen 
suodattimen vaihtamisen 
jälkeen.

Nollaa Tarkista suodatin -merkkivalo (katso sivu 10).

 ei ole syttynyt 12–15 
kuukauden jälkeen.

 muistuttaa tarkistamaan suodattimen ja syttyy 
perustuen ilmanpuhdistimen käytön määrään (katso sivu 10). 
Jos et käytä ilmanpuhdistinta usein,  syttyy hitaammin.

 syttyi ennen 12 
kuukautta.

 muistuttaa tarkistamaan suodattimen ja syttyy 
perustuen ilmanpuhdistimen käytön määrään (katso sivu 
10). Jos käytät ilmanpuhdistinta säännöllisesti,  syttyy 
aiemmin.

Ilmanlaadun merkkivalo 
palaa aina punaisena ja/
tai PM-arvo on aina hyvin 
korkea. 

AirSight Plus 2.0 -laserpölyanturi voi vaatia puhdistamista 
(katso sivu 11).

Jos käytät ilmanpuhdistimen lähellä yliäänikostutinta, huurut 
saattavat vaikuttaa AirSight Plus 2.0 -laserpölyanturin 
tarkkuuteen. Anturi havaitsee suuret huuruhiukkaset, 
ja ilmanlaatuvalo saattaa muuttua punaiseksi. Vältä 
yliäänikostuttimen käyttöä ilmanpuhdistimen lähellä tai 
käytä jotain muuta kuin automaattitilaa. 

Ilmanlaatuvalo pysyy aina 
sinisenä, vaikka ilmanlaatu 
olisi huono. 

AirSight Plus 2.0 -laserpölyanturi havaitsee ilman mukana 
kulkeutuvia hiukkasia, mutta se ei voi havaita kaasua. 
Varmista, että ilmassa ei ole saastekaasuja.
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Jos ongelmaa ei ole luettelossa, ota yhteyttä asiakastukeen (katso sivu 16).

VESYNC-SOVELLUKSEN VIANMÄÄRITYS
Älykäs ilmanpuhdistin ei muodosta yhteyttä VeSync-sovellukseen.

• Varmista, että puhelimen Bluetooth® on päällä ja että se ei ole yhdistetty toiseen Bluetooth-
laitteeseen.

• Laitteesi on oltava yhdistetty suojattuun 2,4 GHz:n Wi-Fi®-verkkoon asennusprosessin 
aikana. Tarkista, että verkko toimii kunnolla.

• Varmista, että antamasi Wi-Fi-salasana on oikea.
• Salasanan alussa ja lopussa ei osaa olla välilyöntiä.
• Testaa salasana yhdistämällä jokin toinen sähkölaite reitittimeen.
• Jos kirjoitat SSID:n ja salasanan manuaalisesti, tarkista, että molemmat on kirjoitettu 

oikein.
• Kokeile siirtää ilmanpuhdistin lähemmäs reititintä. Puhelimen tulee olla mahdollisimman 

lähellä ilmanpuhdistinta.
• Reitittimen tulee ehkä olla korkeammalla esteiden välttämiseksi.
• Varmista signaalihäiriöiden välttämiseksi, että ilmanpuhdistin ja reititin ovat kaukana 

kodinkoneista (kuten mikroaaltouuni, jääkaappi, sähkölaitteet tms.).
• Jos käytät VPN:ää, kytke se pois päältä määrittääksesi ilmanpuhdistimen asetuksia.
• Poista Wi-Fi-verkon portaalitodennus käytöstä. Jos portaalitodennus on käytössä, 

ilmanpuhdistin ei voi käyttää Wi-Fi-verkkoa ja asennus epäonnistuu. 

Ilmanpuhdistin on offline.
• Varmista, että ilmanpuhdistin on kytketty pistorasiaan ja saa virtaa, ja virkistä sitten VeSync-

valikko pyyhkäisemällä näytössä alaspäin.

• Varmista, että reititin on yhdistetty Internetiin ja että puhelimen verkkoyhteys toimii. 

• Poista offline-ilmanpuhdistin VeSync-sovelluksesta. Pyyhkäise vasemmalle (iOS®) tai paina 
ja pidä (Android) ja napauta sitten Poista. Määritä ilmanpuhdistimen asetukset uudelleen 
VeSync-sovelluksella.

Huomautus: Portaalitodennus tarkoittaa, että sinun on kirjauduttava Wi-Fi-verkkoon 
verkkosivulla ennen Internetin käyttöä.

Huomautus: Sähkökatkokset, Internet-yhteyden katkeaminen ja Wi-Fi-reitittimen vaihtaminen 
voi katkaista ilmanpuhdistimen verkkoyhteyden.
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Tuotteen nimi EverestAir Smart Air Purifier

Malli LAP-EL551S-AEUR

Suosittelemme painokkaasti kirjaamaan 
tilaustunnuksen ja ostopäivän omaa käyttöäsi 

varten.

Ostopäivä

Tilaustunnus

TAKUUTIEDOT

Levoitin rajoitettu tuotetakuu 

Kuluttajan kahden (2) vuoden rajoitettu tuotetakuu 

Etekcity GmbH (”VESYNC”) takaa, että tuotteessa ei 
ole materiaali- eikä valmistusvirheitä 2 vuoden aikana 
alkuperäisestä ostopäivästä lukien (”rajoitetun takuun 
kesto”), edellyttäen että tuotetta on käytetty sen käyttö- 
ja huolto-ohjeiden mukaisesti (kuten sille tarkoitetussa 
ympäristössä ja normaaliolosuhteissa). *Tämä takuu ei 
rajoita oikeuksiasi, jotka soveltuvat maan tai alueen 
kuluttajansuojalait saattavat määrätä tai myöntää, 
missä tapauksessa rajoitetun takuun kestoa jatketaan 
soveltuvien vaatimusten mukaisesti.

Rajoitetun takuun edut 

Rajoitetun takuun keston aikana ja tämän rajoitetun 
takuukäytännön mukaisesti VESYNC toimii yksinomaan 
omasta päätöksestään jollain seuraavista tavoista: (i) 
hyvittää ostohinnan, jos tuote ostettiin suoraan LEVOITin 
verkkokaupasta, (ii) korjaa materiaali- tai valmistusviat, 
(iii) vaihtaa tuotteen toiseen vastaavan arvoiseen tai 
kalliimpaan tuotteeseen tai (iv) myöntää ostohintaa vastavan 
myymälähyvityksen.

Kuka kuuluu takuun piiriin? 

Tämä rajoitettu takuu koskee ainoastaan tuotteen 
alkuperäistä kuluttajaostajaa, eikä sitä voi siirtää tuotteen 
uusille omistajille riippumatta siitä, siirtyikö tuotteen 
omistus rajoitetun takuun keston aikana. Alkuperäisen 
kuluttajaostajan on toimitettava todiste viasta tai 
vikatoiminnasta sekä ostotodistus voidakseen lunastaa 
rajoitetun takuun edut.
Varo valtuuttamattomia jälleenmyyjiä ja myyjiä
Tämä rajoitettu takuu ei koske tuotteita, jotka on 
ostettu valtuuttamattomilta jälleenmyyjiltä tai myyjiltä. 
VESYNCin rajoitettu takuu koskee vain tuotteita, jotka 
on ostettu valtuutetuilta jälleenmyyjiltä tai myyjiltä, jotka 
ovat VESYNCin laadunvalvonnan alaisia ja jotka ovat 
sitoutuneet noudattamaan sen laadunvalvontaa. Huomaa, 
että valtuuttamattomilta sivuilta tai jälleenmyyjiltä ostetut 
tuotteet saattavat olla väärennyksiä, käytettyjä tai viallisia, 
eikä niitä ole välttämättä suunniteltu käytettäväksi maassasi. 
Voit suojata itsesi ja tuotteesi varmistamalla, että ostat 
yksinomaan VESYNCiltä tai sen valtuutetuilta jälleenmyyjiltä.
Jos sinulla on kysyttävää tietystä myyjästä tai epäilet 
ostaneesi tuotteesi valtuuttamattomalta myyjältä, ota yhteyttä 
asiakastukitiimiimme.

Mitä takuu ei kata? 

• Normaali kuluminen, mukaan lukien normaalit 
kulutusosat, vaihto-osat tai -komponentit sekä 
väärinkäytöstä johtuvat vauriot.• Jos ostotodistetta on muuteltu mitenkään tai se ei ole 

lukukelpoinen. • Jos tuotteen mallinumeroa, sarjanumeroa tai 
tuotantopäiväkoodia on muutettu mitenkään tai se on 
poistettu tai tehty lukukelvottomaksi.• Jos tuotetta on muunneltu sen alkuperäisestä tilasta. • Jos tuotetta ei ole käytettä tämän käyttöoppaan 
neuvojen ja ohjeiden mukaisesti.• Muiden kuin tässä käyttöoppaassa suositeltujen 
oheislaitteiden, lisävarusteiden tai lisätarvikkeiden 
kytkemisestä johtuvat vahingot.• Vahingon, väärinkäytön tai virheellisen tai 
riittämättömän huollon aiheuttamat vauriot ja viat.• Vauriot ja viat, jotka johtuvat tuotteen huollosta tai 
korjauksesta, jonka on suorittanut valtuuttamaton 
palveluntarjoaja tai joku muu kuin VESYNC.• Kaupallisessa käytössä, vuokrakäytössä tai muussa 
käytössä, johon tuotetta ei ole tarkoitettu, syntyneet 
vahingot ja viat.• Jos yksikkö on vahingoittunut mm. eläinten, 
salamoinnin, epänormaalin jännitteen, tulen, 
luonnonkatastrofin, kuljetuksen, tiskikoneen tai veden 
takia (paitsi jos käyttöoppaassa nimenomaisesti 
ilmoitetaan, että tuote on konepesun kestävä).• Satunnaiset ja seuraamukselliset vahingot.• Vauriot ja viat, jotka ylittävät tuotteen hinnan.

Rajoitetun takuuhuollon lunastaminen 5 
yksinkertaisella vaiheella: 

1. Varmista, että tuotteesi takuu on voimassa.
2. Varmista, että sinulla on kopio laskusta ja 

tilaustunnuksesta tai ostotodisteesta.
3. Varmista, että tuote on hallussasi. ÄLÄ hävitä tuotetta, 

ennen kuin otat meihin yhteyttä.
4. Ota yhteyttä asiakastukitiimiimme.
5. Kun asiakastukitiimi on hyväksynyt pyyntösi, palauta 

tuote ja liitä kopio laskusta ja tilaustunnuksesta.

Yksinomainen ja eksklusiivinen korjauskeino 

EDELLÄ KUVATTU RAJOITETTU TAKUU ON VESYNCIN 
YKSINOMAINEN KORVAUSVELVOLLISUUS JA SINUN 
YKSINOMAINEN JA EKSKLUSIIVINEN KORJAUSKEINOSI 
MILLE TAHANSA TAKUURIKKEELLE TAI MUULLE 
TÄMÄN RAJOITETUN TUOTETAKUUILMOITUKSEN 
KATTAMAN TUOTTEEN EPÄYHDENMUKAISUUDELLE. 
TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU ON EKSKLUSIIVINEN JA 
KORVAA KAIKKI MUUT TAKUUT. KENELLÄKÄÄN VESYNC 
CORPORATIONIN TYÖNTEKIJÄLLÄ TAI MUULLA 
KOLMANNELLA OSAPUOLELLA EI OLE LUPAA MYÖNTÄÄ 
TÄMÄN RAJOITETUN TUOTETAKUUILMOITUKSEN 
RAJOITETUN TAKUUN LISÄKSI MITÄÄN TAKUUTA.

Rajoitettujen takuiden vastuuvapauslauseke

SOVELTUVAN LAIN SUURIMMASSA LAAJUUDESSA 
JA LUKUUNOTTAMATTA TÄMÄN RAJOITETUN 
TUOTETAKUUKÄYTÄNNÖN MYÖNTÄMÄÄ 
TAKUUTA VESYNC CORPORATION TOIMITTAA 
VESYNC CORPORATIONILTA OSTAMASI TUOTTEET 
”SELLAISENAAN”, JA VESYNC CORPORATION KIELTÄYTYY 
TÄTEN KAIKISTA TAKUISTA, NIIN SUORASANAISISTA KUIN 
VIHJATUISTA, LAIN EDELLYTTÄMISTÄ JNE., MUKAAN 
LUKIEN MM. KAIKKI TAKUUT TUOTTEEN MYYTÄVYYDESTÄ, 
RIKKOMATTOMUUDESTA JA SOVELTUVUUDESTA 
TIETTYYN TARKOITUKSEEN.

Korvausvelvollisuuden rajoitukset

SOVELTUVAN LAIN SUURIMMASSA LAAJUUDESSA 
VESYNC CORPORATION, SEN TYTÄRYHTIÖT TAI NIIDEN 
LISENSOIJAT, PALVELUNTARJOAJAT, TYÖNTEKIJÄT, 
EDUSTAJAT, JOHTAJAT TAI ESIMIEHET EIVÄT OLE 
MISSÄÄN TAPAUKSESSA KORVAUSVELVOLLISIA 
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ASIAKASTUKI
Jos sinulla on mitään kysyttävää tai huolenaiheita 
uudesta tuotteestasi, ota yhteyttä avuliaaseen 
asiakastukitiimiimme.

* Pidä tilauslasku ja tilaustunnus valmiina, 
ennen kuin otat yhteyttä asiakastukeen.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
USA
 
Sähköposti: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.es@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

ALKUPERÄT

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Amazon, Alexa ja kaikki niihin liittyvät logot ovat Amazon.com, Inc:n tai sen tytäryhtiöiden tavaramerkkejä.

Google, Android ja Google-Play ovat Google LLC:n tavaramerkkejä.

App Store® on Apple Inc:n tavaramerkki.

Wi-Fi® on Wi-Fi Alliancen® rekisteröity tavaramerkki.

iOS on Cisco Systems, Incin ja/tai sen tytäryhtiöiden rekisteröity tavaramerkki Yhdysvalloissa ja tietyissä muissa maissa.

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n rekisteröityjä tavaramerkkejä, ja Arovast Corporation käyttää niitä 
lisenssin puitteissa. Muut tavaramerkit ja kauppanimet kuuluvat omistajilleen.

Arovast Corporation ilmoittaa täten, että tämä tuote noudattaa direktiivin 2014/53/EU, Ison-Britannian vuoden 2017 
radiolaitesäädöksen ja muiden soveltuvien EU-säädösten olennaisia vaatimuksia ja muita asianmukaisia ehtoja.

Koko vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa https://levoit.com/euro/compliance

SEURAAVISTA:
(a) KAIKKI VESYNC CORPORATIONILTA OSTETUSTA 
TUOTTEESTA JOHTUVAT TAI SIIHEN LIITTYVÄT 
VAHINGOT OSTAJAN KYSEISTÄ TUOTTEESTA 
MAKSAMAN HINNAN YLITTÄVÄLTÄ OSALTA, TAI
(b) VÄLILLISET, ERITYISET, SATUNNAISET, 
SEURAAMUKSELLISET TAI RANGAISTUKSELLISET 
VAHINGOT, VAIKKA VESYNC CORPORATIONILLE 
TAI JOLLEKIN SEN TOIMITTAJALLE ON ILMOITETTU 
TÄLLAISEN VAHINGON MAHDOLLISUUDESTA TAI 
TODENNÄKÖISYYDESTÄ.
JA RIIPPUMATTA SIITÄ, JOHTUUKO SE OIKEUDEN 
LOUKKAUKSESTA (MUKAAN LUKIEN HUOLIMATTOMUUS), 
SOPIMUSRIKKEESTÄ TAI MUUSTA SYYSTÄ. 
KORVAUSVELVOLLISUUTEMME EI MISSÄÄN 
NIMESSÄ YLITÄ SINUN VIALLISESTA TUOTTEESTA 
MAKSAMAASI SUMMAA, EMMEKÄ ME OLE MISSÄÄN 
TAPAUKSESSA KORVAUSVELVOLLISIA MISTÄÄN 
SEURAAMUKSELLISISTA, SATUNNAISISTA, ERITYISISTÄ 
TAI RANGAISTUKSELLISISTA VAHINGOISTA TAI 
MENETYKSISTÄ, OLIVAT NE SUORIA TAI VÄLILLISIÄ.
PAITSI KUTEN TÄSSÄ RAJOITETUSSA 
TUOTETAKUUILMOITUKSESSA KUVATAAN, VESYNC 
CORPORATION EI OLE KORVAUSVELVOLLINEN SILTÄ 
HANKITUN TUOTTEEN VAIHTOON TAI KORJAUKSEEN 
LIITTYVISTÄ KÄYTTÄJÄLLE AIHEUTUVISTA 
KUSTANNUKSISTA, MUKAAN LUKIEN MM. TYÖ, ASENNUS 
JA MUUT KULUT JA ERITYISESTI KAIKKI KUSTANNUKSET, 
JOTKA LIITTYVÄT MINKÄÄN TUOTTEEN POISTOON TAI 
VAIHTOON. 

Muita sinulla mahdollisesti olevia oikeuksia

JOILLAIN LAINKÄYTTÖALUEILLA EI SALLITA 
SEURAAVIA: (1) VIHJATTUJEN TAKUIDEN 
POISJÄTTÖ, (2) VIHJATTUJEN TAKUIDEN KESTON 
RAJOITTAMINEN JA/TAI (3) SATUNNAISTEN TAI 
SEURAAMUKSELLISTEN VAHINKOJEN POISJÄTTÖ TAI 
RAJOITTAMINEN. NÄIN OLLEN TÄMÄN KÄYTÄNNÖN 
VASTUUVAPAUSLAUSEKKEET EIVÄT VÄLTTÄMÄTTÄ 
KOSKE SINUA. TÄLLAISILLA LAINKÄYTTÖALUEILLA 
SINULLA ON VAIN NE VIHJATUT TAKUUT, JOTKA 
SOVELTUVA LAKI NIMENOMAISESTI VAATII. TAKUIDEN, 
KORVAUSVELVOLLISUUDEN JA KORJAUSKEINOJEN 
RAJOITUKSET SOVELTUVAT LAIN SALLIMASSA 
MAKSIMIMITASSA.
VAIKKA TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU MYÖNTÄÄ SINULLE 
TIETYT LAILLISET OIKEUDET, SINULLA SAATTAA OLLA 
MUITAKIN OIKEUKSIA LAINKÄYTTÖALUEELLASI. TÄMÄ 
RAJOITETUN TAKUUN ILMOITUS ON SINUUN JA 
TUOTTEESEEN SOVELTUVIEN LAKIEN ALAINEN. KÄY LÄPI 
LAINKÄYTTÖALUEESI LAIT YMMÄRTÄÄKSESI OIKEUTESI 

TÄYSIN.

Tämän käytäntö muutokset

Saatamme muuttaa tämän rajoitetun takuun ehtoja ja 
saatavuutta omasta päätöksestämme, mutta mitkään 
muutokset eivät ole takautuvia.

Tämän takuun myöntää:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1
25524 Itzehoe, Germany
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Innehållsförteckning

Paketets innehåll
Specifikationer
Säkerhetsinformation
Lär känna den smarta luftrenaren
Kontroller och display
Komma igång
Använda den smarta luftrenaren
Om filtret
Skötsel och underhåll
Felsökning
Garantiinformation
Kundtjänst

1
1
2
3
3
5
6
9

10
12
15
16

Paketets Innehåll

1 st. smart luftrenare
1 st. trestegs originalfilter (förinstallerat)
1 st. bruksanvisning
1 st. snabbstartsguide
1 st. nätkabel

Specifikationer

Modell LAP-EL551S-AEUR

Strömförsörj-
ning 

220–240 V AC,  
50/60 Hz

Effekt 70 W

Driftvillkor Temperatur: -10–40 °C

Luftfuktighet: < 85 % RH

Mått 48 x 21,6 x 58,9 cm

Vikt 9,38 kg

Frekvensom-
råde Wi-Fi® 2 412–2 472 MHz

E.I.R.P.: < 20 dBm

Bluetooth®- 
frekvensom-
råde

2 402-2 480 MHz
E.I.R.P.: < 10 dBm

Obs! Ladda ned den kostnadsfria VeSync-
appen (se sidan 5) för åtkomst till ytterligare 
smarta funktioner. 
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S Ä K E R H E T S I N F O R M AT I O N

• Använd endast luftrenaren enligt 
anvisningarna i den här bruksanvisningen.

• Använd inte utan att ta bort plastfilmen 
från filtret. Luftrenaren filtrerar inte luften, 
kan överhettas och orsaka brandfara.

• Använd inte luftrenaren utomhus.
• Håll luftrenaren borta från vatten och våta 

eller fuktiga utrymmen. Sänk aldrig ned i 
vatten eller vätska.

• Använd inte i mycket fuktiga utrymmen.
• Håll luftrenaren borta från värmekällor.
• Använd inte på platser där det 

förekommer brandfarliga gaser och ångor, 
metalldamm, aerosolprodukter (sprayer) 
eller ånga från industriella oljeprodukter.

• Håll 1,5 m avstånd till platser där syrgas 
ges.

• Barn får inte leka med luftrenaren.
• Placera inte något i luftrenarens 

öppningar.
• Barn måste övervakas så att de 

inte för in fingrar eller föremål i 
ventilationsöppningarna när de rör sig.

• Sitt inte på och placera inte tunga föremål 
på luftrenaren.

• Håll luftrenarens insida torr. Förhindra 
att fukt ansamlas genom att undvika att 
placera luftrenare i utrymmen med stora 
temperaturförändringar.

• Koppla alltid från luftrenaren före service 
och underhåll (såsom att byta filtret).

• Använd inte luftrenaren om den är 
skadad eller inte fungerar normalt eller 
om nätkabeln är skadad. Reparera inte 
luftrenaren själv. Kontakta kundtjänst  
(se sidan 16).

Följ alla anvisningar och säkerhetsriktlinjer för att minska risken för brand, elektriska stötar eller 
andra skador.

Allmän säkerhetsinformation

• Placera luftrenaren nära nätuttaget den är 
ansluten till.

• Placera aldrig nätkabeln nära värmekällor.
• Täck inte över nätkabeln med mattor 

eller annat. Placera inte nätkabeln under 
möbler eller andra apparater. 

• Placera inte nätkabeln där personer ofta 
går. Placera nätkabeln så ingen snubblar 
på den.

• Den här luftrenaren använder vanliga 
220-240 V AC, 50/60 Hz uttag för EU. 
Kontrollera kompatibiliteten om du bor 
utanför EU.

• Om nätkabeln är skadad måste den bytas 
ut av Arovast Corporation eller andra 
behöriga personer för att undvika elektrisk 
fara eller brandrisk. Kontakta kundtjänst 
(sidan 16).

• Om du tar ut nätkabeln inaktiveras 
luftrenarens fjärrkontroll och kopplar 
tillfälligt bort luftrenaren från VeSync och 
andra appar från tredje part.

Ström och sladd

L Ä S  O C H  S PA R A  D E S S A 
A N V I S N I N G A R

• VARNING! Minska risken för brand eller 
elektriska stötar genom att inte använda 
luftrenaren med elektroniska varvtalsreglerare 
(t.ex. en dimmerknapp).

• Barn får inte rengöra eller underhålla 
luftrenaren utan övervakning.

• Barn 8 år eller äldre och personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga 
eller bristande erfarenhet och kunskap får 
endast använda den här luftrenaren om de 
övervakas eller har fått anvisningar om att 
använda apparaten på ett säkert sätt och 
förstår riskerna.

• Inte för kommersiellt bruk. Endast för 
hushållsbruk.



3

SV

LÄR KÄNNA DEN SMARTA LUFTRENAREN

A. Viloläge
B. Automatiskt läge 
C. Turboläge 
D. Luftinformation 
E. Luftkvalitetsindikatorer
F. Indikator för ren luft 
G. Indikatorer för fläkthastighet
H. Fläkthastighet 
I. Ventilationsvinkel 
J. Timer 
K. Wi-Fi®-indikator 
L. Strömbrytare 

M. Filterinformation/Indikator för filterkontroll 
N. Indikator för filtertid 
O. Partikelindikatorer (PM)
P. Ljussensor 
Q. AirSight Plus 2.0 dammsensor 
R. Ventiler 
S. Display 
T. Huvudfilter/filter med aktivt kol
U. Tvättbart förfilter
V. Främre lucka
W. Nätkabel
X. Hjul (på undersidan)

Elektromagnetiska fält (EMF)
Den här luftrenaren från Levoit uppfyller alla 
standarder för elektromagnetiska fält (EMF). 
Om den hanteras på rätt sätt och enligt 
anvisningarna i den här bruksanvisningen 
är apparaten säker att använda grundat på 
vetenskapliga bevis som finns tillgängliga idag.

SÄKERHETSINFORMATION (FORTS.)

KONTROLLER OCH DISPLAY

Strömbrytare
• Slår på/stänger av luftrenaren.

• Tryck och håll ned i fem 
sekunder för att ansluta 
luftrenaren till VeSync-appen. 
Se anvisningarna i appen för 
mer information. 

• Tryck och håll ned i 15 
sekunder för att återställa 
luftrenaren och koppla från 
Wi-Fi (se sidan 5).

Obs! Det går även att använda VeSync-appen för att styra dessa funktioner och ytterligare appfunktioner 
(se sidan 5).

Obs! Se omslagets insida. [Figur 1  ] 

Display
• Visar information relaterad till 

inställningar för luftkvalitet och 
luftrenaren. 

• Som standard visar displayen 
procentandel allmänt ren luft. 

• Skärmen återställs till 
standardinställning när 
luftrenaren slås på/stängs av. 
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Fläkthastighet
• Flyttar mellan 

fläkthastigheterna: låg  
(en indikator tänds),  
mellan (två indikatorer),  
hög (tre indikatorer). 

• Om du trycker på 
fläkthastighetsknappen när 
luftrenaren är i automatiskt 
läge, turboläge eller i 
viloläge (om displayen är 
tänd) avslutas det läget. 

Wi-Fi®-indikator
• Slår på, stänger av eller 

blinkar för att indikera 
kopplingsstatus. Se 
anvisningarna i VeSync-
appen för mer information. 

Ventilationsvinkel 
• Flyttar mellan 

ventilationsvinklarna:  
45º, 60º, 75º och 90º  
(se sidan 7).

Ljussensor
• Den här sensorn avläser 

mängden ljus i rummet 
för att justera luftrenarens 
inställningar automatiskt  
(se Ljusdetektering,  
sidan 9). 

• Det går att stänga av 
ljusdetektering i VeSync-
appen (se sidan 8). 

KONTROLLER OCH DISPLAY (FORTS.)

Timer
• Flyttar mellan timeralternativ 

från 1–12 timmar (se sidan 8). 

• Tryck på och håll ned 
 i två sekunder för att 

flytta snabbare mellan 
timeralternativen i 
entimmessteg. 

Filterinformation
• Visar procentandel filtertid 

på mitten av displayen. 
Efter en stund återvänder 
displayen till den 
föregående inställningen.

• Knappen tänds när filtret bör 
kontrolleras (se Indikator 
för filterkontroll, sidan 10).

• Tryck och håll intryckt i tre 
sekunder för att återställa 
indikatorn för indikator  
(se sidan 10)

Viloläge
• Slår på/stänger av viloläget 

(se sidan 6).

Automatiskt läge 
• Aktiverar/inaktiverar 

automatiskt läge (se sidan 6).

Turboläge 
• Slår på/stänger av 

turboläget (se sidan 6).

Luftkvalitetsindikatorer
• Dessa indikatorer använder 

en automatiskt sensor för 
att visa luftkvaliteten: blå 
(mycket bra), grön (bra), 
orange (måttlig), röd (dålig).

Luftinformation
• Ändrar luftkvalitetsinformation 

som visas på mitten av 
displayen. 

• Flyttar mellan 
luftkvalitetsavläsningar 
för PM1.0, PM2.5, PM10 
och procentandel 
allmän luftkvalitet (se 
Luftinformation, sidan 7).

• Den valda 
luftkvalitetsinformationen 
finns kvar på displayen tills 
du startar om luftrenaren.
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Obs! Kontrollera att huvudfiltret (sidan med 
remmen) är vänt utåt när du sätter i filtret.

Obs! Den främre luckan sitter fast på luftrenaren 
med magneter.

3. Sätt tillbaka den främre luckan på 
luftrenaren. Passa in skyddets flikar i spåren 
på luftrenarens underkant. [Figur 2.3]

KOMMA IGÅNG
1. Placera luftrenaren på ett plant och stabilt 

underlag, t.ex. på golvet. Dra i den främre 
luckan för att ta bort den. Dra flikarna för 
att ta ut förfiltret ur luftrenaren. [Figur 2.1]

2. Ta ut huvudfiltret/filtret med aktivt 
kol ur luftrenaren. Ta bort filtrets 
plastförpackning och sätt tillbaka filtret 
och förfiltret i luftrenaren. [Figur 2.2]

4. Sätt i nätkabeln på luftrenarens baksida.

5. Lämna minst 38 cm fritt utrymme på 
luftrenarens framsida när du använder 
den. Undvik att placera den där något 
kan blockera luftflödet, såsom gardiner. 
[Figur 2.4]

Obs! VeSync-appen förbättras kontinuerligt och 
kan ändras med tiden. Vid eventuella skillnader, 
följ anvisningarna i appen. 

1. Ladda ned VeSync-appen genom 
att skanna QR-koden eller sök efter 
VeSync i Apple App Store® eller Google 
Play Butik. 

Konfigurera VeSync-appen

Obs! För Android-användare, välj Tillåt för att använda VeSync.

• Koppla bort wifi genom att trycka på 
och hålla ned  i 15 sekunder tills wifi-
indikatorn släcks. Det återställer den smarta 
luftrenarens standardinställningar och 
kopplar bort den från VeSync-appen.

• Återanslut genom att följa anvisningar i 
VeSync-appen för att lägga till en enhet.

Obs! Du måste skapa ett eget VeSync-konto för 
att använda röstassistenter.

Obs! Du måste skapa ett eget VeSync-konto för 
att använda tjänster och produkter från tredje 
part. De fungerar inte med ett gästkonto. Ett 
VeSync-konto gör det även möjligt för familj och 
vänner styra den smarta luftrenaren.

Obs! Din telefon måste ha platstjänster aktiverade 
när den ansluter till den smarta luftrenaren. Det 
krävs för att upprätta Bluetooth®-anslutningen. Det 
går att stänga av platstjänster när den smarta 
luftrenaren har anslutit till VeSync-appen.

Det går att använda VeSync-appen för 
att ansluta den smarta luftrenaren till 
Amazon Alexa eller Google Assistent. 
Följ anvisningarna i appen för att ställa in 
röstassistenten.

Wi-Fi-anslutning

Ansluta med Amazon Alexa 
eller Google Assistent

2. Öppna VeSync-appen. Logga in eller 
Registrera dig.

3. Följ anvisningarna i appen för att ställa 
in den smarta luftrenaren.
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Automatiskt läge
Automatiskt läge använder AirSight Plus 2.0, 
en smart dammavkänning med laser inne 
i luftrenaren, till att justera fläkthastigheten 
automatiskt efter luftkvalitet. Om luftkvaliteten 
till exempel är dålig ställs fläkten automatiskt 
in på hög hastighet.

1. Tryck på  för att slå på/av automatiskt 
läge.

2.  tänds när automatiskt läge är på.

Diagram för luftkvalitet

Indikatorfärg
Procentandel 

allmänt ren luft
Luftkvalitet

Automatisk 
fläkthastighet

Blå 90–100 % Mycket bra Viloläge

Grön 80-89 % Bra Låg

Orange 70–79 % Måttlig Medium

Röd 0–69 % Dålig Hög

Obs! 

• Det tar fem sekunder för luftrenaren 
att identifiera luftkvaliteten varje gång 
du slår på den. Under den tiden är 
luftkvalitetsringarna blå. Efter fem sekunder 
ändrar luftkvalitetsringarna färg efter den 
identifierade luftkvaliteten.

• Automatiskt läge använder inte turboläget.

• VeSync-appen stöder även automatiskt 
eco-läge (se sidan 9).

Viloläge kör tyst genom att använda en lägre 
hastighet än låg fläkthastighet.

1. Tryck på  för att slå på/av viloläge.

2. Viloläget stänger av displayen efter sex 
sekunder om inga andra knappar trycks ned.

Obs! 

• Tryck på valfri knapp när displayen är 
avstängd för att slå på den igen. Om du 
inte trycker på en annan knapp stängs 
displayen av igen efter sex sekunder.

•  tänds ändå och fortsätter vara 
tänd om det är dags att kontrollera filtret 
(se sidan 10)

Viloläge

Obs! 

• Indikatorerna för fläkthastighet tänds när 
de är aktiva. En indikator tänds för låg 
hastighet, två för mellan och tre för hög.

• För bästa resultat eller för att åtgärda ett 
vist luftkvalitetsproblem, såsom rök, genom 
att trycka på  för att köra luftrenaren 
på turboläget i 15–20 minuter innan du 
använder en lägre hastighet. 

• Rena luften effektivare genom att stänga 
fönster och dörrar medan luftrenaren är på. 

3. Tryck på  för att stänga av luftrenaren. 

Turboläge

Obs! 

• Turboläget är det bullrigaste luftrenarläget, 
men renar luften snabbast. 

• Det går att köra luftrenaren i 
turboläget i 15–20 minuter för att öka 
luftreningshastigheten eller i vissa 
situationer med t.ex. kraftig lukt eller synlig 
rök. Kör luftrenaren i turboläget längre för 
allvarliga luftkvalitetsproblem. 

Turboläget renar luften mycket snabbt genom 
att använda en snabbare fläkthastighet än hög.

1. Tryck på  för att slå på/av turboläget.

2.  tänds när turboläget är på.

ANVÄNDA DEN SMARTA 
LUFTRENAREN

1. Anslut och tryck på  för att slå på 
luftrenaren. [Figur 3.1]

2. Tryck på  för att växla fläkthastigheten 
mellan låg, mellan och hög.

Obs! VeSync-appen gör det möjligt att fjärrstyra 
den smarta luftrenaren och få åtkomst till 
ytterligare funktioner (se sidan 8).
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ANVÄNDA DEN SMARTA LUFTRENAREN (FORTS.)

Luftinformation 

Procentandel allmänt ren luft 

PM-värden

Obs! Procentandelen är ungefärlig. Sensorn 
detekterar endast luftburna partiklar, inte lukter 
eller gaser.

Luftrenaren kontrollerar automatiskt luften 
och analyserar kvaliteten. Som standard visar 
luftrenaren procentandel allmänt ren luft på 
mitten av displayen.
1. Tryck på  för att ändra 

luftkvalitetsinformationen som visas på 
mitten av displayen.

2. Fortsätt trycka på  för att flytta mellan 
luftkvalitetsavläsningarna för PM1.0, PM2.5, 
PM10 och procentandel allmänt ren luft. Mer 
information finns i PM-värden (sidan 7).

3. När du slutar trycka på  finns den 
valda luftkvalitetsinformationen kvar på 
displayen tills du startar om luftrenaren. 
Om du startar om luftrenaren visar 
displayen på nytt procentandel allmänt 
ren luft.

Procentandel allmänt ren luft är en uppskattad 
mätning av mängden ren luft i rummet, mellan 
0 % (dålig) till 100 % (mycket bra).
Procentandelen beräknas av en algoritm 
baserad på:
• Koncentrationen detekterade partiklar i luften, 

inklusive mikropartiklar. 

• Ändring i detekterade partiklar i luften 
under luftrening.

PM står för Particulate Matter och avser 
vanligen luftburna partiklar som flyter 
omkring i luften, inklusive damm och de flesta 
allergenerna. Många av dessa partiklar är för 
små att se med blotta ögat och utan luftrening 
stannar de kvar i luften längre än tyngre och 
större partiklar.

Dammsensorn AirSight Plus 2.0 i luftrenaren 
detekterar mängden luftburna partiklar i ett 
givet utrymme (µg/m³). Allmänt gäller att ju 
lägre tal, desto bättre luftkvalitet.

När du trycker på  för att visa PM-
avläsningarna betyder siffran mängden 
luftburna partiklar (µg) som detekteras per 
kubikmeter (m³) luftvolym. 

PM-värdet (1.0, 2.5 eller 10) hänvisar till 
partiklar (PM) mindre än eller lika med 1, 
2,5 eller 10 µm storlek (mätt som partikelns 
diameter). PM2.5 är till exempel partiklar som 
är 2,5 µm eller mindre.

Partiklar (PM) Storlek Exempel 

PM1.0 ≤ 1 µm Fint damm,
mikrogifter 

PM2.5 ≤ 2,5 µm Damm, rök eller 
djurepitlar

PM10 ≤ 10 µm Pollen, aska,  
luftburna allergener 

Ventilationsvinkel
Det går att ställa in ventilationsöppningarna 
uppe på luftrenaren i olika vinklar för att sprida 
renad luft effektivare i rummet.

Renad luft sprids vanligen i en fast riktning 
uppe på luftrenaren. Olika ventilationsvinklar 
är effektivare i rum med mycket möbler eller 
andra föremål som blockerar luftflödet, samt i 
rum med ovanlig inredning eller höga tak.

1. Som standard sprider ventilationen luft 
med fast 75º vinkel.

2. Tryck på  för att vrida ventilationen 
till en annan vinkel. Ventilationen flyttar 
mellan vinklarna 45º, 60º, 75º och 90º.

Obs! Tryck på  om ventilationsvinkeln startar 
på 75º för att ändra ventilationsvinkeln till 90º. 
Tryck på knappen flera gånger för att vrida ned 
ventilationen till 75º, 60º och 45º.

3.  tänds när ventilationen vrids och 
släcks när den når önskad vinkel.
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VeSync-appen ger åtkomst till ytterligare smarta 
funktioner i luftrenaren, inklusive de som visas 
nedan. När appen utvecklas blir fler funktioner 
tillgängliga.

VeSync App funktioner

Obs! Luftrenaren kommer ihåg den senast valda 
timerinställningen när den är avstängd. När du startar 
om luftrenaren måste du även starta om timern.

timme.

      •   Timern startar om tiden ändras. 

       •   Det går att visa exakt kvarvarande tid i 
VeSync-appen. 

4. När timertiden tar slut stängs luftrenaren 
av.

5. Avbryt timern genom att trycka på  flera 
gånger tills displayen visar --H.

Vänteläge 

Minnesfunktion 

Luftrenaren är i vänteläge när den är avstängd 
men är anslutet till elnätet.  

När luftrenaren är inkopplad och avstängd 
kommer den ihåg tidigare inställningar för 
fläkthastighet, viloläge, ventilationsvinkel, 
automatiskt läge och turboläge. Den kommer 
även ihåg inställningarna för display av och 
ljusdetektering.

När luftrenaren är bortkopplad och avstängd 
kommer den ihåg föregående inställningar 
för fläkthastighet, viloläge, automatiskt läge, 
turboläge, samt för ljusdetektering i appen.  

Obs! Luftrenaren kommer ihåg den senaste 
timerinställningen, men återupptar den inte 
automatiskt. När du startar om luftrenaren måste 
du även starta om timern.

Obs! 

• I vänteläget identifierar dammsensorn 
fortfarande den omgivande luftkvaliteten 
och skickar uppdateringar till VeSync-
appen. 

• Det går att använda displaylåset (finns 
i VeSync-appen) när luftrenaren är i 
vänteläge för att förhindra att den slås på.

Ljusdetektering

Timer

Ljusdetektering använder den inbyggda 
ljussensorn för att justera luftrenarens inställningar 
automatiskt efter rummets ljusmängd. 

Det går att ställ in timern på 1–12 timmar. 

• Displayen stängs av automatiskt när det blir 
mörkt i rummet (utom  ). Om luftrenaren 
är inställd på Automatiskt läge använder 
den inte den högsta fläkthastigheten eller 
turboläget för att undvika för mycket buller, 
även om luftkvaliteten är dålig. 

• När rummet blir ljust igen återgår luftrenaren 
till de föregående inställningarna. Displayen 
tänds automatiskt och automatiskt läge är 
inte längre begränsat. 

1. Tryck på  flera gånger för att välja en 
tid med steg på en timme, med början 
på 1 timme. Om du inte rör någon knapp 
på fem sekunder växlar displayen till 
att visa luftkvaliteten och timern startar 
automatiskt.

     •  Flytta snabbare mellan timeralternativen 
genom att trycka på och hålla ned  i 
två sekunder. 

2. Timern räknar ned från den valda tiden. 

      •  Det går att ändra fläkthastigheten när 
som helst när timern är aktiv. 

3. Det går att trycka på  när timern är på 
för att visa kvarvarande tid (avrundad upp 
till närmaste timme) i fem sekunder. Inom 
dessa fem sekunder går det att trycka på 

 igen och lägga till mer tid i steg på en 

Obs! Det går att ställa in timern på 1–24 timmar  
i VeSync-appen.

Obs! Det går att stänga av ljusdetektering  
i VeSync-appen (se sidan 8).

Obs! 

• Koppla inte från luftrenaren när den körs. 
Tryck på  för att stänga av luftrenaren, koppla 
sedan från den.

• Ventilationen stängs inte vid oväntat 
strömavbrott.

• Ventilationsvinkeln går att ändra till valfri 
vinkel mellan 45º och 90° i VeSync-appen.

ANVÄNDA DEN SMARTA LUFTRENAREN (FORTS.)
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ANVÄNDA DEN SMARTA LUFTRENAREN (FORTS.)

Fjärrkontroll

• Det går att ändra luftrenarens 
inställningar även när displaylåset 
är på.

Ljusdetektering

• Slå på/stäng av ljusdetektering. 

Luftkvalitetsuppdateringar

• Visa luftkvalitetsuppdateringar i 
realtid i appen, inklusive information 
om PM1.0, PM2.5 och PM10. 

• Visa luftkvalitetens historik 
föregående vecka.

Scheman

• Skapa och anpassa scheman så att 
luftrenaren passar dina rutiner. 

Displaylås 

• Slå på/stäng av displaylåset. 

• Displaylåset förhindrar att 
luftrenarens inställningar ändras. 

•  blinkar för att visa att displayen 
är låst.

Ventilationens vridningsvinkel

• Ställer in ventilationsvinkeln på valfri 
vinkel mellan 45º och 90°. 

Automatiska lägen

• Välj vanligt automatiskt läge eller 
automatiskt eco-läge. 

• Automatiskt eco-läge slår tillfälligt 
av/på fläkten när luftkvaliteten är 
mycket bra för att spara elektricitet. 
När luftkvaliteten är dålig ökar 
fläkthastigheten som i vanligt 
automatiskt läge. 

Timerfunktion

• Ställ in timern på upp till 24 timmar  
(i stället för upp till 12).

• Visa enkelt kvarvarande tid för en 
timer. 

Information om filterbyte

• Håll koll på kvarvarande filtertid 

genom att visa procentandelen 
filtertid i appen. 

• Köp utbytesfilter. 

OM FILTRET
Luftrenaren använder ett 3-stegs 
filtreringssystem för att rena luft. [Figur 4.1]

A. Tvättbart förfilter
• Fångar stora partiklar såsom damm, 

ludd, fibrer, hår och husdjurspäls. 
• Maximerar filtrets tid genom att 

skydda det.
• Borttagbart och tvättbart för att 

öka filtrets effektivitet (se Rengöra 
förfiltret, sidan 10).

B. Huvudfilter
• Fångar minst 99,97 % av luftburna 

partiklar ned till 0,3 µm storlek.
• Fångar mindre partiklar såsom fint 

damm, rökpartiklar och allergener 
såsom pollen och djurepitlar.

C. Högeffektivt filter med aktivt kol
• Adsorberar rök, dålig lukt och 

avgaser fysiskt. 
• Filtrerar föreningar såsom 

formaldehyd, bensen, ammoniak och 
vätesulfid.

• Minskar lukt från mat, cigaretter och 
husdjur.

• Testad för att effektivt filtrera bort 
flyktiga organiska föreningar..

Obs! Kolfiltrets effektivitet minskar med 
användning. Om luftrenaren inte längre filtrerar 
bort lukter eller gaser effektivt måste du byta ut 
filtret (se sidan 11).

Fukt kan skada filtret. Den här luftrenaren 
bör användas i ett område med en 
luftfuktighetsnivå under 85 % RH. Om du 
använder luftrenaren ofta i mycket fuktiga 
utrymmen kan filtrets yta bli möglig.

Luftfuktighet
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Återställa indikatorn för 
filterkontroll
Återställ indikatorn för filterkontroll när:

A.  tänds. Det här är indikatorn 
för filterkontroll.

1. Byt ut filtret (se sidan 11). 

2. Slå på luftrenaren. 

3. Återställ indikatorlampan genom att 

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

Filterknappen  tänds som en 
påminnelse om att kontrollera filtret. Beroende 
på hur ofta du använder luftrenaren tänds 
indikatorn efter 12–15 månader. Du behöver 
kanske inte byta ut filtret ännu, men du bör 
kontrollera det när  tänds.

När luftrenaren ställs in med VeSync-appen går 
det även att visa kvarvarande filtertid i appen. 
Du får även ett meddelande från VeSync när 
det är dags att kontrollera filtret. 

VeSync-appen använder en vetenskaplig 
algoritm för att bestämma filtrets livstid, 
användning och andra faktorer. Filtrets 
livslängd i procent grundas på 12 timmars 
användning per dag.

Indikator för filterkontroll

Rengöra den smarta luftrenaren
• Ta ut nätkontakten före rengöring. 

• Torka av luftrenarens utsida med en 
mjuk och torr trasa. Torka vid behov av 
höljet med en fuktig trasa och torka ytan 
omedelbart.

• Dammsug luftrenarens insida.

• Rengör inte med slipande kemikalier 
eller med brandfarliga rengöringsmedel.

Obs! Undvik att skrubba, skrapa eller 
borsta förfiltret hårt. Använd inte slipande 
rengöringsmedel.

Förfiltret bör rengöras 1–2 gånger i månaden 
för att öka effektiviteten och filtrets livslängd. 
Rengör förfiltret med en mjuk borste eller 
dammsug för att ta bort hår, damm och stora 
partiklar. Det går även att rengöra förfiltret 
med vatten för att ta bort smuts och damm.

Rengöra förfiltret

1. Öppna den främre luckan och dra ut 
förfiltret för att ta bort det.

2. Rengör förfiltrets yta med dammsugare. 
[Figur 5.1]

3. Skölj förfiltret med vatten under 
vattenkranen.

4. Rengör förfiltret med milt 
rengöringsmedel och en mjuk trasa. 
[Figur 5.2]

5. Låt förfiltret lufttorka. Sätt tillbaka  
förfiltret i luftrenaren när det är helt torrt. 
[Figur 5.3]

trycka på och hålla ned  i tre 
sekunder.

4. Indikatorlampan släcks när 
återställningen har slutförts och 
filtertiden visar 100 %. 

B. Filtret byttes innan  tändes.

1. Tryck på och håll ned  i tre 
sekunder.

2.  blinkar i tre sekunder.

3.  slutar blinka och stängs 
av när återställningen har slutförts. 
Filtertiden visar 100 %.

Lägg inte till eteriska oljor i luftrenaren eller 
filtret. Oljan kan skada filtret och avger till slut 
en obehaglig lukt. Använd inte spridare i 
luftrenarens närhet.

Eteriska oljor
Obs! Vatten eller fukt gör det möjligt för möglet 
att växa. Lös mögelproblem genom att ta bort 
fuktkällan och möglet.

OM FILTRET (FORTS.)
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Rengöra AirSight Plus 2.0 
dammsensor

Byta filtret

Om du inte använder luftrenaren under en 
längre tid rekommenderar vi att förpacka den 
i plast och förvara den på en torr plats för att 
undvika fuktskador. 

Förvaring

Huvudfiltret/filtret med aktivt kol måste bytas ut 
var 12:e-15:e månad. Det är kanske nödvändigt 
att byta ut filtret tidigare eller senare beroende 
på hur ofta du använder luftrenaren. Använder 
du luftrenaren i en miljö med relativt hög 
förorening innebär det att du måste byta ut 
filtret oftare, även om  inte tänds.

Det är kanske nödvändigt att byta ut filtret om 
du lägger märke till:

• Luftrenaren filtrerar inte längre dålig luft 
effektivt 

• Ökad ljudnivå när luftrenaren är på 
• Minskat luftflöde från luftrenarens översida 
• Ovanliga lukter
• Huvudfiltret är synbart dammigt eller 

missfärgat när förfiltret tas bort.

När byter jag ut filtret?

Obs! 

• Upprätthåll luftrenarens prestanda genom 
att endast använda officiella Levoit-filter.  
För mer information, kontakta kundtjänst 
(se sidan 16).

• Kom ihåg att återställa  när du har 
bytt ut filtret (se sidan 10).

AirSight Plus 2.0 dammsensor kan blockeras 
av damm, vilket påverkar sensorns 
noggrannhet. 

Rengör sensorn var tredje månad. Använder 
du luftrenaren i en miljö med damm innebär 
det att du måste rengöra sensorn oftare.

1. Ta ut luftrenarens nätkontakt. 

2. Placera dammsugarmunstycket över 
sensorns öppningar. [Figur 5.5]

3. Dammsug i minst tio sekunder för att 
avlägsna dammet.

1. Ta ut luftrenarens nätkontakt och dra  
i den främre luckan för att ta bort den  
(se Komma igång, sidan 5). 

2. Ta ut det gamla filtret ur luftrenaren.

4. Ta bort det nya filtrets plastförpackning 
och sätt in filtret i luftrenaren. (se Komma 
igång, sidan 5).

5. Sätt tillbaka den främre luckan.

6. Anslut nätkontakten och slå på 
luftrenaren. Återställ indikatorn för 
filterkontroll (se sidan 10).

Obs! Rengör inte luftrenaren med vatten eller 
andra vätskor. [Figur 5.4]

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL (FORTS.)

Filter När du rengör Hur du rengör När du byter

Tvättbart förfilter 1-2 gånger i 
månaden

Använd en mjuk borste 
eller dammsugare Behöver inte 

bytas utRengör med vatten och 
milt rengöringsmedel

Huvudfilter/
filter med aktivt 

kol
Rengör inte 12–15 månader

3. Ta bort damm eller hår inne i luftrenaren 
med en dammsugare.
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Problem Möjlig lösning

Luftrenaren slår inte på eller 
svarar på knappkontroller. 

Koppla in luftrenaren.

Kontrollera om nätkabeln är skadad. Om så är fallet, sluta 
använda luftrenaren och kontakta Kundtjänst (se sidan 16).

Anslut luftrenaren till ett annat nätuttag.

Luftrenaren kan ha ett tekniskt fel. Kontakta Kundtjänst  
(se sidan 16).

Luftflödet minskar avsevärt. Kontrollera att filtret har tagits ut ur plastförpackningen och 
sitter korrekt (se sidan 5).

Tryck på  för att öka fläkthastigheten.

Lämna minst 38 cm fritt utrymme framför luftrenaren.

Förfiltret kan vara igensatt av stora partiklar, såsom hår eller 
ludd, som blockerar luftflödet. Rengör förfiltret (se sidan 10).

Byt ut filtret (se sidan 11).

Luftrenaren avger ovanliga 
ljud när fläkten går. 

Kontrollera att filtret är rätt monterat och utan 
plastförpackning (se sidan 5).

Kontrollera att luftrenaren står på ett hårt, plant och jämnt 
underlag.

Byt ut filtret (se sidan 11).

Luftrenaren kan vara skadad eller ett har kanske främmande 
föremål på insidan. Sluta använda luftrenaren och kontakta 
kundtjänst (se sidan 16). Försök inte reparera luftrenaren. 

Dålig luftreningskvalitet. Tryck på  eller  för att öka fläkthastigheten. 

Kontrollera att inga föremål blockerar luftrenarens framsida 
eller överdel (luftintag eller luftutsläpp). 

Kontrollera att filtret har tagits ut ur plastförpackningen och 
sitter korrekt (se sidan 5). 

Stäng dörrar och fönster när du använder luftrenaren. 

Om rummet är större än 52 m² tar luftrening längre tid.

FELSÖKNING
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Om problemet inte finns med på listan, kontakta kundtjänst (se sidan 16).

FELSÖKNING (FORTS.)

Problem Möjlig lösning

Konstig lukt kommer från 
luftrenaren.

Rengör filtret eller byt om nödvändigt ut det.

Kontakta Kundtjänst (se sidan 16).

Kontrollera att du inte använder luftrenaren i ett utrymme med 
hög luftfuktighet eller där eteriska oljor sprids.

 är fortfarande tänd 
efter filterbyte.

Återställ indikatorn för filterkontroll (se sidan 10).

 har inte tänts efter 
12–15 månader.

 är en påminnelse att kontrollera filtret och tänds 
beroende på hur mycket luftrenaren har använts (se sidan 10). 
Om du använder luftrenaren sällan tänds  senare.

 tändes före tolv 
månader.

 är en påminnelse att kontrollera filtret och tänds 
beroende på hur mycket luftrenaren har använts (se sidan 10). 
Om du använder luftrenaren ofta tänds  tidigare.

Luftkvalitetsindikatorn är 
alltid röd och/eller PM-värdet 
är alltid mycket högt. 

AirSight Plus 2.0 dammsensor måste kanske rengöras  
(se sidan 11).

Om du använder en ultraljudsluftfuktare i närheten av 
luftrenaren kan dimman påverka noggrannheten i AirSight 
Plus 2.0 dammsensor. Sensorn identifierar de stora 
dimpartiklarna och luftkvalitetsindikatorn tänds röd. Undvik 
att använda ultraljudsluftfuktare i närheten av luftrenaren 
eller undvik automatiskt läge. 

Luftkvalitetsindikatorn 
är alltid blå, även när 
luftkvaliteten är låg.

AirSight Plus 2.0 dammsensor identifierar luftburna partiklar 
men kan inte detektera gaser. Kontrollera att gas inte 
förorenar luften.
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Om problemet inte finns med på listan, kontakta kundtjänst (se sidan 16).

FELSÖKA VESYNC-APPEN
Luftrenaren ansluter inte till VeSync-appen.

• Kontrollera att telefonen har Bluetooth® aktiverat och för närvarande inte är ansluten till en 
annan Bluetooth-enhet.

• Under installationsprocessen måste du vara på ett säkert 2,4 GHz Wi-Fi®-nätverk. Bekräfta 
att nätverket fungerar korrekt.

• Kontrollera att Wi-Fi-lösenordet du angav är korrekt.
• Det får inte finnas blanksteg före eller efter lösenordet.
• Testa lösenordet genom att ansluta en annan elektronisk enhet till routern.
• Om du anger SSID och lösenord manuellt måste du kontrollera att båda är korrekt 

angivna.
• Flytta luftrenaren närmare routern. Telefonen måste vara så nära luftrenaren som möjligt.
• Du måste kanske placera routern högre och fri från hinder.
• Kontrollera att luftrenaren och routern inte är nära andra apparater (t.ex. mikrovågsugnar, 

kylskåp, elektroniska enheter osv.) för att undvika signalstörningar.
• Stäng av VPN när du konfigurerar luftrenaren.
• Inaktivera portalautentisering på wifi-nätverket. Om portalautentisering är aktiverat får 

luftrenaren inte åtkomst till wifi-nätverket och konfigureringen slutförs inte. 

Luftrenaren är offline.
• Säkerställ att luftrenaren är inkopplad och har ström, uppdatera sedan VeSync-menyn 

genom att svepa nedåt på skärmen.

• Kontrollera routern är ansluten till internet och att telefonens nätverksanslutning fungerar. 

• Ta bort luftrenaren från VeSync-appen. Svep åt vänster (iOS®) eller tryck och håll ned 
(Android) och tryck sedan på Ta bort. Konfigurera om luftrenaren i VeSync-appen.

Obs! Portalautentisering innebär att du måste logga in på wifi-nätverket genom en webbsida 
innan det går att använda internet.

Obs! Strömavbrott, internetavbrott eller byte av Wi-Fi-routrar kan orsaka att luftrenaren är offline.
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Produktnamn EverestAir
Smart luftrenare

Modell LAP-EL551S-AEUR

Vi rekommenderar starkt att du antecknar 
beställnings-ID och inköpsdatum och sparar dem.

Inköpsdatum

Beställnings-ID

GARANTIINFORMATION

Levoit begränsad produktgaranti 

Två (2) års begränsad garanti för konsumentprodukt 

Etekcity GmbH (”VESYNC”) garanterar att produkten är 
fri från material- och tillverkningsfel under två år från det 
ursprungliga inköpsdatumet (”Begränsad garantiperiod”), 
under förutsättning att produkten användes enligt bruks- och 
skötselanvisningarna (t.ex. i den avsedda miljön och under 
normala förhållanden). *Den här garantin begränsar inte 
dina rättigheter enligt gällande nationella eller regionala 
konsumentskyddslagar i din region, i vilket fall Begränsad 
garantiperiod förlängs i enlighet med gällande krav.

Förmåner i den begränsade garantin 

Under den begränsade garantiperioden och enligt policyn 
för den här begränsade garantin, gör VESYNC efter eget 
gottfinnande något av följande: (i) återbetalar inköpspriset 
om köpet gjordes direkt i LEVOIT:s onlinebutik, (ii) reparerar 
material- och tillverkningsfel, (iii) ersätter produkten med 
en likvärdig eller bättre produkt, eller (iv) tillhandahåller 
butikskredit motsvarande inköpspriser.

För vem gäller garantin? 

Den här begränsade garantin gäller endast den ursprungliga 
konsumentens köp och går inte att överföra till efterföljande 
ägare av produkten, oavsett om produkten bytte ägare under 
den begränsade garantin giltighetsperiod. Den ursprungliga 
konsumenten som köpte produkten måste tillhandahålla intyg 
på felet eller funktionsfelet och bevisa inköpsdatum för att 
göra anspråk på förmåner i den begränsade garantin.
Var medveten om ej auktoriserade återförsäljare eller handlare
Den här begränsade garantin gäller inte produkter köpta 
hos ej auktoriserade återförsäljare eller handlare. VESYNC:s 
begränsade garanti gäller endast produkter köpta från 
auktoriserade återförsäljare eller handlare som är föremål 
för VESYNC:s kvalitetskontroller och har avtalat att följa 
dessa kvalitetskontroller. Var medveten om att produkter 
köpta från en ej auktoriserad webbplats eller handlare kan 
vara förfalskade, använda, defekta eller inte utformade för 
användning i ditt land. Skydda dig själv och dina produkter 
genom att säkerställa att du endast köper från VESYNC eller 
dess auktoriserade återförsäljare.
Kontakt vår kundtjänst om du har frågor om en viss 
återförsäljare eller om du tror att du har köpt produkten från en 
ej auktoriserad återförsäljare.

Vad täcker inte garantin? 

• Normalt slitage, inklusive vanliga slitdelar, reservdelar 
eller komponenter, eller skador på grund av olämplig 
användning.

• Om köpebeviset har ändrats på något sätt eller gjorts 
oläsbart. 

• Om produktens modellnummer, serienummer eller 

produktionsdatumkod har ändrats, tagits bort eller 
gjorts oläsbar.

• Om produktens ursprungliga beskaffenhet har ändrats. 
• Om produkten inte har använts enligt anvisningarna i 

bruksanvisningen.
• Skador orsakade genom att ansluta kringutrustning, 

ytterligare utrustning eller tillbehör som inte 
rekommenderas i bruksanvisningen.

• Skador orsakade genom olycka, missbruk, felaktig 
användning eller felaktigt eller otillräckligt underhåll.

• Skador eller fel orsakade genom service 
eller reparation av produkten av en obehörig 
serviceleverantör eller av någon annan än VESYNC.

• Skador eller fel som uppkommit genom kommersiell 
användning, uthyrning eller genom annan användning 
för vilken produkten inte är avsedd.

• Om enheten har skadats, inklusive men inte 
begränsat till skada orsakad av djur, blixtnedslag, 
onormal nätspänning, brand, naturkatastrof, transport, 
diskmaskin eller vatten (om inte bruksanvisningen 
uttryckligen uppger att produkten är diskmaskinssäker).

• Oavsiktliga och följdskador
• Skador eller fel som överskrider produktens kostnad.

Garantianspråk i fem enkla steg: 

1. Säkerställ att produkten ligger inom den angivna 
begränsade garantiperioden.

2. Säkerställ att du har kopia på fakturan eller 
beställnings-ID eller köpebevis.

3. Säkerställ att du har produkten. kassera INTE 
produkten innan du kontaktar oss.

4. Kontakta vår kundtjänst.
5. När vår kundtjänst har godkänt din begäran måste du 

returnera produkten med en kopia på fakturan och 
beställnings-ID.

Den enda och exklusiva gottgörelsen 

DEN OVANSTÅENDE BEGRÄNSADE GARANTIN ÄR VESYNC:S 
EXKLUSIVA SKYLDIGHET OCH VÅR ENDA OCH EXKLUSIVA 
GOTTGÖRELSE FÖR BROTT MOT GARANTIN ELLER ANNAN 
PRODUKTAVVIKELSE SOM OMFATTAS AV DEN HÄR 
BEGRÄNSADE PRODUKTGARANTIN. DEN HÄR BEGRÄNSADE 
GARANTIN ÄR EXKLUSIV OCH I STÄLLET FÖR ALLA ANDRA 
GARANTIER. INGEN ANSTÄLLD PÅ VESYNC CORPORATION 
ELLER NÅGON ANNAN PART HAR BEHÖRIGHET ATT GE 
ANNAN GARANTI UTÖVER DEN BEGRÄNSADE GARANTIN I 
DEN HÄR BEGRÄNSADE PRODUKTGARANTIN.

Ansvarsfriskrivning från begränsade garantier

I DEN STÖRSTA UTSTRÄCKNING ENLIGT GÄLLANDE 
LAG, MED UNDANTAG FÖR DEN HÄR BEGRÄNSADE 
PRODUKTGARANTIN, TILLHANDAHÅLLER VESYNC 
CORPORATION PRODUKTERNA DU KÖPER FRÅN 
VESYNC CORPORATION I BEFINTLIGT SKICK OCH 
VESYNC CORPORATION FRISKRIVER SIG HÄRMED FRÅN 
ALLA GARANTIER, ANTINGEN UTTRYCKLIGA ELLER 
UNDERFÖRSTÅDDA, LAGSTADGADE ELLER ANDRA, 
INKLUSIVE, MEN INTE BEGRÄNSADE TILL GARANTIER FÖR 
SÄLJBARHET, ICKE-INTRÅNG OCH LÄMPLIGHET FÖR ETT 
VISST SYFTE.

Ansvarsbegränsning

I DEN STÖRSTA UTSTRÄCKNING ENLIGT GÄLLANDE 
LAG, ÄR VESYNC CORPORATION, DESS DOTTERBOLAG 
ELLER LICENSGIVARE, SERVICELEVERANTÖRER, 
ANSTÄLLDA, AGENTER, TJÄNSTEMÄN ELLER LEDNING INTE 
SKADESTÅNDSSKYLDIGA FÖR:
(a) SKADOR SOM UPPSTÅR AV ELLER I SAMBAND MED 
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KUNDTJÄNST
Kontakta vår kundtjänst om du har frågor eller 
funderingar om produkten.

* Ha beställningsfaktura och beställnings-ID 
redo innan du kontaktar kundtjänst.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
USA
 
E-post: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.es@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

TILLSKRIVNINGAR

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Amazon, Alexa och alla relaterade logotyper är varumärken som tillhör Amazon.com, Inc. eller dess dotterbolag.

Google, Android och Google Play är varumärken som tillhör Google LLC.

App Store® är ett varumärke som tillhör Apple Inc.

Wi-Fi® är ett registrerat varumärke som tillhör Wi-Fi Alliance®.

iOS är ett registrerat varumärke som tillhör Cisco Systems, Inc. och/eller dess dotterbolag i USA och vissa andra länder.

Ordmärket Bluetooth® och logotyperna är registrerade varumärken som ägs av Bluetooth SIG, Inc. och all användning av 
sådana märken av Arovast Corporation sker under licens. Andra varumärken och handelsnamn tillhör respektive ägare.

Arovast Corporation intygar härmed att den här produkten överensstämmer med de väsentliga kraven och andra relevanta 
bestämmelser i direktiv 2014/53/EU, UK Radio Equipment Regulations 2017 och alla andra tillämpliga EU- och Storbritanniens 
direktivkrav.

Den fullständiga försäkran om överensstämmelse finns på: https://levoit.com/euro/compliance

A1_24A15_eu retail

PRODUKTER KÖPTA FRÅN VESYNC CORPORATION 
UTÖVER INKÖPSPRISET BETALAT AV KÖPAREN FÖR 
SÅDANA PRODUKTER ELLER
(b) INDIREKTA, SÄRSKILDA, TILLFÄLLIGA SKADOR, 
FÖLJDSKADOR ELLER SKADESTÅND ÄVEN OM VESYNC 
CORPORATION ELLER NÅGON AV DESS LEVERANTÖRER 
HAR MEDDELATS OM MÖJLIGHETEN TILL SÅDANA 
SKADESTÅND.
OCH OAVSETT ORSAKADE AV SKADESTÅNDSGRUNDANDE 
HÄNDELSER (INKLUSIVE FÖRSUMLIGHET), AVTALSBROTT 
ELLER ANNAT. VÅR SKADESTÅNDSSKYLDIGHET FÅR INTE 
UNDER NÅGRA OMSTÄNDIGHETER ÖVERSTIGA DET 
AKTUELLA BELOPPET DU BETALADE FÖR DEN DEFEKTA 
PRODUKTEN, INTE HELLER ÄR VI INTE UNDER NÅGRA 
OMSTÄNDIGHETER SKADESTÅNDSSKYLDIGA FÖR DIREKTA 
ELLER INDIREKTA FÖLJDSKADOR, TILLFÄLLIGA, SÄRSKILDA 
SKADOR ELLER SKADESTÅND ELLER FÖRLUSTER.
FÖRUTOM DET SOM DEN HÄR BEGRÄNSADE 
PRODUKTGARANTIN TÄCKER ÄR VESYNC CORPORATION 
INTE ANSVARIGT FÖR KOSTNADER I SAMBAND MED 
ERSÄTTNING ELLER REPARATION AV PRODUKTER KÖPTA 
FRÅN DEM, INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSADE TILL 
ARBETE, INSTALLATION ELLER ANDRA KOSTNADER 
ÅDRAGNA AV ANVÄNDAREN OCH I SYNNERHET 
KOSTNADER RELATERADE TILL BORTTAGNING ELLER 
ERSÄTTNING AV EN PRODUKT. 

Andra rättigheter du kan ha

EN DEL JURISDIKTIONER TILLÅTER INTE: (1) UNDANTAG 
FÖR UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER, (2) BEGRÄNSNING 
I VARAKTIGHET FÖR UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER 
OCH/ELLER (3) UNDANTAG FÖR ELLER BEGRÄNSNING 
AV TILLFÄLLIGA SKADOR ELLER FÖLJDSKADOR, 
VILKET INNEBÄR ATT FRISKRIVNINGARNA INTE 
GÄLLER DIG. I DESSA JURISDIKTIONER HAR DU 
ENDAST DE UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER SOM 
UTTRYCKLIGEN MÅSTE TILLHANDAHÅLLAS ENLIGT 
GÄLLANDE LAG. BEGRÄNSNINGAR I GARANTIER, 
SKADESTÅNDSSKYLDIGHET OCH GOTTGÖRELSE GÄLLER I 
HÖGSTA UTSTRÄCKNING TILLÅTEN I LAG.
ÄVEN OM DEN HÄR BEGRÄNSADE GARANTIN GER DIG 
VISSA RÄTTSLIGA RÄTTIGHETER KAN DU ÄVEN HA ANDRA 
RÄTTIGHETER I DIN JURISDIKTION. DEN HÄR BEGRÄNSADE 
PRODUKTGARANTIN OMFATTAS AV GÄLLANDE LAGAR 
SOM GÄLLER DIG OCH PRODUKTEN. LÄS LAGARNA I DIN 
JURISDIKTION FÖR ATT FULLSTÄNDIGT FÖRSTÅ DINA 
RÄTTIGHETER.

Ändringar i denna policy

Vi kan efter eget gottfinnande ändra villkoren och 
tillgängligheten för den här begränsade garantin, men 
ändringarna är inte retroaktiva.

Den här garantin är lämnas av:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1
25524 Itzehoe, Tyskland
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